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E pun&torum Hebraicorum

ordio cenfemus definiendum, quid per
pundia intelligamus: ifta nimirum gentis
Hebmicz figna, fiue vocalia, fiue dia-
ritica, diftinguendisque & coriungendis
1 puné fi fi b
adcurate pun&torum figuram referant, o
tenuitatem tamen & teneritudinem, qua

dent, pun@a vocarj confuenerynt. Agenri.’}un i§~itur eft nobis dean-
tiq}]ir.ltc ﬁgn.o.rum’ .vocglium', ﬁﬂCl‘iFiC()l"unl &’.mgcptunlium (fiita
fquidem loquilicet) in Hebraico Codice facro. ~Necid leGorem fu-
giat, tractationem de eiusmodi fignis, quead has claffes non referen~

da funt, ipfum a nobis exigere non poile, e. g. de punélis, que cx--q' o)

traordinaria vocantar, & critica qQuidem fimt, quorum & iam mHig-
RONYMVS mentionem fecit. Annqmtatem porro pun&orum cum di-
cimus , non multum laboramus’, quis primus inuentor puné&torum
fuerit, (quem quidam Rabbinorum ipfum Adamum fuiffe {tatuunt,
tefte LVD. GAPELLO in Arcano punifationss ex edit. Iac. Capelli Amfle-
lod. 1689. p. 701.) fed quisnam illa textui facro adieceric: qua de re
triplex inprimis fententia nobis fifticur, ’)Primum enim quidam ab
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“torum alc( ;: antiquitate Argumensume:
dum aQuri fumus, id in ipfo operis ex- diffessasionss.
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2" ARGYMENTA CONTRA ANTIQYITATEM PVNCTORVM HEBR,

ipfo facro feriptore cuiusuis libri illa %eriuant;‘%ciude alit ab Ezra
eiusque fociis ceu Synagoga magna; *tandem nec defint, qui poft
abfolutum Talmud Babylonicum a dois quibusdam criticis Tudzo-
mum ( Maforethis inprimis Tiberienfibus ) illa traxifle originem adfir-
mant, circa annum_poft Chriftum natum quingentefimum ; BezA/cher
vero & Ben Naphthali, homines vndecimo poft Chriftum natum fcalo
florentes, Vitimam huic operi manum adiecifle predicant.  Quprum
fententiarum vitimam pro duabusiisque diuerfis haberi xgre fert cAper-
Lvs. Quotquotigitur funt, qui vel{criptoribus ipfis facrorum librorum,
vel Ezr eiusque fociis laudem illuftragi per punéta textus facri defesunt,
illi antiquitatem pun&orum adfirmare dicuntur: qui veroad faculum
poft Chriftum natum VI. vel XI. defcendunt, & ex illis hxc omnia
repetunt, illi oppugnant antiquitatem, & cum iis certamen quod-
dam amicum nobis fore fignificamus. Non tamen in eo disceptatio
noftra verfabitur, num illz ipfe, quas iam cernimus, punétorum fi-
gurzab omni antiquitate prorfus exdem fuerint. Quis enim adfir-
maret, nullam eas {zculi iniuriam vt ita dicam) paffas? nihil in ipfis
mutatum effe? Rem ipfam, non fingulos formarum duttus antiquitati
vindicamus.

el

' Nec vero, dum tantum i§ nos oneris deuolnimus, fterili quo-
dam &inutili labore tempus nos credimus terere.  EX ea enim fen-
tentia, quam de antiquitate punétorum foueris, iudicium de eorun-
dem aucoritate diuina magna ex parte pendet.  Si enim pofterioris
zui [udzi illa, ex traditione orali- accepta, nobis demum feripta tradi-
derunt, vixadfirmauerim, punéta ampliori fe nobis praiudicio com-
mendare pofle pre aliis traditionibus permultis, quas eadem fabulis
nimis dedita gens, amaioribus acceptas, memoriz fe dicic prodidifle.
Immo fi maiorem punélis tribuere fidem velles, nec illa eodem cum
narratiunculis delirantis perfepe populi loco habere, ob eam, qua iftas
fuperant, eminentiam & dexteritatem, queque le@ori adcurato, fedu-
lo, rerum perito, preiudicatisque nonabrepto opinionibus, vix ignota
& obfcura effepoteft: tamen circa loca fingula nonfine ratione ha-
reres, ignarus quo te verteres, num in hoc illoue loco punéa aludxis

tradita iudicio o comprobares, an reiiceres; cum fieri vix queat, vt
leitio




SVE . EXAMEN VOCATA. - 3
le@io fana, &cafta diftinguendarum coniungendarumque vocum de-
terminatio, per tot feculorum. decurfum fola orali traditione confer-
uetur in gente omni adfli¢tionis & turbarum genere proftrata, iftam-
que, qua codex facer {criptus eft, dialeGtum cum alia permutante.
Nec veroquid de auoritate divina horum fignorum fentias,idem eft.
$i enim nobis-ab ipfo fummo Numine tradita effent, nec tamen nos
ea pro diuinis agnofceremus; vtique, fi vel id minus malo confilio
fieret, peccaremus in ifta verba, que adfirmant, ne vnam quidemy
legis xprday perituram,nihilquc verbo diuino, prout addendum, ita
demendum effe.  Nos vero ipfos preclaro defticueremus prefidio
exegetico, & ad eruendum fenfum facre {eripture aptiflimo: vnde
multe: nobis forent tenebre , multe hallucinationes, errata denique
non pauca, que adhibita hac authentica fummi Numinis declara-
tione vitari potuiffent.
. 10

Tlud tamen afficmare haud velim, tanti hanc quaftionem mo- Nimium vis
menti efle, ve de verbi diuini perfpicnitate certoque eius fenfu plane randum eft in
actum {it, fimulac pun&orum au&oritas conciderit.  Videntur non- conflizuends
nulli, qui ab ea parte, cui nos calculum adiicimas, fteterunt, durius g::;‘;“’"""
hac de re locuti.. Sic 10H. CHRISTOPHORVS SPEIDELIVS Comment, i1 pguso. itk
Accentus cap. I §. 2. Si [acer, inquit, zextus vllo tempore fuit absque
wocalibus & accentibus, [criptura facra fuit eo tempore imperfecta, am-
bigua, dubia, hiulca, inepta, & minime ad vfum canonicum perfpicuas
see babuerunt pii, quod reffonderent iis, qui voces inflay nafi cerei pro
temerario lubitu modo buc modo illuc detorferunt, & impio aufu in
quemcunque [enfium transmutarunt. Ad quam fententiam proxi-
me accedunt ifta accuratiflimi alioquin scuERzERI verba, qua LVD.
DASERVS Exercitat. de Origine & aulforitate punclorum diuina
ucit, dicentis: /¢ ne caffa quidem nuce vetus teftamentum
emtirumy fi puncta vocalia 1on n_//‘int. Quamquam enim multum
nobis pra:ﬁdii eripi fatemur, fi punétis codex ﬁc_er deftituatur; non
tamen plane defperandum foref, antum nos ex illo veritatis adfequi
poffe, quantum ad .ﬁh.ltem.anilmlque beatitudinem ne_:ceﬂhrium eft,
Adparet hoc ex reliquis {criptis Iud:yon;m, que a nobis leguntur, &
maxima profecto ex parte, cum certitudine intelliguntur, licet defi-

HENR.
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4 ARGVMENTA CONTRA ANTIQVITATEM PYNCTORVM YIEBR.

derentur inillis punéta & vocalia, & vocum infernientia’ diftin®iont
Vnde & illud fequitur, vt Pontificii viQores fe ex ifta controuerfia,
que agit de facre feriprure perfpicuitate & certitudine fenfus ex illa
ervendi, discefliffe nequeant dicere, fi vel ipfis concederetur hypo-
thefis derecens adie@is punétis: licet idnon negemus, ipfique illud
fatisfeiant; noftram, quam hac diflertatione defendimus, fententiam,
tenebrarum & obfcuritatis infamiam magisa feriptura facraremoueres
Si enim vel pun@a demerentur, foret illa quidem minus perfpicua,
quam nunc eft, fed non plane & proxfus obfcura obnoxiaque quibys-
libet interpretationibus.  Ipfe nonnunquam cenfonantes, adcuratiug
confideratx, fenfum fane verum Spiricus fan@i demonflrarent, E. e
Gen. I 15.eft: WND “[DWD WYY ip/e 2ibi contever capur.  Si ibi
ad folam vocem N7 fine vocalibus feriptamadtenderes, pofler quis
dem legi, tum N7 per Schureck (72/2), tum N7 per Chireck, (ip/@),
prout Vulgatus interpres reddidic: fed fi modo fequentem vocem
adcuratius confiderares, illa fane tibi vel fine vocalibus fubie@is in-
dicaret, non N7 (7p/a), fed N7 (ipfe) legendum efie; quia ibi non
in genere feminino eft J9YWN, fed in mafculino =9 Ea quippe
eft Dei Optimi Maximi bonitas, vt verbo fiio multis ab infultu per-
verforum lominum cauerit modis, ne quidquam deeflet nobis eorum,
qua ad xrernum animi otium & incolumitatem faciunt. * Vade etiam
meminimus, Patrem noftrum, Prefidem grauiffimum difputationis
iftius, cui has noftrasmeditationes fubiiciemus, narrare, B. PAVLLVM
aNToNIVM in collegio Anti-Sociniano ex ipfa Felbingeri verfione, qua
N. Teftamentum interpretatus eft, probafie dininitatem ¢ hrifti: qux
veique res id teftatur, velex verfionibus facre feriprure, quas homines
fuarum, id eft, peruerfaram partium ftudiofi adornarint, fi non omnem
veritatem, veftigia faltem illius inueftigari atque erui poffe, modo fin-
cerum & cupidum veritatis animum cum meditatione feriisque con
fungas precibus:  8i vero vel'ex aduerfariorum verfionibus mentem
fummi numinis aliqua ratione difcere poffumus; quanto facilius per-
cipi cam ex ipfis facri textus confonantibus exiftimabimus ?  Vnde
nofla facere non prorfus poffumus illa Summe Venerandi sar.omo-
NIS DEYLINGH, qu® in Prafat. ad GEORG, CHRISTOPH. DACHSELI Bi-
vlia Hebraica accentuara exttant: vbi poftquam adfirmaflet, Ponti-

ficios

-
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ficios, errori fuo fauentes, ELIAE LEVITAE opinionem de pun&orum no-
vitate lubenter amplexos effe, ita pergit: Nam S punéia vocalia cym
wninerfo accontusm adparaty Lnuentum, 70t {mnmqmu, & pro arbitris
Feiici acmutavi poffunt, cadit ‘/I‘IL‘)‘I_ Codicis integritar, pc’)ﬂ)im{fm &
certitudo fenfis. Ominia e Contra 1t fens obfiura l{u_:y/zm:/, ticerta
& ambigua, vt wemo lelforum. fﬂ.L;I/l’A{lll/é’))l‘[{f’llf‘ Ji, v{)z tanta. .fr.;z s
varietate, €& tot interprerun ({{4[/{/1;)' adquicfiat, uwifi ad traditiones
& Romanorum Pontificum definitiones, tanquam ad ovaculyy; ¢ fa-

eram anchoram tandem mnﬁrg;‘qt. i

Porro id letorem fugere nolunn_ls, quod nos ipfi neque igno-
ramus neque diflimulamus: quantum In H‘OSVﬁlfcxpmmu_s oneris. Sunt
profe@o que nos ab inflituto reuocare po.ﬂen.t au.&omatles fummo-
rum virorum: quorumex numero ( cum in luﬁ'ormm hmu's contro-
uerfiz latius euagari non poﬂmms,_ b mnphtu(hnem m;xtelnm, quam
hac differratione abfoluendam nobis f'}.xm.lm_v.xs) duos modo profere-
mus Chriftianos, quorum argumenta Inprimis quoque nobns‘}’)cr.pc,.\_
denda efle cenfemus, LVDOVICYM CAPELLVM 1n Arm;m. punifationss,
& 10. FRID. COTTAM in E,\'mw.t. {/{,ﬂlo)izt‘a—CI'ltla'a de origine M:u ore
pundorumque Veteris Teflamentt .levr:m'orn-;/z f]u»:bus ex Iudm's au-
&or fuit krias LEVITA in Aaforeth 1]7{17/77{{/7_(07&’[,; ) quem ‘1‘}“@“
librum, dummodo eius compotes fieri Vpon_.ul.e{r)l_lusy lph.lm ll?fé):clfn-
dum fuiffe credimus.  Cum veroid adlc,-.qux nobis non licuerit, lecto-
remea dere veniam rogamus. Nec fo;xs fummolrum virorum auéo-
ritatibus vrgemur; fed & dubia fatis mu.m,‘l;ef.: p: Fner fpernenda fum:
que in nos impetum faciunt.  Quod tum flatim Sy .Cllmﬁﬂl.)t.
1:1:xtcri.‘|m luce quadam colluftrandam ftabili ll(?blb lege ('n.opoiuxﬂe~
mus, eamque ob cauflam argumenta nduerﬁ.lrxomm fugitiuo oculo
perc:lrrel'C”lus? perpcnderen‘msquc‘ﬁr.nu] animo, (.]ll'ld fingulis ob-
ieMionibus refpondendumeffer.  Facile tum preuidimus ; non fine
icer 4 ; Qationem abfolui poffe: id tamen & fperamus
multo zftu hanc tratationem ablolui polie: .1d &t us,
ita' rem totam pofle propont, vt noftre fententie fauere 1pfa veritas
videatur. Duplicem vero 'Imlcmms ]eggm,‘ 31tet:nm nobis, ul:erax.u
le@ori: nobis, vt ea modeﬁm veamur erga dmexmcx}res, quam pofcie
res tam ardua, &tot obietionibus expofita; lectori, ne, fi quid pec-
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cauerimus, & fi quida forte humana non alienum commiferimus, ni-
mis grauiter id ferat, fed reputet apud animum fuum, & rem ipfam
{atis intricatam, & noftrarum virium tenuiatem.

§. V.

Tam vero priusquam rem ip{am adgrediamur, id monemus, ita
nobis omne hoc argumentum disperticum fore, vt primo obiettiones
eorum, qui antiquitatem punétorum oppugnant, deftruamus, deinde
eam ftabiliamus argumentis , noftramque fimul {ententiam  profera-
mus de hac controuerfia,ad Ezrene temporareiicienda, ana quolibet
facrorum librorum feriptore derivanda videantur.  Et-cum memi-
nerimus, duplicis generis dubia in animis hominum circa hanc rem
verfari; hzc, que omnia pundha, illa que {olos accentus nouitatis
arguant: fingulis hoftibus fingulasacies opponendas cenfemus. V-
de prior pars traftationis noftrx, vbi illorum argumenta confidera-
verit difcufferitque, qui in omnium punéorum antiquitatem impe-
tum faciunt, tum demum eorum rationes perpendet, quibus, cum
reliqua probentur, foli accentus videntur fufpedti. Eadem ratione
pofteriori parte, primo omnium generatim pun&orum antiquitatem
argumentis pofitiuis ftabiliemus : poftea demonftrabimus, illis quiidem
de pundtis vocalibus nobiscum fentiunt, ipcumbere, vt & accentus
codem loco habeant: tandemque, prout ditum eft, inquiremus,
num a facris feriproribusipfis fingulis libris, an ab Ezra vniverfis figna
hee adie@a fint.  Cum vero hxe materia differtationis vnius acade-
mice menfuram excedere pxne videatur, id nobis liceat, ve, fifor~
tafle vna tractatio compledi non omnia putuerit, altera accedar, po-
fterioremque letori partem, quam polliciti fumus, exhibeat. Cir-
ca primam vero tractationis partem id a le@tore perimus, vt &quum
fe nobis atque facilem prebeat, fi force fenferit, idem & noftrzfen-
tentix accidere, quod ifto prouerbio notatur : Semperaliquid haret.
Cum enim hwe de punctorum antiquitate dodrina non ex illarum
genere fit, qux ad fummam perduci poflunt certitudinem, fed pro-
babilibus rationibus nitatur; quid miram, fi quedam argumenta ad-
verfariorum non euerruntir fundirus, fed labefadtantur? Que quidem
tum demui corruere videbuntur , vbi pofterior traftationis. pars,

pofitiva
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pofitiua argumenta profercns, inclinatam aduerfarioram aciem, vt
{peramus, proflrauerit.
§ VL

His igitur didtis, quez fignificanda effe duximus, adipfam rem
accedemus, & dubiorum iftorum vim, que obiiciunt nobis aduer-
farii, infringere conabimur. Obiecit multa is, cuius mentionem
§.IV. iniecimus,LVDOVICVS CAPELLVS. Interrecentioresinprimis celeber-
fimus 10w, FrID. COTTA, Profeflor hodie Tiibingenfis, in Exercitatione
hiftorico-critica de origine Mafore /11././1(‘/!/)'11711.7114' V. T. Hcbraicorum
(qui liber Tiibingz Anno 1726. prodiit) plurimas rationes collegiffe
nibus inducuntur aduerfarii ad denegandam pundis anti-
fica admodum f{entit 1EAN LE CLERG
dans la Bibliotheque Ancienine €& Moderne 1727 Tom. XXVIII P. II.
affirmans : qu’ i 17 avoit encore part aucH? livre fur cette matiere, fi
court & [i plein de maticre, que fe/uirz." Conf:edat nobi§ celeb. Vir,
vt ex eodem libro, ex quo aduerfarit noftri robora fuzx fententiz
tanquam ex armamentario quodam dciumm_lt, nos quoque emqolu-
menta percipiamus, & ifta, quibuscum nobis conihgcx_xd_um' et%, ar-
gumenta, tanquam invnum locum redadta& coaéta agminis ritu inue-
niamus.  Quamgquam enim nouimus, LYDOV. HERCVLEM DASER‘M,
viram eruditionis laude florentem, oppofuifle huic feripto Fxercita-
tionem Philologicain, qua 0rigo oy {Ittt‘/ai'ifﬂv' prncorum Hebraicoruns
divina adfevitur, [fabilitur & vindicatur - tamen fuperefle quz mo-
neri poffint, confidimus. Nectam

videtur, q
quitatem.  Quo de libro magnt

en legem quandam nobis imponi-
ta fub accuratum €Xamen vocemus, qui,

mus , ne ea_quogque argumenta m 1 )
ifla funt. Iamigitur,vt ifto ordine rem V(e ﬁul‘llfﬁécl'

forte a CL. coTTA praterm ; /
pertracienus, quem §. V. a no is adhibendum effe demonftrauimus,
ea dubia adgredimur, que omnia Hebrzorum punéta antiquitatis
laude privare videntur; ¢
in folos accentus infefta funt.
§ VIL

Primum argumentum aduerfarii no{}_ri. petu
dworum, iisque cum explicitis tum implicitis.
confenfum plurimorum udzorum cum noftra fententia :

ipfis obiicere ) ¢ ; !
onunt & dubiam facis fidem huius gentis, & eius-

°""//'0ne e ires

quibus diffipatis, ad ea progrediemur, quz {’Un dowunm .

nt ex teftimoniis Tu- Tefimonium
Vident nempe, nos Aben Ezre ex

gui argumento opp i
; ¢ modi fubiicitur,
£ Maforstn :mml,,fﬂm,.l,,,m)]sv{u///ml Legds | enn ifr Wd Num.s 5
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modi dicta celeberrimorum eius doftorum, que in nos impetum fa-
cere fibi perfuadent.. Quid vero tum dicendum efle arbitrabuntur,
fifenferint, plurima, quz in medium proferunt loca, vel diffipari pos-
fe, vel ipfa quafi nomen apud nos profiterif Infpiciamus igitur pri-
mo illud teftimonium, quod petit clariflimus coTTA ex ABEN EzRAR
Commentario ad Exod. XXV, ;1. Occurrit ibi vox """IJH"), in
qua Jod anomalicum feriptum eft. Ad hanc vocem fequentia no-
tat- ABEN EZRA: WAWDY MOM2D HOM DIPTIIT D0 TN
152 5D oonon =Wy whww Brvpiy WY mwzn
AP N3 7 20D 13 on oY K9 DY nEa o
Vidi codices, quos inguifiucrunt (quibus curas criticas adhibuerunt)
Sapiontes Tiberiadis, & iuraucrunt quindeciin ex feniovibus illorum
quod tribus vicibus confideraucrint omnem vocem, ommne punclum, omne
plenum & omne defedivum: & tamen eff Tod in PYCYD. At vero
plane hic locus Aben Ezrz non eft contra nos; immo vix adfequi
quis conieétura poflit, quanam vox, aut quodnam comma fit in hoc
omni fermone, quod aduerfarii fe nobis opponere vel aliqua ratione
pofle arbitrentur.  Si enim quindecim ex docoribus Tiberienfibus
iuramento adfirmarunt, fe ter fingula punéa infpexifle, num inde
fequitur, vt ante illorum tempora pundla exfliterint nulla? Ergone
idem de plenis & defectiuis adfirmabimus? Idem de vocibus omni-
bus facri texwus? Turaneranc enim id quoque, /¢ ter confideraffe fin-
gulas voces, fingula plena & defediva. Immo vero, nounne hic iple
locus AbenEzre pro nobis teftimonium dicit? Tn quibusnam enim
codicibus Tiberienfes confiderauerunt hee omnia? In illisne, quos
ipfi feripferant? An in alils, qui iam ante ipforum tempora perferipti
erant? Non quidem plane abfurdum foret dicere, eos fuos Codices
tanta cura examinafle, ne vitia & lapfus fcriptionis irreperent.  Po-
fterior tamen fententia potior videtur, & ita comparata, Vvt animo
fefe facilius probet, nempe cos alia, eaque vetufta exemplaria nor-
ma inftar habuifle, ex quibus omnia, fumma cura confiderata, in hos
libros, quos Aben Fzra vidit, transtulerine, ~ Si igitar in illis pun@a
quoqu= confiderarunt, nonne ea neceflario fam exftitiffe cenfenda
fune, antcquam vel Tiberienfes lacem adfpexifient?

§. VI,
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matico, qui £WIE vocatur, fol.38. b. Edit. Venet. citat Clariflimus -auéo is reffi-
corra Cap.l. §.5. quod & Lvpov. careLLys L.L * ap. II. §.2. p. 704, Mo rx Ui
in medium profert. Verba/fint hzc: DrYy 1wy D™PIBT PN ‘»:a :—'HPS
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VOF eodls nyynulls D’\{J}: "

\ 5ol
i funt fundamentun, (i.e. prout (%:}péllua explicat, nobis tanquam ?“ﬂm/m' ﬂ‘{rd#;at /i_ i"‘ "i '
pro norma & cancne leGionis habendi ) qitoniain ex #lis fuerunt viré :2 m Or m/ )
Mafire (Fyh:i)rczh;u)‘ &5 ab his accepimus vmnem /://11Mzt10;1£/7{.\§( Tria N '\,53 5 5‘;{ ; I/;fm e
forte defmi poflent contra nos ex 119;’. loco argumenta: primoj\vi- ﬂ'ﬁ' o | e 5
deri do&ores Tiberienfes hic vocart D"‘IF_\JL‘) feu punifatores , & | an- X Vf'zn /2)’ v,
quidem nullam aliam ob cauflam, quam quia pri.mi facro textui pun . 3, O/\’.’l'\ - K‘ g ; XVI//JﬂQg,”
Gaadferipferine. At vero lelorem ne fugiat, quid fic pundaror. T\ ° T P3Gl )l
Cpdice Hebrzo, vna cum punélis defcr ('311'1{0, hunc Iudxi morem te- )&2,4(”(‘5 trs GA‘( ﬂ(/v/'/ :
nuece, vt primo ii, quos D20 fen /L'.l:/'[l.’/.\'-\’().caﬂt, omnes confo- gyl ) 17\(/ ({0sel, |
nantes exararent; fuccederent deinde alit huic imperfe&to negotio, NIV )3y e |
qui punéa adderent, nomine punciatorum feu Q":‘IFS infignes. con.f. 7[’1321,7 oV 2y g2
B. Auunculi noftri 10. HEINR. MICHAELIS Differt. de Cudd. MSS. Bi- . 5 .
ico Hebraivis §. 1% p.8-feqq.  Hi igitar hec lf}co DR vocan- ) ‘/"ﬂﬂa
tur, &, nifi totus fallor, a 'l‘il)crienhbus. dxﬂmguwxa}enmr. Alias enim ;
bis idem de iisdem, Tiberienfibus inquam, ﬁﬂ_u'mnrcn; A
Hanc igitur verbis Aben Ezrx, declarationis gratia, p'fl.mphr;llm':l‘pto:
i, qui puncta facro Z‘L’,\’tt'll.{](/(/ltﬂt, /?/mt Schua fubiicere v 1 -l),m,
adeo vt fit ny. Nee id dum factunt, peccant. Mll/l'if ju eft
wos Tiberienfiuns, quovam fCriptionem normam ¢(fe naftra. lectionis iudi-
camus,  Nec tamen VideUS., fi vel maxime 11?{1 llberleni_cs per
DMPAY hic intelligerentur , illud fequi, vt primi pun&orum‘uluen-
tores fint. Alterum dubium, quonosex hoc loco vexare poffent ad-
prfarii, fitum videtur in eo loquend.l_ genere, quo Tiberienfibus
dicitar 75 mos fuiffe , vt 7 D Schua ﬁ}buccrcnti qu(.xl videtur inuol-
cos punéla non ex aliis codit;)lbus deferipfifle, fed de nouo
2 exco-

VeLe y

Eie g ; 4 e vefnexil A Ldra Gonofl
/ PR Yms,  Ad punclatores quod adtinet, off eis mos puniandi s "ff LA Gen| REL

8 Schua fub Thaw, DRUY. Et fic oft wios fapientum Tiberiadis, &
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excogitfle. Non vero video, num 9P3"% 3129 W1 non poffit etiam
de iftis dici, qui punctaaliunde transtulerunt; inprimis cuamnonde Ti-
berienfibus folis, fed & de omnibus D¥IPIY, eodem loquendige-
nere veatur hoc lpfo in loco aBeN EzRA.  Tandem id fortafle tugn-
lare fententiam noftram arbitratur Lvpov. capeLLvs, cum Tiberien-
fes vocantar W fundamentum le@ionis, nosque ab illis omneny
puu&xtionem accepiﬂb perhibe[ur. At vero vtique ab illis pun&a-
tionem '1ccep1mus, illi enim curam adhibuerunt omnem, vt puncta
ad nos quam integerrima & minime corrupta pexuenuent fed num
indefequitur, puuda ab ipfisinuenta efle? Nonne etiam poflumus di-
cere,nos a Maforethis omne plenum ac defedfiunm, omnes item facras
litteras Veteris Teftamenti accepifle, omnemque texeum authenti-
cum? Num vero Maforethe hec omnia ex fuo ingenio effinxerunt?
Et ne id comma "% D1 nobis moleftum effer, eflecit caprLLys
ipfe, dum ita illud expofuit: gui (Maforeth) nobis tanquam pre

novma & canone lectionis fint babend:.

§ IX.
.‘111'1'4Z'eimdcm Aliud teftimonium eiusdem ABEN EzRAE nobis opponit CA-
111’4’11 n‘tf;“”’;’if PELLYS p.704. L.L C.IL§.3. quem in tra@atu DIMY fequentem in
vorisnon accy Modum loquentem exhibet: Sune multi interpretes, qui faciunt er-
Sando, rare (erroris argaunt) Paufarorem, (eum, qui accentus diftinguentes
‘ paufamque facientes textui appofuit)7e quorun numero ¢ff R. Mosgs
w‘\*”-ﬂ ¢ “ i Cae q ellycg facerdos &c. ,i/lt ago miror vehementer, quomudo errauerit Paufator
vep(a 7“‘3 ‘"“‘ f'ﬂrvf.w(/ (hoc eft, miror, qm tam conﬁdente{ 111 s erroris infimuletur) ma-
xime vero, /1 e fit Ezra firiba. 1?;/ Pm/ﬁzton nemo poff enny
Ll ”7 ““u(( te vide ban \'9’ fuit fapicntia 10://:;(//{/11; ! mz/ﬂm!{x enin enim per vniuer(am feripty-
7113] 192N, (; w i (U(I“L{ Fam o fecffje panfam, nifi in loco connenienti. .])uo }nd(: tela in
w1 T1%KMos parare ftudet: cAPELLYS : primo enim hinc ait effici, quosdam
fx!ﬂ,l( caleyiim Iudeos iam |Aben Ezrae atate in ea fuiffe fententia, pun@a ab l‘;zrn
(‘,“’ Y {4 5 0. non effe.  Pofllent foreaffe etiam quedam circa hanc rem moneri, e.
f 9 g illud 'J'mD?J"l DN DWBL' pofle explicari non de aperta infimy-
ul fg' X, 51 = ]J.E&u.c_ﬂupuﬁ {ed de eiusmodi expligatione fenfum Seriptura pro-
C . 78 ponente ,/ que pun@ationi paufatoris_contraria fir, licet ipfe per in-
f

“l" V‘cc‘,‘{m’

'{’nm‘\' DY vesty, ')\V y ¢uriam ngn animaduerterim ab illo me discedere. Hoc i dicerem,
flc li PEL~
7"‘)’”4‘{5}3‘53 potlemid aliqua ratione tueri, prafertim cumibi, vbi 70 &c. a cAPEL

P% T in e | Lo,
K‘?‘(\/‘ g el + /hl,mongfi)rk i ru; 1 ele. Be eveni; Hic omme

q. mmf f(um trineneran in verbis tvm.r\‘t 4! \cutu!(Tn'
el TR R
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Lo pofitum eft, poflint exftare fortaffe quedamexempla huic expli-
cationi fauentia: qua de re certi nihil poflum adfirmare, cum ipfum
traCtatum DY in manibus non habeam; nec omnino id mihi de
CAPELLO pcrll}udearp, eum memorix prodituram candide fuifle, i
qua ibi nobis fauentia fequerentur. -~ Sed non ita agam: concedam,
fuifle iis temporibus, qui punéta Ezre ®tate recentiora ftatuering,
Quod tamen num nobis multos aftus faceffere poflic, cum alii aliter
fentiant, vix video. Dicit quidem cum wvp. carerrvs L.L C.HIL
tum clariffimus cotTa §.10. esusmedi teflimonia, licet pauca fint, Ev
CONTRARIIS NVMERO LONGE INFERIORA, tamen [excenta alia diffes-
tientium fuperare: quia hec fint maxunam partem recentiora, in pro-
priaque cauffa aludess conficta s illa vero antiquiffima, & contra ipfos
Tud.eos militantia.  Aduerfarii igitur ea ratione his viris, qui contra
nos teftimonium dicunt, fidem ftudent conciliare, dum dicunt, Iu-
dxos, quando contra fe ipfos, contra gentis fuz gloriam, contra
pun@orum antiquitatem fenciant, grauiores auctores effe; quam, dum
in fua caufla teftes fint. Iam vero incelligere me nego, Iudxos fue
tum gloriz refragari, quando punda fignis exprefia a Mofe aut Ezra
derinari nolunt, rem vero per punéta fignificatam orali traditione a
Mofe ad Maforethas peruenifle dicunt: qua tamen in fententia nifi
omnes, permulti tamen velillorum funt, quos puncterum aduerfarii tan-
quam cauff fux paconosadducunt.  Porro nonvideo, num minor fu-
dxzorum nobis fauentium fides efle debeat, quam contra nos dicen-
tium; cum aduerfariorum fententia maiori eos licentia vagari per-
mittat in explicando variis modisfacro textu, qua libertas aut potius
licentia ingenio huius gentis fatis adcommodata eft. - Ad antiquita-
tem vero teftimoniorum quod adtinet, ex eodem fupra addudo lo-
co Aben Ezrz pater, quosdam faltem illo &uo pun&a ab Ezra de-
sivafle, cum ita dicatur: IDION PP NI TN D AN ma-
wime [i is (paulator) fie. Ezra firiba. -Alud porro ex verbis adlitis
Lvp. capELLys efficere conatur confe@arium = pfum Aben Ezram now
judicaffe punita E2re opus effe. At vero vm'ic? Narp Aben Ezra vi-
detur plane fuam fententiam expreflis verbis non fignificaffe! Hac
igitur nititur ratione CAPELLVS: :}it, ABEN EZRAM dicere: Paufarori
nemo fuit pofl eun conferendus : videmus entu eui per uniueyfam Seri-
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Vire §. exarariDocuiflels [sb A1 9213813933 335 ©71 2193 on™ 203N DY 1

pruram paufam non fecifle nifi-in loco conuenienti.” Adfirmar enim),
nimis hoc frigide diGum.efle, quam quod in Ezram poflit cadere.
Mihi vero hzc laus adeo eximia videtur; vt Ezram eius peenicere
minime debeat, cum vix magnificentius quid & auguftius deillo me-
moriz mandari potuiffer.  Quanti interim feceric punéta Aben Ezra,
id faltem ex hocipfo loco fatis intelligi pofle monemus, cui alium
adiungimus , ex illins Commentario in Efa. I, 9. vbi ita: 5173 RIrLs
DWYRTTT WY R Sfundamentun magnum ¢ff (in explicatio-
ne textus facri ) obferuare accentus.

Dicere porro in nos iuber CAPELLYS R. DAVIDEM KIMGIIVA, QUi
ita: 9D TFPTT 9INEM 93Yn PR WhDR 10w MpBn TIpin
121393 PR mNR3 "3Pa Lo/l PV YR IR JORMP
MpB.  Adornantes punita pofucre discrimen inter prateritum & par-
ticipium fingularis (in Niphal,) quoniam leffio illorum vna ¢fl.  Pun-
Garunt nempe primai vadicalem verbi in praterito per Patach TR,
& participiwm TRD2.  Quid vero? fi per. adornatores puhétorum
defignari dicerem illos, quos D373 vocari, fen D21, fupra mo-
nuimus? Quid tum hoc di¢tum contra me valeret? Potuerunt enim
exftitiffe illi ante natiuitatem Chrifti longo temporis interualle,
Fortafle ipfa connexio huins commatis Kimchiani lucis quid nobis
affundere poffet, cum vero carpeLLvs non libram Kimchii citet, in quo
hec verba exftant, fed ex Elia Leuita tantum hoc teftimonium de-
fumat, cuius librum PIDLTT NIV obuium non habuimus, ex con-
nexione neque poflumus fauentem canflz noftre, neque diffentientem
Kimchium perfpicere. - Sed concedamus etiam, eum loqui de homi-
nibus recentioris @tatis: num ideo Kimchium habebimus aduerfari-
um? At vero, inquis, hi homines pofuiffe dicuntur hoc discrimen!
Nec tamen video, cur punéatores non poflintdici ponere discrimen,
quando voces, quas feribe (D¥M2Y0) diftinguere non potuerunt,
punélis adiectis diftingaunt. Non nego, pofle etiam iftum fenfom,
cui carrrLvs fauet, ineffe his verbis ; fed &hunc, quem iam demon-
ftro; ineffe pofle arbitror. Vnde Kimchii iftud diGtum neque me

neque aduerfarios multum iuuabit.
§. X1,
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Antequam finem huic traltationi faciam de teftimoniis Tudxo- Pyin) huiz ar-
1Y i ~ \ . S Ih
e adduétis, hxc monenda centeo. 1) Primo illis Tudzo- gumentorum
ram contra nos ad > : - 0. R
teftimoniis niti non omnino poffe aduerfarios, quz fimpliciter
rum i

Tibamant i Prafatione Commentarioruns

> fos filins N4 . % Y 1
Wedl g A?)/:mjd enim dicitur, totam legem inftar viius voca- ¢lin inflay VHIAE Veels
Suoram in legem theteped ipfiCapello incredibilis videtur,& aliquid pro- /l‘v oAy /
buli effe feriptam, hxC : ari poteft. Quamquam enimGrzci S VerfHs fong
inet quod animominus probari poteft. Quamq D :
gea? CO“_S'O;i ,}‘ oftamentifine interflitio inter vocem & vocem feripti
Jodices !

- itus, tefte GRABIO in Prolegomenis ad edit. Cod., A/z’x?%rlrini,
antiguitus ingi 0 L~
funt an leos i,n deferibenda EXX vivali verfione obtinuit, prout m,
-~ ! - b ey £ .
ldcm'qu:rf/z'lriwm ad editionem iy ¢ perhibet: credotamen, letori
Tivs 1 o

facile me per[ml'urum, discrimen effe hac in re inger linguam Grz- ;
acile : . 5 kg

}\(;n Hebraicamque, & in hac magis adhuc, guarfi in Grxea, fenfum
C?

by, fimuf il . ,4(1‘( Gy I _\"fﬁ‘ ’

‘auih’fgm, vel alds ol vroneg ; Minovi frakio
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At dat: e % 2 7., nemaddimus.
adfirmant legem fine pundlis datam effe; nam ea, cumneque de Fz

ra neque de Maforethis Tiberierfibus certa exhibeant;non Ezrx pun-
o s letrahunt, nec omuem punéorum antiquitatem
Qati codicis laudem detrd y e ]
Teftraune,  Immo illi ipfi fententie, quie Mofen & fingulos librorum
Py ity nn@erum auctores facit, minus detrimenti in-
facrorum fcriptores puncier : - i
f Tudworum teftimonio, cum illud Mofen fine pun@is feri-
Ie}ft}ir CX..l lgrf quam fi figna vocalia & di:crxtx.ca ad ipfa .Tibcrien-_
}311.1\. 11)&1“ o ora rg'xiccrcr. Facilior enim eft errorilocus, vbi
jum doctorum tempora reiic s doton i 4 lelt .
de vltimis aliquid fecalis adfirmatur. Cum I%U:IL{AIMOIG‘[JHS Tibe
tienfibus Tudeialiquid tribuunt, tum grnuug e 1plorum te u.xg_omum,
lum aliquid Mofis aut Ezre xtate fa um Vel pratermiflumas-
quam dum aliq ” tas campas qunﬁ eft, in quem fabulofum huius
[ ue quidem xtd iy ool e v v it eq
fCIlIl.tl'q wiluln Eaae poﬁﬂ excurrere. I.Dundc:jd fignificamus,
cntis inge 4 s ofle i i
(gutdam lt)eﬂimonin ab au@oribus pr.ofln.‘h efle, ‘lu”"‘?“:uglim on‘m.nem
fllt profuderunt: immo ea cONTINCIE, qum,fs:ut_n allavid e;ntm nec
idem ST § 2 T Y :
ipfis p{m&oyum aduerfariis fe probare I’Oﬁ‘"z’it;‘;’;?;} :1 q t(ﬁg:}?:‘;‘f;“r
diorum suQoritas etiam concidat. Quo perti X JH0-
i bbaliftarum, quod 2b ELIA LEVITA FCI.ZIL-’J:H exhibet Lvp, ca-
1u1m:u111f4.11)ncd l1\‘r‘< u, qui ELIAS LEVITA itaferibit: Zuxza feutentiam
DY L B A B NI G & 3 pvsgey s P ¥
g Iliv;ﬂ 1rum tota /;xf/i inflar virins V) heuli s quin & fecundum quos-
qovalifiar.

% v excipias nemina divina, quo-
j 7 Y socabuili, fi modo eXcip -
dam inflar vitus vowf/ﬁl voca; ,f
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eiusmodi genere {criptionisimpeditum reddi, fine neceffitate.  Quanti
vero fides do&orum Cabbalz faciendafit, de eo vt dicamus haud re-
«quiritur: cum portentofa horum hominum ingenia fatis nota fint.
Porro eorum leftori in mentem venire volumus, cum coll. §. IX, quz-
dam teftimonia [udzorum nobis contraria effe {fenferit, quz ibidem
hac de remomuimus.  Tandem dolere nos adfirmamus, cum videa-
mus, quedam loca a Capello allegita in medio planc effe relinquen-
da, nec cum certitudine diiudicari pofle cui parti faveant, ob de-
feGum addendarum vocum antecedentium, & cum allegatis cohxren-
tium. Pertinet huc 1vbAE LEVITAE teftimonium, quod C. (1. §. 10
exhibet cAPELLYS, ex cuius interpretatione eiusdem quoque Iudz
effatum, quod §. 8. citatur illuftrandum foret. Paragrapho enim1o. ita
quidem carerLvs loquentem Iudam fiftic: Pofiuerunt feptem reges, &
accentus, vt effent figna quedam ad diredioncn eorum, qui iffa trans-
Seribebant , idque iuxta Cabbalamr o Mofe acceptam & ad eos vsque
propagatam.  Sed omifit bonus Vir iftum nominativam, qui fubie-
Eum orationis declarare debebat, & ex quo omnis fenfus pendet.
Poteft nominatiuus efle in ifto auctore, M2 100N, poteft &
alius effe, e.g. DPIIO &e. fenfu profedto immutato.  Neque id
nos ex ipfis iftis {criptis ludaicis eruere poffumus, cum vixac ne vix
quidem illa obuia habituri fimus, pratereaque Capellus nihil preter
libros ipfos citarit, pagine aut feGtionum nulla mentione adiea.
Quod vero minus tutum fit, {olis cAPELLI citationibus niti, cum hic
auctor nonnunquam ea omittat, que ad rem vtique facura erant, vi-
de § LIILT Id porro addimus, recentiorum Iudzorum diffenfum in
hac re non magni fieri, quorum voum profert Capellus C. IL §. 12,
nec variantes lectiones, aut potius altercationes vel prifcorum Iudwxo-
rum circa puncta regulasque grammaticas punéationis, nos in fugam
dare, cum in arte circa minura figna occupata facile eiusmodi quid
exiftere po:'it, licet diffentientes inter fe de authentia punctorum
ipforum nunquam dubitarint,  Speramus igitur lectorem cenfere, iis
dubiis a Tudaorum confenfu defumtis, que fub examen vocari po-
tuerunt, fatisfadum efle, & hanc aciem, que nobis oppofita erat, fi
non diffipatam, at tenuiorem efle redditam.  Sin veromalo dolo nos
egifle exiftimet, & ea forte pratermifla teftimonia a nobis fufpice-

tur,
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tur, que ;,n'.tiui_ﬂ_in.m ﬁxz'r: 'hf)c ipfi conﬁlii‘ damus, vt iple Capellum
aut Cottam 1nfpiciat, difpiciatque, num eius criminis arguere nos iu-
re poflit, quo quidem noftrorum fa&torum confcientia abfoluimur.
§ XIL
is joitur s erdudis, qua circa explici
Hlis igirur ad finem p = Eg c1.e}plxc1_cum.lud:comm Argumentum
contra nos teﬂxmomu.l.'n monenda erant: implicitum iam iftum con- aduer fario-
fenfum, quo aduerfarii noftri hanc gentem {ecum confpirare arbitran- ruma Volu-
tur, confiderabimus. ~ Mentionem inprimis iniiciunt cum rvpov. ca- #ine Synago-
prLLYs, tum Clariflimus coTTA, Pentateuchiin forma voluminis de- f;;”‘ ‘;e-r/l':‘l’”a';‘i
feripti, quem Judzi in Synagogis [}1{5 ﬁ‘.‘g“h“ cura & religione as- ;.
feruare folent, eoque in facris publicis vtl. Eft vtique hoc volumen 3 —~
5 . s G T i SR £ A\
feriptum fine vilis pundtis vocalibus, A PRy ISudiKi T\ ppedis dige riffe"t
illudque tam fanétum & auguftum habetur, vt teﬂe. CAPELLO Pen- f"ﬂm exbr&opipar! 0, //
tateuchum vulgari ratione deferiptum huic volumini impaonere non W i el (4
ot A R TRy o ] 4 o Vel )
licitum fit, licet Tudzi religioni fibi non ducant, Pentateuchum pun- | V. veetl ) tent M['fft My

4

&is diftin@um illi fubfterncre.  Eft viique hoc non fpernendum ar- cha, @‘t‘ e s
gumentum , multamque difficultatem, quamquam non p!:me mm.chm, ! "k (‘on.ﬁ,( :
faQurum ifti fententic, que puntta ab 1;)10 Mofe repetit: precipue, \Jrz\ pr I!}CL GU‘C {?”G sy
cum hic populus adeo tenax fuorum ricuum, l'cllgloxlxbgsque adeo 4[“‘(”‘ § I f
deditus prifcis videatur, vt animo vix concipt q}lxeﬂt,‘vmuerfin'fl ec- 2 /!.l 5
clefiam Tudaicam punéta, i unguam in Cxozlv;.ﬂ;\rmuF 'byx‘lsgogicxs ad-
hibita efferit, recentioribus tempof‘lbus ?\ illis proferipfifle.  Acce-
ditid, quod multo fludio &induftria pl‘Oﬂﬂ.l'C conatur LVPOV. CAPEL-
vvs, hoc exemplar Synagogicum ex Iud.ao.l um /mente referre fan&is- |
fimum iftad legis adrypadpor, quod ipfius Mofis manu exaratum
in fnGo fan@orum adleruabatur: vnde ]l!ud avzayga Qo ‘ﬁne pun-
&is fuiffe prafamit. Probat, hanc fc'nt.ent.m_m Iudzorum effe, nddu-_
Qs teftimoniis. Ilud etiam dubium fatis dlf.hpat CAPELLYS, quod peti |
poffet ex MAYMONIDE, qui rationem d?('Cl'leﬂdl V_Oh{lmms Synago- Pl ‘
gici explicaturus, meminit quoque ligterarum pundatarum, atque co- Vo e [1e/r [,., ly anks MMA. |

rollara (-‘-.;?n).;.hic enim de co;;mcu.h_sﬂ_cems licterarum, ibi de pun- Nﬂ"n el #i bl Pmlo
Qis extraordinariis fermonem effe cxvmmt. “f‘(—b o "y ‘
§. XL ParRinerit pultd liahueh, v, |

Quid igitur cenfes, letor? noftramne fententiam tot laqueis Adillud argmt' .&m ﬁf’"ﬁl' A)Z

tndutam, tot dubiis immerfam effe, ex quibus emergere nulla ratio- mensum ve. )
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16 ' ARGVMENTA CONTRA ANTIQVITATEM PVNCTORVM HEDR.
ne poflic> Nondum animum omnem abiecimus. Premit vtique hic
Tudeorum diffenfus codice Synagogico declaratus eos, qui a Mofe
pun@a deriuant: nec tamen ita rebus illorum hzc quafi extrema ca-
lamitas incumbit, vt prorfus nihil habeant, quod refpondeant. De
quo quidem in fine fecunde tractationis dicendum erit. Minime ve-
ro hec, que difta funt ab aduerfiriis, omnem punéorum antiquitatem
euertunt: poffunt enim illa’ nihilominus ab Ezra eiusque efle fociis.
At, inquis, {i ab Ezra effent, nusquam’ ea forer Indzorum auda-
cia, vt puncta a feriptore Ogomyeyrre addita; afand@illimo codi-
ce Symagogico tanquam profana profcriberent! Refpondeo vero,
primo: fi vera fint que cApELLYS adfirmat, codicem Synagogicum
ideo fine punétis exhiberi, vt quafi fimulet Mofis ipfius vréypaor,
pro ipfius {ententia fignis minutulis hifce deftitutum, vim omnem hu-
ins obie@ionis concidere.  Deinde; illum ipfum, cui commiffum fit,
vt ex hoc volumine Synogogico legem publice recitet, domi libros
punétatos adhibere & fcrntari, ve deinde quam accuratiflime lectio-
nem punétis expreflam obfernare poflic. Vnde liquet, ritus Tudxo-
rum facros, nulla ratione antiquitatem omnimodam pundis denega-
re: nec forte plus huic argumentationi roboris ineffe, quam fiad-
feuerare vellem, Hagiographa exceptis quinque Megilloth ante Chri-
1t nativitatem non exftiriffe, fed Vro poft illum frculo demum ad-
parere coepiffe; cum ne quidem in Synagogis recitentur, ideoque
paullo abic@ioris conditionis videantur, quam ipf vocales, qu-licer
feripto non exprimangur, vocetamen proferantur.  Num vero plane
hic ritus Judzorum Mofen punéta feripfiffe neget, id prour diximus
ad vitimam fraftarionis noftre partem reiicimus. — Mlud tantnm ad-
« dimus a CAPELLO, prout arbi?‘.":mur_, pr:utcrn.w_iﬂglgnccrri@gg_t\a_w'hmy,
quod ex voluminis Synagogici ratione velin eos informari pofiet,
“qui Ezram pun@orum auctorem flatunnt. Adfunt nempe in ifto Vo-

v;a,m}‘ NS.)““““C puncta extraordinaria, que licet a Mofp ipfo non bene deris

ventur, ¢ius tamen antiquitatis funt, quam nigronyai teftimonio nobis

probare poffunt, Dicet igitur aliquis: en! ea omnia, que in Pen-

tateucho antiqua funt, & Chrifti xtace fuperiora, licer non ab ipfo

Mofe, faltem ab Ezra addica, Tudaiin hoc volumen cogunt; ergo

. quicquid i illo non occuryit, illud ne Ezram-quidem auétorem
agnofcere




_droits de ces relations, M- qu!

. Synagogicum.
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agnofcere videtur, autalium quendam virum Chuifti @tate {uperiorem.
Ad hoc vero argumentum refpondemus, fingularem efle cauffam,
quz fuadeat in quouis Codice vel non pun&ato hzc tamen figna ex-
primere : eamque cauffam in ipfa fignificatione eorum fitam efle. Id
enim, fi omnes rationes rite fubduxeris, officium horum pun&orum

_efle videbitur, ve declarent, easlitteras, quibus impofita funt, in aliis

codicibus exftitifle, inaliis vero defideratas efle prifcis iam & vltimis
feculis.  Vnde, fi bona fide vel folas litteras textus facri defcribere
volueris, minime culpandum erit, ﬁ_ horum fignorum quoque ratio-
antiquifimas leGiones variantes circa litteras fi-

nem habueris, que e St 5
fufpicionibus indulgere velimus,

ftunt, ipfumque Kri & Cthib, fi
vetuftate fuperant.
XIV.

ento pondus accedere exiftimat CL. coT- 44 ¢ refpon:
Jirarum Chinenfium, qui adfirmant, Tu- derwr, gue

drorum quasdam Synagogas in China repertas cﬂ}e_, penes quas fue- id:?m de
55 Lo ol ius a . . 70~
rit liber legis Hebml_cus, anee 600 &amglluCh:i%zs a:.i]del 5\{1}2&35 (13&:; Fie bqhm "
ptus: Tudweos veroiftos nihil vaquam de WG, (VRCC L= pundtis deffi.

queat, eos ante Chrifti aduentum vilhl(': adpuliffe) immo nomen €0s ruro djciy,
Tudzorum ignorafle, feque dixiffe Liraelicas; gamne ob cauffam pro
reliquiis decem tribuum,a Salmanaffere deportatarum, habendos efle.
Lucem iam huic negotio adfundatis, quiin manibus noftris eft liber,
inferiptus Anciennes Relations des [ndes & de la Chine de z/rw'( Voy’f‘
geurs Mabommetans, quiy allerent dais le newvieme fiecle, cuius edi-
tor eft, tefte privilegio regio, EVSEBIVS RENAVDOTIVS, qui & ipfe a

? ieci ques 1cs, ~
pagina 125, vsque ad finem adiecic. Remarques fir les prineipassc on
bus huius codicis mentionem iniecit.

1d igitur primo ex hoc libro adparet, fuifle iftum codi?em volumer_l

Tea enim RENAVDOTIVS P.325.  On apprit auffi de lui,
que dans 1a mefie-ville il y avoit dix 0,1;.a’auze Jamilles des Tuifs, qui
avoient une [ynagoge affez belle, & qu ils avorent .rz'bq/lte depuis peu
g o7 7 e fi. Qwony confervoit depuis cing ou ﬁx. cens ans,
Jo Dentateuque escrit fir de Volumes en ﬁrme de rouleaus:, qu' ils Gvoi-
ont en grande Veneration. . Idem ergo n omnibusIudzorum Synago-

gis, que in Germania funt, noftris oculis videre poffumus, nec no-
vus

Singulare huic argum
74 §. 10. ex narratione  Iefi
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vum plane aut peregrinum, aut inauditum cauffe noftre hic codex
Chinenfis bellum mouet: quod &ipfecorra indicare videtur. Vnde
fi planenihil dehoc codiceadderem, corrueret tamen, atque nulla fo-
ret hzc argumentatio, fimulac concidiffer illa, que a codice Synago-
gico petebatur.  Sed iuunat diutius huic rei immorari, vt adpareat,
tantum non omnibus numeris veritatis hanc argumentationem defli-
tui.  Qui igitur homines, inquis, eundem morem tenuere, codi-
cemque pundis exutum in facris adhibuerunt? Ifti nempe, quibus, fi
conie@ura quid adfequor, inde a deportatione decem tribuum nihil
cumreliquis Tudxis commercii fuit, fiquidem non Tudzi, fed Hraelitz
exiftimandi funt, prout & ifti, qui inhabitant regionem Nifapour, ex
tribu Dan, Zabulon, Afcher & Naphthali fe oriundos perhibent, tefte
Renaudotio p. 327. Audio: nec tamen hocargumento conftrictus te-
neor. Eadem poflemrefpondere, que §.prec. dixi: nihil hoc im-
pedire, qua minusab Ezra punéta repetancur. Si enim Ezra demum
punéta adieciffer, num mirum foret, €os, qui multis ante Ezram lu-
ftris in remotas regiones tranfierunt, punéta non habere? Nec ego
eam refponfionem alienam a re, & defperate cauflz prafidium peius
exiftimaverim.  Sed tamen, quo expeditiora mihi fint omnia in po-
firema traQationis parte, hoc tantum monebo: primo, nondum ex-
ploratum fatis & cercum efle, hos (liceat itavocare) Tudwos reliquias
fuiffe illarum decem tribuum, que a rege Aflyriz deportate funt: de-
inde, fi maxime fint, multa faltem illis cum reliquis Tudwis interces-
fille commercia. Illud quidem (efle eos reliquias iftarum tribuum,
quz miferrimo exilio regibus Affyriz poenas dederunt ) non fatis fta-
bilitur, & extra dubitationis aleam ponitur, nequeifto teftimonio,
quo quidam inillis terris Tudzi fe ex tribu Dan, Zabulon, Afcher &
Naphtali oriundos dixerunt; permulte enim fortaffe harum tribuum
familie, defiderio facrorum ritepera@orum, in regnum fude concefle-
runt : neque iftaignorantia, que ipfum ludzorum nomen apud ipfos
deleuerat; cum inprimisifte Tudzus, quem Renaudotius primum cum
Tefuitis loquutum fiftic in fomma ignorantia licterarum Hebraicarum
verfatus fit, Chinenfibus mufis inhians quafi & confecratus, obeam-
querem ipfis facris [udworum tantum non prohibitus. Dum vero
hi Tudwi ipfum Chriftum ignoraffe perhibentur, ea res incredibilis

forte
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forte videreturei, qui noffet Muhammedis fx({'e_:clas in ipfo Chine re-
gno habitare , quorum Coranus multa de_ (_Jhrlﬁo\.mcmorxm p_rodxt_.
Accedit, quod anno Grzcorum 1092 :\Chrlﬂl 781) bmepﬁ.bus epifcopi
Chriftiani iam fuifle per.lubeancur N ASSEMANNI Brb/z_otb. Qrmm
Zom. Il p. 255.n0ta 2. qul hanc rem €x monumento lapideo in pro-
vincia Xenfi inuento prqbnt.. Sed, fi \_rel hoc concederemus ; po-
tuiffe Chrifti eiusque hiftorie memoria lf)ngp 1ptgruallo temporis
locique, quo & ab iis rebus geftis & a terris .le‘flhgnomm. z{berant
ifti Tudwi, oblitterari. Quibus h}lcUSque fjlals :ldl.lClGElnlJS ipfius RE-
NAVDOTH verba, quibus p. 327- h}am‘hac de re fiftic iex:r.enuam: .La
penfée du P. Ricci, touchant ces Yfiaclites de C”U‘:;’j;ﬁ’s qu’ ils pouvoient
eftre des vefles des dix tribus transporrecs .f’”' L ”’Z_”‘T/{"‘"' ’ ‘f}_/”f]" %
wraifemblable.  Le juf Benionin wargue dins fon Vyyege, 4 ity e
avoit dans le pais de Nifapour 9. P ""_m"‘(/of;f”; tych' ‘;: I‘ﬁ% ”.”t.;
des Tribus de Dan, de Zobulon, o’ Afeher & de Napthali. = Mais i
Faudvoit [zavoir plufieurs circonfiances, que ae;;l:; :”’/";”]";gﬁ::;’i ‘.i‘l;f’f:,
ﬁ cette penfée a quelque fondement , 04, /u et 1/; ARt i1.
11 feroit neceffaire d’ avoir veu lenrs /1:1).1'5,//_ x" ; 7@5[‘)’”’ ”: paugoim;
ne cannuij]i’m: pas. - Car des fraclites (l'.L a‘r.r {W o B
pas avoir entre les mains, ni ;wonn:ﬂfﬁ ’_".L”:Z ; v I(lalz;rie S 130 s
livres des Prophetes, qui ont ~,‘gﬁrﬂdﬂ,ﬁf/o’;tjr P. Trigaut de ce .71:’;;
& au peuple 4’ Ifract. dinfi s /i 71/{1;it/1 bf it voir, qu’ i;
qu’ il vacontoit les biftvives d’ Eftber & de inte i 4 R0, g i
avoit connoiffance de tous les livres de la /‘”’ : 'ﬁ”’”""v g

PR ofté posfible; S il . avoit ew COmImeErce avec Ie._f autres
7 auroit pas ¢fté ,:j n interiecs, que compendii cauffa omittimus :
Juifs. Et (]u:Etl/siI’:l des indices auffi egers, guger, fi les Fuifs font
Ainfi ou ne peu Kine. pewde tems aprés la transmigration de dix Tri-
et o SJuite, de la mesme maniere que Jes Chres-

27 ot venus en : 4 .
b{lf, ﬂil -7111’ /.‘74’ l{/} ommetans: & ¢ e[t ce-qui paroif? plus vray, [emblable,
i{"’” _J ¢ qui nihil certi adfirmare audet circa genealogiam horum
in virum,

Tud m; licet punétorum antiquitati minus faueat. Id faltem ex
zorum; i . o

vl;rbis eius’a({pﬂrct, quod & res ipfa loquitur, eum ezufhmarg hunc Iu-

dekts quiEﬁhcm&i,,pyimisludithmresgeﬂasﬁltaquanuuent,\'umre-
XLl )

|lu S al 0on fle. Quod 1 COon=-
I ]ll(i.ClS lllulmln fl tem Cor ﬁletud"leln ll‘lbul it {
ceﬂens,
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celferis, concedas 4tiam; vfum rion pun@ati codicis Synagogici‘eX
codem crebro cum noftiis Tudeis’ commercio deriuari poffe. Sed
quid his diutius inhereo? Aduerfarii noftri ‘probent, fi volaerint,
hos Ifiaclitas decem tribubus a Salmanaflere deportatis originem de-
bere; euincant, €os éx ‘commercio cuin reliquis Tudeis hunc ritan
accipere non potuiffe, - Quam quidem probationem illis difficillimani
fore arbitror, qui & licreris Samaritanis olim codicem facrum con<
feriptum cenfeant, & fciant, horum Tudzorun codices, tefte RENAV=
BoTIO P! 328. quod ad ‘eharafteres litterarum, noftris codicibus fimilli-
mos effe.  Hie tamen omnia {i probagerint, nomtamen acies noftra
inclinata ac proftrata erit.

XV.

Alind porro arguaientu contra antiquitatem pun@orum aduer=
farii noftri petunt ex {eriptis Tudzorum Cabbalifticis , iisque antiquis=
fimis & ante Talmud confeis; quorum auctores myfteria foa exfo=
Jis textus Hebraici confonantibus, inuerfisy transpofitis , varieque
permutatis ekfculpere adlaborent;’ nunquam vero ex punclis yoca-
Tibus, dc guibus altum 1 fie apud illos filentigm. Immo, ne €os qui-
Jdem Cabbale do@ores, qui a noftra etate propius abfunt , ex pundlis
vocalibus & accentuum fignis exfeulpere myfteria fua, it GAPELLVS:
vide parere pronuntiat, illos non credidiffe, pun@a eiusdem cum
litceris“dinin® auloritatis effe, nec, prout he Mofi originem acce-
ptam referunt, ita & illa eiusdem auQoris effe; cum alioquin proin-
penio fuo haud e manibus - dimiffari fuiffent. vberrimam occafionem
textum facrum centenis millenisque myfteriis obruendi. Quod argu~
mentum, cum primum nobis negotium faceffere videretur, poftea
adcuratius ‘confideratum leue fatis vifom fuit. Primo enim ea eft in-
doles lingux Hebraicre, vt pars eius principalis confonantes fint, pun=
&a vero fecundum quafi gradum dignitatis obtineant. Illas fi tene-
%5, alia vero pundla fubftituas, tum quidem 2 fenf, quem {criptor
verbis expreflit, modo magis modo minus defleétes: hxc fi ferues,
alias"vero litreras illis adiicias; tum toto cxlo amente {criptorisaber-
rabis, mec fane a fententia, quam is memoriz: prodidit, propius ab-
.effe_cenfebere, quam is, qui verba CICERONIS imitatione, quam

mafculam dicimus ; fequitur, ab ea matetia quam CICERO traftat, 2
qua
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¢ua quidem longiffime difcedere poteft. ~ Vnde fequitur, vt fudze-
rum do&ores, quando ex litteris ipfis facri Codicis myfteria eruunt
id aliqua faltem yatione tueri poflint: fi vero relictis tolﬁ:‘mnt;’bm’
ad ipfas vocales, ad ipfa figna diacritica, ad ipfos accentus progred;
velint, vt tum plane pro infanis habendi fint, fuisque conatibusnon
facram Scripruram ipfam fubftruant, fed imitatione quadam mafcula,
habitum folum orationis in facris libris expreffum fimulent. Vnde
non miram eft, eos licentiz fire vel aliquo in loco metam figendam
¢enfuiffe. ~ Deinde, vt generatim hec illa genera huius artis oratione
complettar, quenant artificia Cabbaliftica ita comparata funt, vt pos-
fint bene ad punéta adplicari ? Infpiciamus que(o ifta huius artis ge-
nera, quanobis exhibet Ven. WOLFIVS Biblioth. Hebr. Parte I1.p. 1210
feqq. ) Gematria, pto confonantibus voeum alias fubftituens, que,
§ illaram valores numerici fibi inuicem additione fadta acceflerine,
enndem numerum efficiunt, qui ex voce fundamenti loco fubftruia
élici poterat (e. g: FI"WD pro ﬁ?‘?‘w N2, quia cum hoe tum illud, fi
valorem numericun licterarum fpectes, eflicit 358); hae inquam Ge-
satria nullum in-pundis Jocum habet, vtpoté qus exprimendis nu-
meris nron adhibentur. ’;Aliud genus Cabbalz eft Notaricon, dum
ex litteris vocum initialibus nouas voces
a9y m9w vocem 1Y) vel ex fingulis vnius vocis litteris totidem
voces effingunt (6. - 11 vellem ex prima vocein Plalmis obuia N
effingere 7 MY WNIW PO, quonodo oderunt Spivitum Domi-
#i?) Quid tibi videturle@or? Hoc deeffe temeritati- Cabbaliftarum
vilde miraris > 1d tibi fingulare videtur, hos homines eo audacienon
progredi, ‘vt litreras, partem primariam & capitalem facri Codicis,
miflas faciant, folas fibi vocales fumant, easque iubeant integrasvo-
ceés fimulare? Idne tibi infolens videtur, hanc non effe flultitiam ac-
e adeo infaniam doGorum Cabbalz, quz (vt exemplo rem non in
animo folum tuo, fed in oculis defigam) vel ex pun&lis, acciden-
tali parte nominis proprii ﬁn:m:gﬂ efficere poflet: by D\‘T\!HW\;
OWwNIAN =ib=)'in W'aq? Mihi quidem, licet omnia ab horum
hominum temeritate exfpeGanda cenfeam, non a ratione remotum

videtur; €08 hanc detorfionem fagri teXtus, tam horrendam, tam in-
Ci3 auditam

componunt; (e./ g. ex N
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auditam, tam incredibilem reliquis detorfionibus non addidifTe, i vel
maxime punéta a Mofe & a Deo efle crédiderint: inprimis cum vo«
ces Hebrzorum ne fpeciem quidem prz fe ferant, acfi a punétis vo-
calibus inciperent, eas fi neglexeris, quarum primafyllaba eft 50 %
Tertium Cabbale genus Themura fea permutario vocatur, quod (te=
fte celeberrimo wovrrio) textus litteras tot numero retinet, easque
vel manente ordine aliter componit, vel'mutato ordine aliter trans<
ponit, vel percertam Alphabeti combinationem cum aliis permutat;
Quo etiam modo eflicitur, vt lerem. XXV, 26. vox =jWW per H23
explicetur. - Confideret veroledtor ea, que iam fub inwium huius pa-
ragraphi de toto hoc argumento difputauimus, & reputet num, ludei
textum facrum detorquerent, an euerterent & prorfus abiicerent, fi
verbi gratia punéta cuinsdam verfus licceris, quibus poflent vellentque,
inftruerent: & tum iudicer, num hac peruerfiflima interpretationis
ratio a Iudeis negle@a, arguere poflit, eos vel prifcis temporibus
pundta plane ignorafle, vel recentioribus pro diuinis non habuifle,
Adde & hoc: ita comparatam effe indolem lingue Hebraicz, vt, fi
vel maxime velis easdem regulas in mutandis vocabulis adhibere,
quas Cabbale dotores in confonantibus obferuant, centies centies-
que nullus inde fenfus exiftere poffit. Exempli gratia, i vocales
( proutifti in confonantibus hunc morem obferuant,) duobus ver-
fibus fibi innicem hoc ordine fubiicere velles, e
V0:1 28

ties in facro textuifta vocalis, que fuperiore verfu continetur, obuia
foret, aliam in eius locum fupjioneres, qne-ei in verfu inferiori re-
fpondcrcr: vide, quem inde fenfum habiturus efles. Adplices hoe
artificium ad primum comma facre Scripturw, tum fequentia habebis ;
YN DN DU DN DON N3 SENGE, millo
plane fenfu.  Vnde id difcere cupio, fi velmaxime Iudai voluiffent
hocartificio vocales in myfteria fua deriuare, qui potuerine? Iftam
tamen licentiam, quam aliqua, licet perverfa, ratione circa vocales
adhibere poffunt, non e manibus dimictunt, dum licteris facri textus
modo hos modo illos fonos vocales adhibent, vt varium fenfum
fundant.  Quod ramen dum ab illis fic neque nos neque aduerfarios
valde fuuat: nec, fi ab illis negligeretur, nobis magis moleftum foret,
quam

> & quo-
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quam illis 'qu\buscum nobis res .eﬂ. Porro ex. Anuerfzs minuscula,
m_:lx‘uscula licterarum figura myfteria eliciunc: at vero id in vocalibus
non faciant, Flocneantiquitati vocalium fraudi erit? Minime! Cum
enim eiusmodi figure mutationes pun@a fubire non foleant, qui pos-
funtex illis myfteria effingere, fi vel vicime antiquitati vocales vin-
dicande fint. At inquis, hoc falem mirum, eos extraordinarias
& a regulis Grammaticis recedentes punQationes myfteriis fuis non
adhibere! Refpondeo, probabile effe: Iudzos Cabbale ftudio deditos
Grammaticis ftudiis fepe parum imbutos fuiffe, & inde accidere po-
tuiffe, vehee, quea regulis deflectunt, ne animaduerterent quidem:
deinde, Codicem non pundatum licentiz & conatibus horum homi-
num magis adcommodatum fuifle, quam eiusmodi facre Scripture
exemplar, quod punctis quafi circumfeptum & ab omni illoru in-
juria munitum eft, qui quidlibet ex quolibet efficere volunt. Nec
id negabant plane aduerfarii, ipfe enim Clarifimus corra §. XIL
adficmat: probabile effe crebrum llius formule vfim, ne legas Sie, fed
Sie, inde fuiffeortum, quod codex S. autiquiffimis temporibus omnthus
plane punclis defbitutus fuerit, & oceafione buivs civca vocales audacize,
anfim deinceps aliis fuiffe fubnatam, eadem ratione circa confonas
cinsdem el adfinis valde foni aut figure Jicentius ludendi.  Que dum
dicit, quid dicit? id inquam, codicem fine punétis conatibus eius-
modi hominum magis fauere, quam punétatum. Si igitur Cabbalici
doctores neque fatis bene tenebant plerumque Grammaticam & fub-
tilem pun@orum gxgif@esav; neque pun&atum codicem caufle fuz
fanere exiftimabant: num mirum, eos fuis myfteriis vel codicem
pundlis deftitutum adhibuiffe, licet alii codices punctfs haud effent
denudati? Quod fi fecerunt, qui poterant €x punétis protentofamy-
fteria eruere?
§.  XVI

Porro feripta Talmudica, tam Mifchnam quam Gcmamm'untiqui-
gulare, credit tam LVD. CAPELLYS L.LCap. V.§. 4.
Negant enim in_omnibus fcriptis
Jalmudicis mentionem punétorum fieri vllam,. vnde incredibile fit,
€0 tempore pundia jam exttitifle, in quod doétores Talmudici inci-

derint,  Animo enim concipi negant poffe, qui fieri potuerit, vevel
punéta

tatem punétorum i c
uam celeberrimus Cotta §. XIL

.

Argumentum
a filentio Tal-
mudis  defim-
tum expendis
tur,
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punéta celeberrimos hos do&ores laterent, fi illis cozua effent; vel
11 magiftri Talmudici ea nouiffent, nullam facerent illorum mentio-
nem. Hac ratione aciem dum infiruunt aduerfarii, duo regerenda
cenfeo. Primo: effe' vtique loca, nec ea aduerfariis ignota, in ipfo
Talmud, que non obfcura fignificatione punéorum mentionem in~
ficiant,, quorum vel agmen quoddam ex ipfo carerre defumi poflet.
Que tamen teftimonia caufle noftre eripere ftatuit caprLys Libro 1L,
de arcano punilationiss nec in hac' parte tradationis noftre illa nobis
teftimonia vindicamus , fed id negotii in eam differtationem reiici-
mus, que pofitiua argumenta pro antiquitate punctorum proferet; in
qua hec omnia vberiora & ornatiora fore confidimus, cum hoc ipfo
confilio tempus lucraturi fimus, ftudiis hisce impendendum.  Deinde
nec id reticendum exiftimanus, certamini huic Colophonem addi-
tum non efle, licet ipfa nomina puncorum, e. g. Patach, Segol, Sa-
keph Gadol, in {eriptis Talmudicis non occurrant, dummodo alia
quedam didta adfint, que figna vocalia & accentus his Iudxorum
magiftris ignota non fuifle fufpicarinos iubeant. Nemo,vtrem exem-
plo illustremus, confonantibus antiquitatem vitimam tribuendames=
fe ea ratione inductus negabit, quoniam intoto facro cedice V. T,
nullum nomen vllius littere occurrit, ab illo commate fi difcefferis,
quod exftac Ezech. IX, 4. 3 DD, vbi tamen N facilius fane
per figmmz explicari crediderim, quam ipfam litteramMignificari ad-
firmauerim.  Immo, ne pofles quidem hac ratione fretus pronun-
tiare, nomina litterarum recentia videri: argueret enim te Graca
lingua, que nomina Hebraicis fimillima ex Oriente profecto accepta
dum fiepe liteeris fuis imponit, id adfirmat, Grecos vna cum litceris,
id eft prifcis quam maxime fxculis, nomina quoque litterarum He-
braica vel Chaldaica accepiffe.  Nolim quidem adfeuerare, eadem
plane ratione fe habere filentium feripture facre, libri exiguz molis
& voluminum Talmudicorum, que ampliflima funt & vaftiffima: non
{fpernendam tamen inde illuftrationem defumere, aliquem mihi fa-
vorem conciliare liceat. ~ Porro, valor numericus litterarum antiquis-
fimus forte eft : nec tamen vnquam numeri Jitteris numericis exprdﬁ in
facro codice obferuantur.

§. XVIL




EXAMEN VOCATA.

SVB

§. XVIL

; At!inquis, potuiflet vtique accidere, vt nomina horum figno- Negletta &
vum nulla feriptis Talmudicis continerentur, nec tamen inde prain- Tabmudicis

,dicium contraillorum antiquitatem conflari poffer, nifi eiusmodi ad-

noming voca-
linm in quibus-

effent loca; in quibus peripicuitas orationis id videretur exigere, vt ;5 45 0
adpofitis horum chara@erum nominibus, faltem naturalibus. {ermoni noy gpugnare,
lux adfundererur: - ea vero cumadfiut, -nec tamen vlla nomina figura- fediunare pra-’
fum iftarom minutarom exhibeane; a@um eft de punctorum antiqui- basur,

tate. Atgumentatur hac ratione LVDOVIGYS CAPELLVS, argumentatur
celeberrimus cotra §. XIL quod dum faciung, inprimis gaudeo, me
hac argumentatione pene ab inflituti wei ratione deduci, & eo ad-
vt vel in hac differtatione argumentum aliquod. pofitisum pro

ducti,
Prouocant inprimis aduerfarii ad

antiquitace’ punétoram proferam.
illum locum, qui exftat in Maffech. Baua batbra cap. IL fol. 21. Con-
nexio huius commatis heceft.  Duo narrantur fuiffe magiftri ludzo-
alter adfirmarit, ciusmodi-ludi magiftro inprimis veen-
it effe; ‘quit multa in legendo Codice abfoluat, licetnon exadisfi-
marm diligentiam fingulis vocitus impendat; alter id negarit, ac dixe-
yit, ' fe ca inftitutione isprimis delectari; que ( prout nos dicimus )

Ea enim vitia,” quibus xtas puerilis
‘Tumhicexemplo

7,

rum, quorum

non multa tralet; fed multum.
femel imbuta fit, non ficile éx animo ex{tirpari.
rem illuftracurus ita pergic:” DY 2WY DWW DWW 2007 'l
AR mON S DYIND D7 5D D R 527 2NN
207 b 98N D7 DAY NBYD WD Y EER ™M
BN (3P DT[N N D AN, phop 90T DN Ansh
en AN ab Abrw STIN PPN DT N mH
b 9N RDPID NTDRD W DT b NoR IPN
F=q A DONDD AT AN 2NDT MY ION INDN
Droptevea, quia [iriptum ¢ff (1Reg. XI, of., fex menfes fedit ibi
Toab € omnis Ifrael; vsque dum exflirpaffet omnen VDT MAREM in
Ldom.  Cum igituy vensvet coram Datiide, dixitei (Dauid): Quare
fecifti'ita? Dixit er 1oab): quoniant feriptum et ' Deut. XXV, 19.)
delebis (T) MAREM Amaleki.  Dixit e (David )i atqui nos (321)
MEMORIAM legimus.  Dixit ei (Toab): Ego (N2V) marem lego.

D Abiit,
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Abiit, interroganir magiflrum faum, dixit ei: qua ratione legere nos

Secifti? Dixir of » DN - - -. Eduxit gladium ad interficiendum

eum. Dixit e (magifter); Quam 0b cauffam? Dixit ei (loabus) :

Quoniam feriptum ¢, maledifus fit, quisquis fecerit opus Doming

fraudulenter.  En! dicunt aduerfarii noftri, nomina vocalium nulla

adduntur, licet fumma id neceflitas exigat, fi quidem tunc temporis

exftitiffent! Narrane nempe nobis Talmudici do@ores, natam fuiffe

controuerfiam Dauidem inter & Ioabum, num 927 Z. C. R.an 92

Z.C.R.legendum fit. Athocidem eft: fine 92t legas, fiue 327, femper

vnumidemque erit 337, Verum enim vero Joab pronuntiabatZachar vel

Zehar, David vero Zecher. Quaid igitur ratione magiftri [udeorum

defignant ? Dicentne fortaffe: Dauidem per duplex e protuliffe; loa-

bum per duplex Cametz, vel per Schua & Patach? 1d quidem, cui

oculorum vfus eftnemo adfirmabit. Anvero adpingent figuras voca-

lium? Atqui nec ullas video. Quid eft igitur, quod fieri potuis-

fet, neéornrio obfcura, abfurda, infulfa euaderet? Poterat Zecher &

Zachar per alias voces explicari: poterat dici &N DNDN p=lcpe)

M 1 wN N7 9D (i e ex ea fignificatione, que eft

Deut. VIII, 2. €5 recordaberis totius vie, qua duxit te Dominus.)

Orrine O P Ga ( Poterat porro dici, 3pa N I37 DD _Nu.m' tale q}m} fie?
| ¢ oo /" num omni contextu continetur? Minime! Quid igitur? Scribune
”Lt'!, viQe Kimahin w0 ;Z{OV Talmudici, Dauidem legiffe Z. C. R. Ioabum legiffe Z. C. R. ludi

‘ lem {;TM & /. Apello of magiftrum Toabi legifle Z. C. R. Ridentne le@orem ? an infaniune ?
it f C£‘ # At, inquis, quoquo modo fe res habeat, vides profedtoita feriptum!

i '””U/’ /"’7" §‘ 7(173 1d tamen extequxro; num negare poflis, auctores huius libri dubizg
’I’-/“mr,’q/g,\,f }{‘? 37 pJ ifti vocivocales fubieciffe? Nullas vero, inquis, video, neque fub hac

g . voce, neque fub omni libro. Ad integrum vero librum quod adi-
".7?5‘] Nnha 294 b’ il net, eum quidem non adfirmauerim vocalibus inftrutum vnquam
.7[)33 A vl ma,n/: fuiffe: fed nonne hac vox dubia faltem poterat vocalibus inftrui?

: AT prouc vel hodie Syri ita folent exarare fua fcripta, vt hecvox, hec
Lrgium 5/1/ KW“ 1ot /UM fyllaba punétis deftituta fit, altera inflru@a. At, iterum regeris, nulla
3 r,,'o”‘ -U;HJ l‘éi(c/ t‘l‘)( i figna l'ul’) =l vidco_! I.Io'c vero plaxw.m‘c non vetat credere, pri-

| ! g, Mos aultores hxc discrimina tam neceflaria adicciffe, licet ad nosnon

‘FYC/{um qurf’ ’po eV10r1 propagata fing, Quis enim ea poftea defcribere debebat? 2DY0;7,
! o feu 1s, qui tory cribebat librum. . Facere id, firati iuris fub-
1 Ve !C"m'é ?H((FD‘(W/‘, 115, m defcribebar librum ere id, uanoncsi}.llilcsh:m
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ducimus, vtique debebat: fed cumhi homines {olas litteras memoriz
{alrem in defcribendis bibliis,prodere {olerent, conf. B. Auunculi noftri
1.10. HEINR. MICHAELIS Differt. de Codd. MSSC. Biblico-Hebraicis §.IX.
p-8.1eqq.) & pun@taad soug D073 pertinere arbitrarentur;; hxzc quo-
que puncta pr:rtermifere. 1R vero feu puniaror libro huic, qui pau-
cisinlocis punétandus erat, non adhibebatur. Iam incuria & negligentia
non fane miranda accidit, vtpunéahwzc fub 317 disperirent. Quod
cum fieri profecto facile potuit, tum etiam, fi quid conieGtura adfequi
poflumus, faGum eft. Animq enim vix concipi poteft, tam pin-
guis obtufique ingenit cclelm:rnnqs ]_105 Iu_dmorum do&ores fuifle,
ve, fiipfis vocalibus additis vatios fenfus vocis 727 non diftinxiffent,
addita fignificatione fermonem ambiguitatis & xquiuoca-
(more Rabbinis pofterioribus non ignoto. )
Id igitur cum facum nonfit, magnopere mi‘h‘i perfuadeo, vocales il-
lorum tempore iam exftitiife, quz rextum illuftrare potuerint. Jam
melius de noftra cauffa adlum erit, {i conceflum erit id, pun&a Tal-
mudicis efle cozud {eriptis. 1d vero telum fecundi ordinis, quod
ex hoc dico Capellus innos format, Talmudiftas omnem hanc hifto-
riam cffingere ne quidem potuiffe, filoabum codice pun&aro vium
credidiffent, minus nobis exitiabile erit, {i confiderauerit letor, non
mirandam fammam codicum punétatorum paucitatem ante inuentam
typographiam ; ‘qua de re alio nobis loco agendum putamus. ’
GBI
Quam plurima igicur iam proferant aduerfarii difta, que eius- 73, Jocis Tal-
dem indolis fant: nos quidem illis magisingamur, quam oppugnamur- madicis in qui-
Addunt e. g.ifti loco allegato illum, qui exftac in 73 Berachoth infine bus dicituy:
ad Tef: 54,13. vbi Talmudici iubeant legi, "2 wdificatores tui, non NE LEGAS SIC,
yero "33 filii tui. Quamquam hoc comma ne huius quidem loci #ED ¢
eft.  Scribiwur enim in illo libro =32 filii rui fine Vau, & "3 Jalix qno ‘ﬂ‘,‘[ L T
adificatores tui cumVau; vnde&vgcnlcsﬁlcilc abefle poterant. Sed ﬂl\’)'; 7;\ 0 | K
funt alia effata magiftrorum Talmudicorum, qua huc pertinent, qua - .'__Léf‘(,&_” f 1y,
o i duerfarii: nos duo infuper addemus illis ex amplifli
&ipfi citant & P ex ampliflimo qr‘, J ]7317’ e e

ne quidem
tionis vitio liberalient,

numero fimilium locorum. In eodem traQatu Berachoth fol. 7.b. de-
sinatio & fignificatus propheicus vocis Ruth explicatur, & poftea ad- - *t{cte "53" s elin €y
firmatur ; nomina fenfu arcano non carere , tm vero AdIRUER “Jomg Fn (
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O, i.e. Dixit Rabbi Eleazar: cum dicitverfis ; agite, videte
opera Dei, qui pofurt devaffationes in terra, ne legas T 10OW (deua-
ftationes) /24T3OW (nomina,) En! iterumiubent legi =W,
vetant recitari I10W,  Jam, licet ex contextu poflimus fenfum &
pronuntiationem harum vocum adfequi, nonne abfurdi viderentur
ii, qui nihil nifi easdem litteras fcribunt, easque recitari iam iubent,
iam vetant? Idem foret, ac fide ifto compendio fcriptionis s mo-
nerem, ie legas dns, fed dus, quod viique abfurdum foret; licet ex
contextu reliquo mex orationis pareret, a me id precipi, non legi
debere dens, {ed dominus. Nonne igitur, fi punfla adponi non po-
tuiffent a primis auGoribus Talmudis, ita potius mentem fzam nobis
explanaturi fuiffent: #e legas, {en, ne explices in fignificatione PO
(deuaftationis) fed QY (nominis?) Eadem dici poffunt& in illum lo~
cum, quieft in Maffecheth Bava Bathrafol.75. vbi dicunt, tria effe,
quibus nomen facrofan@um 139 indicum fic, 1) Mefliam, 2)Iuftos,
3) Hierofolymam. Et ad hanc quod adtinet, citant Ezech.XLVIIL3s.
vbieft: F=1OW MY DY VY DWY, & addunt F~OPD =N
TIOW M RO TIOW IV, we legas [ 1A (Tehouaeft ibi)
Jed oW i (Iehoua eft nomen eius.)  Id vero jam quale eft,
quando aduerfarii ipfam iftam formulam, ne legas Jie, fed fic, foas
arbitrantur partes iunare? Dicunt enim, eo audacie gentem Tudzo-
rum peruenturam non fuifle; ve per lufum ingeniialiter legiiuberent,
quam in facro textu appareat, fi punéa prifcis temporibus jam ad-
fuiffenc.  At! vero negare quipoflant, eadem licentia & minus ho-
norifica ratione ipfaslitcerasab hac gente tra@ari? Quid igitur dicunt?
Quid eft quod dici poflit, vt cauflam fufceptam tueare? Perfuadent
fibi, natam circa vocales hane licentiam, ad licteras poftea demum
fines quafi fuos protulifie. At quid eft hoc? In vocalibusludunt Tu-
dzi; ergo recentes funt. In licteris ludune: eas quidem recentes
effe quis adfirmare audeat? Qua igitur eft vis argumenti? In voca-
libus initia cepicheclicentia: deinde liberius per ipfas litteras vagari
coepits At vadehoc probatur ? poffum enimeodem iure & ego di-
cere,
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cere, licteris & vocalibus vno eodemque temp
Nec, dum ego hoc dico, aduerf:

hanc ir
ceepilfe. negant, magni mo-
menti eritnoftraoratio.  Sed fit! concedam,in vocalibus prima per-
ver{z huius artis rudimenta exflitiffe: hoc nonne indeaccidere pote-
rat, quoniam multi codices fine punétis defcripti erant, licet alii pun-
&a haberent? Vrique enim non punfatus codex, (prout bene adfir-
mantaduerfarii) magis fauet his Iudeorum ineptiis potius, quam atti-
bus. Accipimus hoc, quoddatur: nobis illud teftimonium aduerfa-
rioram fauere §. XV. diximus, iterumque perplacereadfeueramus.
§. XIX.
Alio argumento premere nos & vigere ftudet Clariflimus corTa
§. XIIL quod defumit ab antiqua {criprura Hebraica, qua fit hodier-
na Samaritana, quam fententiam EVSEBH & mieroNyMiI teftimoniis
tetur; quam & ifta, que circumferuntur & poflidentur a nonnullis,
ssmaca litteris Samaritanis infignia iuuare creduntur.  Samaritana
vero feribendi ratio cum punéha ignoret, concluditinde Vir Clarifli-
mus, a Mofe reliquisque facris proribus illa addi non potuiffe.
Statim quisque-videt, non earatione omnem antiquitatem punctorum
deftrui; Ezre nihilominus poffe gratias diuini hujus operis fufcepti
haberi. Vnde inta@a hee omnia relinquere poffemus: id tamen non
faciemus, quo minus multis laqueis & impedimentis in fecunda dis-
gitur refpondec, minime iltam am-

cri

fertatione teneamur.  Primo i
pliffimam quorundam criticorum de Samaritanis litteris fententiam
ea certitudine gaudere, que nobis molefta effe poflit. ~ Non pofla-
mus quidem omnes iam nodos foluere, argumenta excutere, robora
proferre iftius fententix, que licteris Hebraicis fauet: foret hzc ni-
mis ampla materia, quam quelimitibus. differtationis huius contine-
si poffet.  Veamur igitur eodem iure, quo vius eft CL corra, qui
in fubie@a nota ait: snflituti fui rationem non ferre, rationes in bac
coprouerfia ab vtragie diffeutientium parte producias vecenfére & pon-
derave, atque adeo erguiientun hoe data opera excutere.  Satis igitur
it leQorem ad ea remittere, que vir eruditionis laude celeberrimus,
Jumen quondam orbis erudici, qui, hee dum feribimus, paucis ab
hinc diebus cheu! diem fupremum obiit, 10. CHRISTOPH, WOLFiVS
hac de re fummo ingenio, induftria, diligentia, congeflit in Biblioth.
D3 Hebr.
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Hebr. P.IL. p. 419.feqq. qui adfirmat, cum variz fint rationes, ob
quas exiftimetPentateuchum Tudaicis conferiptum eflea Mofelitteris,
tum inprimisillud fibi grauiflimum argumentum vifam effe,quod Penta-
teuchuslitteris Samaritanis deferiptus discedat nonnunquam a genuina
lectione iisin locis, in quibus fimilitudo litterarum Iudaicaram errori an-
fam fuppeditare potuerit, (cuius generis litterefint 3 & D, 0 & D;) que
quidem in noftra fcribendi ratione figuras habeant {ibi inuicem fimilli-
mas, minime vero in Samaritana: vade videatur, ipfum exemplar Sama-
ritanum ex eiusmodi codice defcriptum effe, qui errori locuny re-
liquerit, id eft, ex Hebraico. [Idem porro eam, quz ex numis mo-
do diftis imminebant, nubem diflipat. Deinde id regero, me non
intelligere, quam ob cauffam fieri non potuerit, vt vel in codice Samari-
tanis licteris defcripto pun@aadhiberentur, inprimis cumille, fi ductus
lineasque primarias & fundamentales fpectes, exdem cum Hebraicis
effe credipoflint, nec interdum vel tantum ab illis diftedant, quantum
chara@eres monachis vfitati ab ifta Germanica feribendi ratione, quam
calamo fequimur: tefte tabulaifta;quam exhibet Ven.var. ERNEST. LOE-
SCHERVS de Caulfis lingue Hebraw: vt forte non longe a vero aber-
raueris, fi dixeris, effe hoc genus {eribendi ex Hebraico & Syriaco
deprauatum. At, inquis, ego nunquam fub litteris Samaritanis pun-
&a deprehendo! Non vero credo,pleno iure inde vel hocelici pofle,
Samaritanos nunquam punéis vios: prout, fi lingua Arabica interi-
iffer, haberes vero binos ternosue libros idiomate ifto fine punétis
feriptos (quales in ea lingua permult funt, inprimis hiftorici) inde
concludere non pofies, nullos vaquam chara@eres vocalium Arabi=
bus fuiffe.  Multo minus vero id inde fequi opinor, vt, fi Mofeshoc
feribendi idiomate vius effer, punéta a Pentateucho antiquo profcri-
benda fint, cum, eadem facilitate fubftrui his liteeris, quam quadra-
tis queant.

o XX
Iam fumma cum voluptate ad illud dubium accedimus, quod
obiicit caulfe noftre CL corra §. XIV. defumtum a cognatis lingue
Hebrax dialedis Orientalibus; que cum vel hodienum punétis de-
fticuantur, vel ea recenter demum acceperint, id probabile faciant
magnopere, Hebrzorum linguam ipfam prifcis fweulis puu&orun}_bg—
neficio

&
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neficio gauifam non effe. Spero autem hoc argumentum ea ratio-
ne diffipari pofle, vt nobis magis, quam aduerfariis, relique lingnz
Orientales fauere videantur.  Quas igitur linguas dicit Cl. corra?
Chaldeorum, Arabum, Syrorum.  Ab hac iam initia refpondendi
faciemus, tum ad reliquas progrediemur.  Hanc igitur Vir Claris-
fimus, ELIAE LEVITAE teftimonio, quod exftat in Maforeth Hamma-
Sforeth, fretus , negat punctis olim vfam effe. Refpondebimusad hec
non noftris verbis, fed ea tantummodo lingua Latina donata adfcri-
bemus, que hac de re Prefes fumme reuerendus, Parens nofter opti-
mus, in diurnis Halenfibus A. 1731 N XIV. fequentem in modum
feripfit.
§. XXL
,, Controuerfia de antiquitate accentuum punétorumque voca- Allegantur
,,Jium Hebraicoram, quz Philologos per 200 1amannos exercuit, ifta- verba Erajﬁ'fii:
,»que quorundam fententia, que hzc omnia recensinuentn effe adfe- 4 _”ﬂi’""fﬂ"
s uerat, procul dubio eruditos latere nequit.  Cui quaftioni, & ar- fi’:; “f'"z:m
,, duz fatis & diffule, non quidem colophonem hac vice addere inani- /z'cdiffaﬂfC/)al-
,,mo habemus: id tamen exemplo quodam in medium prolato de- Jaicam.
,,monftrabimus, quam futilibus & inanibus argamentis nonnunquam
,» i fint, qui antiquitatem vocalium Hebraicarum in dubium voca-
,TUNt. ELIAS LEVITA, emunétenarisnec fpernende eruditionis ho-
»mo, fed qui&k fibi ipfi fatis fapere videretur, Doé&or Tudzorum, qui
,,fub initium feculi XVI. Rome vixit, cum pontificatu fungeretur
,» Leo X. primus (prout fufpicamur) vocalibus accentibusque Hebrzo-
,rum, afigure tenuitate pun&orum nomen adeptis, antiquitateni,
»que illis iure tribuenda erat, denegauit, necea ad codicis Hebraici
,, integritatem requiri cenfuit. Cui cum obiiceretur, animo vix con-
,,cipi pofle, qua ratione pueri inprimis & rudes litterarum textum
,, Hebraicum fiue vitiis, tenebris & hafitationibus legere potuerint,
i (prout ipfe exiftimabat) nonnullis poft Chriftum feculis vocales
,, demum inuentae, textuique addit effent; cum e. g.tres he litterz
e i e =) M. T. H. vocalibus defticutz, recitari poflint Mazteh, (ba-
,culus) miittah, (inuerfus ) marab, (vacillauit) matzah, (infra) motab,
,,(vettis:) cauffam fuam inclinatam in Prafatione ad librum Maforeth
., Hammaforerh ea ratione reflituere conatus eft, vt adfirmaret, Iu-
5, d®08
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»dzos, cum lingua Hebraica vernacula vterentur, fine vilo negotio
»legifle textus vomhbus nullis inftru@os, eundemque morem efle

»reliqguarum gentium, qne verfus Orientem iacent, iftius inprimis
»gentis, quam ipfe Chaldzorum nomine infignem facit. Quod quo
5 facilius l«.ftou probari pwhc,mex' orie pxodxt Roma fe degentem
»incidiffe in tres Chaldzos, ex terris Regis Prefteian ( Pu_sb)tu. Io-
»annis) oriundos, a Pontifice .N‘ imo &o mam venire iuffos, linguam

»horum hominum vulgaribus 1«>1:".*.r\nuus tritam Arabicam fuifle,
isque Nouo Teftamento {ole-
m, feu Syrn~

5 libris vero illorum tulbL 1dis, inpri
ymnem faifle Chaldaicam : eamque 1lis
»cam, Babylonicam, Afiyriacam,
,, diffe fe in libris hominum Pfalterium Dauidis ,'n gua litteris quc Llnl~
, daicis defcriptum: ex eoque libro illos fine pumh.», feu vocalium
»{ignis, textus facros recitafle.  Inrerogs fle fe cos, num pundis in
»{criptis fuis opus non haber cafle illos, feque a teneris vn-

» guiculis ita & fcribere & legere, commemorafle.  Qux omnia po-
,,ﬂc.l in Hebraicam fcribendi rationem erLias LeyiTA derivat.  Hac
,» tamen Tudai narratio fcatet vitits & erroribus. 1) Primo enim tres
,,ifti homines minime ¢haldzi fuerunt, fed Aethiopes, ex Aethiopia-
»que oriundi; vtpote qui, tefte ipfo ELIA ex terris Presbyteri Joan-
,,xm venerant, quo nomine tunc temporis Habefliniz feu Aethio-

» pie regem Itali alizque gentes defignabant.  2) Deinde, lingua, qua
,,ALLIHJPLJ (quos ¢ haldeos EL vocat) veuntur vulgo, non eft Ara-

», bica, fed /\mhnricu, quam I0BVS LYDOLPHVS L,x.munau 1 & Lexico,
s que &169¢ . Francofurti ad Mcenum prodierunt, docuit: lice lin-
oua Am.)um quosdam Aethiopum, ob fitum regionis, quaxgentibus
bice quuc‘n.nus confinis eft, non plane fugiat. 3) Porro, Ae-
» thiopum linguam ac Chaldzorum eandem efle, iilis temporibus per
»ingentem errorem creditum eft.  Sic quidem 10ANNES POTKENIVS,

,,Germanus natione, cum Pfalterium Aethiopicum iisdem tempori-

4, bus publici iuris faceret, Romz primum A. 151, deinde Colonix
»ad Rhenum A. 1518.illud confidentiflime Plalcerium vocat Chaldai;
»cum , linguamque , qua illud conferiprum eft, Chaldaicam. Quem

errorem Ambrofins Thefeus illi famma humanitate fruftra dmwn—

Domine loannes, praftantia tua, v
o Mmihi

'
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5 ihi videtur, pluyimuz in bac ve fallityr. Vid.r. LvDorsr Diff. de
wilingua Acthiop. Gr/z:;..'mztti:.c eiusdem lingue pramiffa.  4) Id vero
»perridiculum, hanc ImgL_mm (fiue ipfam Chaldaicam intelligas, fiue
»€am, que per errorem ita vocabatur, Aethiopicam) Turcice etiam
»linguz nonnr{e’bvcmrc: cum Turco:u?m lingua a Chaldzorum Ae-
»» thiopumque idiomate (r;gux plane differunt) ingenti interuallo abfit.
»5) Tandem vero reliquis erroribus coronam quafi imponit ELIAS,
»dum id fibi perfuader, Chaldaicam, id eft, Aethiopicam linguam
pfigna vocalium habere nulla: cum Aethiopes ( quos Chaldzos iam
» vocat) ne quidem confonantes a vocalibus, & has abillis in fcriben-
»do feparare poflint, vtpote quibus neque confonantes a vocalibus
»diftin&e funt, neque vocales a confonantibus. Integris enim fyl-
»labis lingua ipforum abfoluitur, feu eiusmodi figuris, quz confo-
,»nantem vocalemque fimul exhibent, vnde nec, proprie fi loqua-
» mur, Alphabetum habent, fed Syllabarium, feu tale quid, quod
»nofteo fic dito A. B. ab refpondet. At vero Chaldzi ab Elia in-
pterrogati, num pundis gauderent, id negarunt! Id vero ex igno-
nratione illorum accidit, dum non nouerant, Iudeum per punda
»vocalesintelligere.  Necquidem mirandum foret, fi Germanus litte-
,»1is Hebrzorum non imbutus, interrogatus, num Germani punta
» haberent, eandem in refpondendo ignorantiam proderet. Hac igi-
»tur ratione comparatum eft, graviffimum illud (prout videbatur)
»argumentum ab ELTA LEVITA excogitatum, quod LVDOV. CAPELLVS
i Arcano punifationis, pRIAN. WALTONVS 772 Proleg. X111, Bibl. Po-
» (YBl0tE. HOTTINGERVS in Zhef. Philol, p.263. & nuperrime 10H. FRID:
5 COTTA de orig. Mofora p. 49, & 71 ex illius ore acceptum iterum _a
piterumque vigere aufi ﬁmt,. peflimo fuccelli.
Sl Xin

At, inquis voum vni\.ls ELIAE LEVITAE hac de re teftimonium , Argumensums
quo minus tibi obeffe poflit, a.dduéhs !ns \'Frbls effecifti: citat ve- Z;/cl;}f{éumsa
r0 alios auctores Cl.corra, qui fententiam fuam ex ELIAE erroreifto ,_Wm‘”"ér{:,
non hauferunt: illorumque probdtfcﬂlm.(‘:l}l(), Syros Maronitas vocas fimillimis l:x‘(:f
fibus olim non v{os! Quid vero dicuntifti audtores ? ANDREAM Ma- minatur & re.
qivm dicere adfirmat Cl. coTTa, ﬁguras’ vocalium, quas Syri noftro torguesnr,
rempore adhibeant, ex Grzca 1110f lingua accepifle, Quo:dc:c
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adcuratius perpendere & diuidicare poffit leGtor , fciat, duplici
vocalium genere Syros Maronitas vti, & pundlis, & chara&eribus
quibusdam, qui Grzcas vtique, teftibus oculis, vocales referunt.
Quamlibet igitur vocalem duplici ratione poffunt exhibere, & iam
hanc, iam illam figuram adhibent. Tamid quericur, quinam du-
¢tus, vocales fonos defignantes, primores & antiquiffimoges fintin lin-
gua Syriaca? Nondefunt, qui vocalibusex Graca lingua profectis id
tribuunt; quorum in numero eft celeberrimus CHRISTOPHORVS CEL-
varivs: fed nec defunt, qui oppofitam fouent fententiam; ex qui-
bus allegamus Celeberrimum HERMANNVM VON DER HARDT, Grzeze
linguz patronum, & qui alias linguas, ipfasque Orientales, ex Gre-
ca deriuare inprimis ftuduit, qui tamen in Grammatica Syriaca p. 7.
Grecos ductus in lingua Syriaca punélis, antiquitatem fi fpectes, poft-
ponendos duxit, Fleres igitur, lecor, nec quid probes aut fequa-
ris vides. Quam ob cauffam ea de re nonnulla dicenda funt. Id
igitur primo confideres, easne vocalium figuras, que proXime acce-
dunt ad morem reliquorum populorum Orientalium, quibuscum
cognatio quedam Syris interceflit, antiquiorum in hac lingua locum
habere cenfendum fit, an illas, que Gracw funt originis? Ego qui-
dem asbitror, id ordinarie in linguarum feriptione {ummaz antiquita-
ti vindicandum effe, quod non ex peregrinis in illas migrauerit, {ed
cuius incunabula quafi vel in ea ipfa lingua reperias, vel in cognatis,
Porro, non commode ratio reddi poteft, cur Syri pun@a fua cinita-
te donaflent, fi iam a Grzeis vocalium beneficio antea effent audti?
videntur enim Grace vocalium figure punélis Orientalium in non~
nullis praftantiores effe, quod quidem tum inprimis dicendum eft, fi
quid valet HOTTINGERI, ab ipfo corrTa allegati, conie@tura, qui
olim Syros tribus modo pun&orum fignis fonos vocales fignificafle ait.
Quod fi verum eft; cui probabitur, Syros, cum Grecasiam, vt ita
loquar, diuitias deguftaffent, inopia ifta magis efle delectatos > Alis
ter vero fe res habet, fi punéa priusa Syris adhibita dicas, quam
illa Grecorum figna: tum enim ratio reddi poteft, que Grzcas vo-
cales in hanc linguam transtulerit; prout infra videbimus. Tandem,
vnde euenit, vt, {i quidem Syri nulla prifcis ficculis punéta habuerunt,

eas vocalium formas, quas traxerunt a Gracis, non Graco moreme-
diis

o o
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diis vocibus infererent, fed litteris vel imponerent vel fubfternerent?
Que res nihilne nos iubet fufpicari? Nonne id fubindicat, pun&a
iam olim huic genti fuifle, que, cum inferne vel fuperne vocibus
adderentur,id eflecerint, veidemritus inadpingendis Grzcorum quo-
que vocalibus fervatus fic? Immo, qui faGum eft, vtiidem Syri,
qui centena alias Grzcis debent vocabula, fi quidem vocales non nifi
ex Grzcia habebant, cum re hac noua ipfisque inaudita non Graca
quoque harum figurarum nomina in linguam fuam transtulerint® Prout
videmus perfepe, res ex peregrinis gentibus duas peregrinis voca-
bulis fignari. Ars quidem noftra bellica Gallicis, mufica Italicis vo-
cibus horrens, exemplo efle poffunt.  Vix dubitandum, fi Syrisvo
cales ex Grzcorum commercio primum innotuiffent, quin Grzca
quoque nomina fuiffent feruaturi. Jam cum omnes Syrorum voca-
les Syriacis vocabulis notentur, nonne exiftimandum eft, iam ante
Gracafigna in Syriam translata, hanc gentemifto beneficio non prorfus
Siom caruiffe.  Immo quedam Syriaca vocalium nomina a figura petita,
i non tam Grecos dudtus, quam punéarefpicere videntur.  Sic fecun-
da vocalis N2 adpellacur a recumbendo, quia infra licteram humi

quafi recumbit. “Scribitur enim per duo punéta voci fulzﬂ'mm. Aft

Greea figura huius vocalis iam licteris imponitur, iam fubfternicur.

Porro quarta vocalis NEP7 dicitur, (quafi diceres ereifor) quippe

que ex duobus pundis fupra vocem non recumbentibus, fed erectis

quafi exiflit, accentui Sukeph quod ad figuram fimillima.  Ew vero fi-

gurz, cum quibus nominum rei inditarum fignificatio confpirat, or-

dinarie pro antiquiflimis habendw funt. Qua vero occafione Grezca

vocales in Syriam migrarint, quoque id tempore acciderit, de ec

‘ pauca iam addamus! Primam quidem manum cum differtationi huic
! adiiceremus, nullum nobis erat dubium, quin iftorum regum aufpi-
ciis, qui poft Alexandri M. obitum Syrie prafuerunt, Grzcz voca-
les in Syriam vela quafi feciffent: prout eorundem regum imperiis
ingens debetur multitudo Grzearum vocum, que Syriaca funt ci-
uitate donate. Quarum quidem {i exempla cernere iuuaret, velipfum
cvreri Lexicon, Noui teftamenti voces fiftens, fub litteris ON non
pmnitendum tibi numerum exhibere poffer. Accidit enim Syris,
quod prouingiis accidere foler, que cum alienis pareant imperiis,
E: per-
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permulta exregum, prout moribus,ita & lingua trahunt : cuius rei no-
ftro quoque wuo Lufitani, Hifpani, nonnullique ad Iftrum iacentes
populi, teftes efle poflunt, qui non veftigia lingue Latine, fed ipfam
illam linguam, quamquam depranatam adhuc feruant, quam prifco-
rum Romanorum amplisfimis imperiis acceptam referunt.  Monuit
vero nos poftea, cuius infignem experti fumus humanitatem, Vir
celeberrimus, & maior, quam cui a nobis laudis quid tribui poﬂ’lr,
10. HENR. SCHVLTZIVS , qui {e in AssEMANNI Bibliotheca Orientali le-
gifle commemorabat, quorundam ex fenteitia eo tempore Gracas
vocales in Syriam inueélas, quo Syri ceeperint libros Grecorum fat
multos, atque inprimis Homerum, in fuam lingnam transferre. Dum
enim voluerint barbara (vti Syris quidem erant Grzcorum nomina pro-
pria) adcuratius exprimere, Graeas vocalgs infubfidium vocaffe. He
mihi Vir celeberrimus fe legiffe demonflrabat, quamuis ipfam pa-
ginam, vbi hac in vafto illo auftore, exftarent, memoria non tene-~
ret.  Stupes igitur, credo, & opinaris omne confetum negotium:
hanc enim narrationem fatis oftendere, Syros eo tempore vocales
habuifle nullas, quo Homerum lingua fua donarint. ~ Sed bona reseft.
Primo enim, id non arguit, nullas prorfus eo tempore Syris vocales
fuiffe. Modo enim probes iltam Fozzingeri conie@Quram de tribus
tantum antiquiffimis Syrorum punélis, de qua plura §. feq., facile ad-
parebit, Syros fux lingue inopia ad petendum e Gracia fubfidium
induci potuiffe, quo adcuratins barbara illa nomina exprimerent.
Qua &in fententiaipfe effe videbatur CL scuvrrzivs. Deinde, quani-
wis illa narratio labefactarit fuperiorem f{eutentiam, non tamen fuflu-
lit. Superior enim illa duabus pracipue rebus iuuatur, 1) quod Gre-
corum Syri® regum aufpiciis ingens vocabulorum vis ex Gracia in
Syriam migravit; 2) deinde, quod illa occafio commodiflima & no-
ftree rei videtur, cum Grci reges homines fecum Grecos ducerent,
Gracaque, prout idem celeberrimus adfirmabat scnvrrzivs, lingua
publice atque in nummis vterentur, vnde facile ex hac in Syriacam
{erpere quid potuit, licet alie iam antea vocales adfuerint. Quod
quamquam non omnes in fe habet numeros veritatis, opinabile ta-
men eft, &ita comparatum, vt fi illud concefferis, fimulque de-
deris, pun@a ante Gracas figuras in lingua Syriaca exfhitifle, pre-
ftantis-

3

B




iy

.

k,

= = P NS vttt e e

S

e Y

e

SVB EXAMEN VOCATA. 37

ftantiffimum hoc fit pro pundlis argumentum, cum illa Grecis Svrie
regibus fuperiora videantur. i
§. XXIIIL.
Reliqua, quibus ha_c in caufla nititur CL Cotta, ea comple&itur
JOH. HENR. HOTTINGERVS 11 T/;('/.‘ P./Ji/. p-263. feqq. qui primo cita
€X LVDOVICI DE DIEV C'?m;/m/r/tz.m///grzm. Orr. p.17. fequentia verba: ptions per
non. femper vocales adbibentur, (in lingua Syriaca), féd una fepe dictio punéls apud
eas habet, altera caret ; & vna dillionis [yllaba notatur, altera nude Syros excu-
¢+ & cum adfirmaffet, Syriacos libros velproxfiis non pun@ari, vel “H#r
non adeo adcurate, vt apud Hebrzos (teftibus iftis Lud. de Dic ver-
bis) illaftrat hoc ex Pfalterio punctato GABRIELIS SIONITAE, non pun-
Qato rreenn: deinde verbaifta ELIAE LEVITAE, erroribus horrentia,
citat: tandem dicit, GABRIELEM sioNiTAM memoriz prodidiffe, anti-
quitus punétorum vocalium defe@um litteris » & Y in lingua Syriaca
compenfatum effe, vel etiam vnico punéto; quod quidem HOTTIN-
GERvs fieri cenfet more vetuftiffimorum Arabum Kuficorum, quibus
pun&um fuperne poficum A, inferne E vel I, in ventre O notauerit.
Ad primum quod adtinet, id nullus nego, Syris eum morem effe, vt
alteram fyllabam pun@is inftruant, alteram deftituant. Fafum id
quoque eft in editione Ceethenenfi Noui T'eftamenti Syriaci, quam
TROsTIVs publici furis fecit. ~ Idem didicimus exPatre noftro factum
effe in libro quodam Liturgico, Syriaco idiomate conferipto, qui ex
Italia miffus in Bibliothecam Collegii Orientalis Halenfis peruenit, que
Bibliotheca pottea libris Orphanatrophei Halenfis acceflic, Idem in
Pfalterio MSS. Syriaco obferuauimus ipfi, quod ex eadem Orientalis
Collegii Bibliotheca in adparatum librarium Orphagotrophei migra-
vit: exquo, vt leGtor hec omniaanimo felicius fiftere poflit, primum
verfum Pf.1. adferibemus, Hebraicis chara@eribus, ob litterarum Sy-
riacarum defetum , imprimendum: STINDT NY23h A
Ly R IO BOEMT NOWOR 79 NN NG
ans N NIPVIDT NI, Videsigitur, parce adeo Syros vocalibus
yti, vt eas,vbi deefle pofle videantur, omittant; ibitamen ponant, vbi
earum defe@us vel erroremvel difficultatem in legendo pariturus effer,
e.g.in N3, ne Vau mobile pro quiefcente habeas  in 1577, ne con-
E3 fuga-

Alia quadam
e vatione frie
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ingationem Pael cum Peal confundas. At! hoc contra nos? Minime!
Ita enim dum agunt Syri, quid faciunt? Vocalibusne vtuntur, an

non vtuntur? Veuntur profeéto! Porro dum in plurimis locis vocales
omittunt, quam ob cauffam id faciunt? Procul dubio, ob iftam re-
moram temporisque iaQuram, gue ex tanta pun&orum filua in {eri-
bendo exiftic. Dum vero in locis dubiis adfcribunt, quid indicant?
Nonfacile,neque fine detrimento, linguas Orientales his fignis prorfus
carere pofle.  Quid vero fufpicari nos iubent? Illud profeéto, He-
breos {tante ipforum Rep. hunc morem tenuifle, vr, licet plerumque
fine pun@is fcriberent, in illis tamen locis adhiberent, qus iis carere
minus poflent. Id, quod & Arabes, prout fequenti §. dicetur, in fuis
libris facere confueuerunt. Num vero inde colligere ac {ufpicari
poflimus, libris facris pun@a quam maxime neceflaria tantumab aucto-
ribus adie@a efle, ea de refecunda in differtatione agemus.  Tan-
dem dum Sionitaadfirmare dicitur, Syros olim vocalium defectumlic-
teris fod & Vau, vel vnico pun@o compenfafle; non valde laboro,
num conie@ura Hottingeri folido fundamento nitatur, an minus fir-
mo. Conie@uram iftam fine vllointertrimento accipio; idque dico:
fi antiquiffimis temporibus Syri punta vocalia vel tria more Kufico-
rum Arabum habuerunt, idque dicitSionita, idem eft ac {i diceret,
€os punéta habuiffe. Immo fi tria tantum punéla habuerunt, ex qui-
bus fuccellu tcmporis reliqua exftiterunt, multo magis extra omnem
dubitationem eft, hzc punéta Syrorum Gracis vocalibus ztate longe
fuperiora effe.  Vix enim credendum, eos fi iam quinque fatis di-
flin@as vocales habuiflent, has fuas quafi diuitias cum Arabum pau-
pertate permutaturos fuiffe.  His expofitis, nec id difficeor, non de-
fuifle, qui adfirmarint, in MSS, Syrorum vetuftiflimis nulla plane effe
vocalium figna: his vero oppono teftlimonium 1ac. LE LoNG #2 Tom. .
Bibliothec.Sacra p.93.  Qui ita: Nec verum ¢fty quod hic adfivmatur,
pundta in verufliffimis Codd. MSS. abeffe: quidam antiqui bac babent,
alii contra illis deflituuntur.
§.  XXIV.

Ad Arabicany linguam iam nobis pergendum eft, & dispicien-

dum, num illa detrimenti quid noftr fententie inferre poflit.  De

vumab Arabi- ¢q quidem Gl coria conftare dicit, textui Corani vocales feriusad=

iectas
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ie@tas efle, eiusque rei teflem citat Gorivm Prefar. ad'¢c. XXXI, Co-

ca lingua de-

rani; (quilocus in ERPENU Gramimatica p. 183. exftat.) Ille tamen, fintum quid
3

ver‘ba 1pfa ﬁ‘infpicias, certi nihil hac de re adfirmat: id tantum dicit,
venﬁlt_mle effe valde, vocales Corano non ab ipfo Muhammede, fed
ab aliis {erius iunctas effe.  Sed fir, in medio relinquamus, immo fa-~
ueamus ifti lententi GOLI, qux punéta Alcorani ab aliis au@oribus
profecta cenfet; faltem his terminis iftam fententiam circumferiba-
mus, vt credamus, Muhammedem, licet ordinarie fine punélis feri-
plerit, ea tamen commata fubfidio hoc lefionis inflruxifle, queilio
carere non pomerint: num Coranus vlla ratione aduerfarios iunabic?
Quod quidem non pro certo & omni dubitationi exemto adfeueraue-
rim, id tantum dico, nihil hanc fententiam infulfi aut abfoni contine-
re; cum hunc iftorum Arabum morem, qui nobis cozui funt, ex
Patre noftro compertum habeamus, qui libros MSS. Arabicos in lo-
cis dubiis punétorum fubfidio illuftrari nobis dixit.  Id infuper mo-
nemus, (quod fortaffe neminem fugiet) Arabes in libris non puntatis
ea tamen punéta adhibere, que litteras figure cognatione fibi inui~
cem accedentes diftingunt, e. g. 7o Be, Te & Thie. Que pun&a
diacritica cum Arabes nonfolum adhibeant hodienum, fed & vltimis
iam feculis inKufico quoque fcribendi genere habuerint, immo & in
o antiquiflimo feribendi genere, quod ipfam Muhammedis ztatem
antiquitate vincere credit Mr. CHARDIN dans [és Voyages en Perfe &'
autves lieux de P Orient, Tom.IX. p.uo. & in tabulis V & Xhuic pa-
gine adie@is: hzc inquam punéta, cum ita {e habeant, primo nobis
produnt ingenium linguarum Orientalium ad puné&a procliue, adeo~
que bene nos de antiquitate Hebraicorum pun&orum fperare iubent,
deinde inprimis aliquem fauorem conciliant punéo diacritico, quod
Hebrzi 14.'}' Schin imponunt,quod tamen, prout reliqua minutula figna,
antiquitatis laude aduerfarii privant; qua vero de re vberior nobis
erit dicendi locus.
§. XXV.

De Chaldaica lingua vt dicamus reftat.  Exhibentur nobis Pa- De Chaldasca
raphrafes Chaldaicz Bibliorum, quas recentiori tate a {ciolo quodam Finguadicitur.

punéatas in confeffo effe, dicit Cl. corra. Hoc equidem non magno-
pere negabo, cumipfa punéta tamadeurata & caftain Targumim non
fing

efficiaz, disqui-
visur.
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fint, quaminDanielis aut Ezrzferiptis; ipfe preterea 10, BVXTORFIVS
pater de Paraphrafi Onkelofi dicat, ineptam & infigniter deformem
illius libri pun@ationem fuiffe, feque eamhac cauffa inductum fub li-
mam renocafle & emendafle. - Siigitur ifta punéta, quibus iam Para-
phrafes Chaldaice inftructe funt, {petes; ea vitime antiquitati vindi-
care profe(o non aufim. ' Ad dubium vero inde formatum refpon-
deo: licer pun@ta, queiam in Targumim occurrunt, :maxime depra-
vata fint, immolicet vel erudici hominis, quinobis xtate contiguus eft,
ingenio, vel ingeniolo fcioli recentioris debeantur; non tamen inde
fequi, nunquam primos sutores puncta illis adiecifle; faltem in locis
dubiis, qux poftea incuria feribarum (qui non eandem his libris dili-
gentiam adhibebant ac facro Codici ipfi) perierint, vel iniuriam pafla
fint, vel etiam quibusdam inlogis a {ciolo licet punétatore fint feruata.
Quam conieQuraminnant ea,que Ven. woLrivs Bibliothec. Hebr. T 1L
P+ 1157, €X RICH. SIMONIS Hift. Crit. V. T. 1 1L p. 122. citat : Juszer evol-
yendum Codices quosdam [ieri contextus many. exaratos forte incidi in
Pentateuchum, chartamaxima, in perganeno, pragrandioribus litteris
deferiptum, qui-Onkelofi Paraphrafin hoc modo exhibebat, vt quenili-
bet contextus Hebraici verfim comma fimiliter. parapliaféos exciperets
I coautem exemplari puniatio Chaldaica a qualibet alia, quam batle-
nus deprebendere licuit, tamin editis, quam in MS. Codicibusymire discre-
par.  Hee enim analogiam punélationis librorum Ezra & Danielis lon-
ge molius, quam Buxtorfiana editio, reprafentar. - Cum igitur siMoN
viderit paraphrafin Chaldaicam manu exaratam, quenon {olum defor-
mem & ineptam aliorum codicum pun@ationem vitauit, fed & ipfi
Buxtorfiane editioni palmam preripuir; num inde nonaliqua ratione
{ufpicari poflumus, pundiatori iftius codicis aliud quoddam exem-
plar fubfidio fuifle, in quo puna authentica,a primoqueauctore ad-
ie@a, feruata fint? Qua tamen dum feribimus, conie@uram exhibemus,
non rem certam proponimus; nec oppofitum nobis argumentum fun-
dicus iam fuflulimus, ita labefa@ayimus tamen, vt fiin altera diffec-
tatione {olidis argumentis, fententiam noftram corroboraverimus, €9
quibus aduerforil nituntur, videantur corruere, ‘

o § XXV
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§ XXVIL

Nouum iam argumentorum agmen nos excipit, ductum a Ver- 44 argumente
fionibus facre Scripture antiquis, feptuagintauirali, Chaldaica, reli- g verfionum
quis: quas verfiones aiunt aduerfarii nonnunquam ab ifta leGtione re- antignarum
cedere, quam punéta textui adfcripta adhiberi iubeant. Inde pro- punctorumque
babile fieri opinantur, €o xuo, quo ifte Verfiones confedt funt, pun- diffenfu defien.-
&anondum exdlitife: animo enim vix concipi pofle, anttores ver- }f;;”: dkzze'ren.
fionum codicem non puu&:xtuf’n adhibuiﬂ'e_, fiquidem pun&ato vti bunc dj g,;ﬁ,m
potuiffent, aut toties a iuftale@ione aberrafie, fi puncorum fubfidio non arguere
adiutieffent. Quam rem Cl. corTa §. XV. proponit, LVDOV. CAPEL- Lasim, verfio-
Lvs fufius trafat, argumentumaue ita diuidit, fingularumque Verfio- ;:.i:’;ri”’ folis
num cauflam ita disiungit, vtinde non parum aduerfarie {ententie ac- t‘?am,‘ offe fa-
cedere roboris videatur. Quain re id primo generatim monendum
eft: non ftatim fequi, veinterpres nullis punétis viusfit, fi vel aliquo-
ties ale@ione per pundta ftabilita deflexerit.  Datur enim in his mi-
nutulis figuris ampliffimus, vt italoquar, campus errori, tumin legendo,
tum in defcribendo.  Quorum Locin omnibus codicis Hebrai editio-
nibus obferuarelicet, quas vel famma editorum diligentia ab omnibus
typorum vitiis, pracipue in vocalibus arque accentibus,immunes pre-
ftare non poteft. Tllud vero (in legendo errori locum efle) voum-
quemque credo obferuafle, quilicteris Hebrezorum operam dedit. Cui
enim id non accidere folet vel fummo punétorum defenfori, vt inter-
duminter legendos textusfacros, vel litteris per errorem alias vocales
adiungat, quam intextu exflant, vel verfui fenfum adfingataccentibus
contrarium: qux magogdpare alia ftatim obferuamus & emenda-
mus, alia vel plane non animaduertimus, vel non nifi alio tempore,
aut occafionenata nobis innotefcunt.  Habent enim punéta Hebraica
procliue quid ad errorem pariendum ob pertenuem fignram: quz.cum
in MSC. codicibus longe tenuior fit, quam in impreflis, dubitabisne
le@or, lapfus eiusmodi in euoluendis codici.bus manu C?{aratis fre-
quentiores effe pofle quam in impreﬂis? Quis denique mirari poffit,
verfiones interdum punétis Hebraicis minus ex affe refpondere, cum
idem nonnunquam in confonantibus acciderit, quo in genere & illud

oft, cum LXX. vocem T0OWR (e.x]i‘iﬂdﬂm) reddiderunt, QuAdZw,
. Ezech.
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Ezech. XXXIV, 16. ac fi ibi feriprum effer MAWR per Refch, quen
& LVTHERVS errorem errauit.
§. XXVIL
Aliud huic generali obferuationi monitum item generale fub-
iungimus : fi vel maxime dehacvel illa verfione euium fit, eam ex
non punétato codice fadtam efle,, non tamen inde liquere, nullos eo
tempore punctatos exfhitifie. Poteft culpa huius rei tribui & negli-
gentiw {cordizque, & peruerfo ingenio, interpretis: inprimis, fi vel
candem negligentiam alia quoque ratione prodit, vel ingeniiin fabu-
las & portentofas explicationes proni veftigia aliis verfionis fux locis
impreflit, ex quibus conieétura fieri poteft, agre ipfum ferre, feafi-
milibus nugis per vocales retrahi & revocari: inprimis illa tamen in
pundtatorum codicum infrequentiam deriuanda videtur. Tam vero €0
in argumento me verfari fentio, in quoaduerfarii & pracipue LYDOV-
cavELLYS fingi a nobis permulta didticant, rariflimumque codicum
pun@atorum vium pratendi, cum nos laqueis conftriGtos videamus.
Quibus idrefpondeo: Si tantus euinceretur defe@tus voluminum hu-
ius generis, vt plane nemo in verfione adornanda codice punétato
vis videretur, nequeinladea, neque extra [udeam; tum fane id in
nos valeret dium.  Iam vero, cum nonadeoin yniverfum hoc, quod
adverfarii volunt, argumentis confirmari poffit; nihil nos adferimus,
quod a re atque a ratione remotum fit, dum dicimus wuis iftis per-
paucoslibros, aliquos tamen punclis illuftratos fuiffe, eamque paucis
tatem fummam fuifle apud Iudzos grzciffantes.  In genere enim
omnes libros rariores maiorique pretio redimendos fuifle ante typo-
graphie vium, quam nunc funt, quis eft qui dubiter? Cui & id obiter
adiungimus, quod, licet rem pexfentem non decidat, aliquid tamen
¢i lucis adfundit, & fustealio loco nos non pigebic monuifle: videri
quibusdam temporibus Codices facros in vniuerfum, (fuefolis litee-
ris conftantes, fiue pundlis inftructos) perpaucos fuifle, in quam rem
ANTONIVS VAN DAALE indiffert. fuper biftoria Ariffee de LXX. inter-
pretibus ¢o X11. nonnulls profert; que quidem omnia noftra facere
anradfeuerare minime velimus, quezdam tamen fundamento deflicui
nonvidentur: e. g. ea que profert ex2 Paralip. XVIL, 7.8. 9. vbi dici-
wur lofaphatus mififfe quosdam virosad docendum populum in vybi-
bus
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bus fudzz ‘habitantem, & addivar: & docuerunt it Iudea, & cum
illis evat liber legis Dominic  Quamquam énim in eiusmodi etiam ter-
ris, in quibus fat multa facroram bibliorum exemplaria obuia funt,
pii do&ores ecclefiafticiea fecum ferre confucuerunt; expreflatamen
huius rei mentio infrequentiam quandam codicum facrorum notat, &
hos do&ores librum iftum legis non fine’ deliberato confilio fecum
portafle innuit, ne qua in vrbe codex deefler, ex quo populum do-
cere poffent : immo forteid ipfum, quodnon /ibri, fed liber dicatu,
aliquict fufpiceri nos iubet. Eandem codicum biblicorum infrequen-
tiam vel florentisfimis regni Iiaelitici temperibus illuftrarem quogque
inde, quod interdum, vbi de preeteritis miraculis flupendisque Dei
fadis dicicur, notitia harum rerum geftarum ex relatione magis pa
rentum, quam ledtione Pentateuchi deriuatar. ~ Confer e. g T
LYXVIIL 3--7.  Que leQtoris iudicio permittimas. Ad ingentem
iam pun@orum multicudinem quod adtinet, illorum adcurata deferi-
ptio non poteft nont Hereulei liberis opus efle, inprimis i librarius
in Hebraica lingua non fatis verfatus fic.  Jam lize collige leéor;
ffte tibiillam difficuleatem librorum  deferibendorum, qua facicbat,
vt qui nunc inter privatas manus verfarur, vix antetypographiam in-
ventam principibus viris obtingerec liber: ‘confidera porro, quz de
infrequentia Codicis facri ante captiuitatem Babylonicam ex 2. Para-
lip. XVIL & P, LXXVIL fufpicaci famus: tum his adde fingularem
illam moleftiam, qua tanta punétorum filua libsarium fatigat, gram-
maticarum inprimis regularum linguxque Hebraice non {atis peritum.
Yam conflituas, quid de infrequentia pun@atorum tibi codicum fon-
giendum fit: sum illam afylum perdite canflc, an coniecturant ra-
tione fua non deftitutam exitimare velis,  Progredere porro ex Iu-
dzaineas terras, in quibus pernvulti erant Tudwxi, quitamen & Grzce
loquebantur, & Hebraicz lingux plerumque expertes erant. “T'um
mirare, nos dicere, exiguum iis i.n tc_rris numerum fuifle bibliorum
pun@atorum ! Nec iam mihi obiice, iis Tudis inprimis pundis opus
{uifle: ‘non enim femper ea habemus, quibus commodanoftra pro-
niouentur; Nec porro adeo neceflaria punéta funt, vt doftiores inter
illos, qui femel iterumque facrum codicem duce aliquo mogiftro le-

Fz gerant,
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gerant;. plane non poffent aliqua facilitate eum intelligere, licet non
tam plene, necea certitudine, quam fi puncta-habuiffer.
§. XXVIIL

Tam in fpecie ez verfiones confiderande a nobis funt, quasno-
bis aduerfarii obiiciunt, quas inter & antiquitate & celebritate faci-
le eminet Greea ifta, que feptuagintauiralis dicitur.  Hanc igitur ex
codice non pundtato fatam creberrimi lapfus contra pun@ationemi
Maforethicam ex mente aduerfariorum euincunt.  Iam vero nos iu-
bent confiderare, num vlla ratione accidere potuerit, vt fummus
Pontifex miflis ad Regem Aegypti LXXIL viris, qui verfionem Gra-
cam facre Scripture adornarent, nullum vna mitteret: codicem pun-
Gatum;, cuivsilli fubfidio opus tam vtile, amplum & auguftum ex-
fequerentur.  Ad primum quod attinet, id non negabo: ipfe mihi
perfuadeo, factam eam verfionem efle ex codice non pun@ato. In-
bent enim me ita exiftimare, innumeri nzui huius verfionis, ex fal-
fa circa vocales leQione, vel peruerfa vocum coniunéione & diftin-
¢tione enati.  Ad alterum quod attinet, id primo moneo leGtorem,
iiludque volo fufpenfum tenere eius animum: - quod, fi confero ver-
fionem 7@y ¢. cum Paraphrafi Chaldaica Onkelofi, hzc cum in reli-
quis rebus illam aliquo interuallo poft fe relinquere videtur, rerum
peritis; tum inprimis fi punéta fpe&es, magnopere atque eximie il-
lam antecellit.  Iam te volo conieétura adfequi, qua de cauffh acci-
derit, vtea verfio, quam vnicus homo adornauit, palmam preripe-
retifti, que publice, iubente rege Aegypti, & infinitum auri ar-
gentique pondus in hanc rem impendente, procurante fammo Tudwo-
mm Pontifice, a LXXIL fapientibus Iudeorum, atque adeo ab vni-
uerfa quafi ecclefia ludaica eft elaborata. Nodum foluent ifti Criti-

-, qui omnem hanc hiftoriam, que nobis Grecz Verfionis fic di-

Qa Sepruagintauiralis originem exponit, ¢ro erronea et fabulofa ha-
bent. * Non iam fermo mihi folum eft de ifta quafi infpiratione, quam
aliqui perhibent #dig ¢ obtigifle, ita, vt vel finguli vel bini fingulis
cellis inclufi & a reliquis feparati, eandem quoad omnia verba ver-
fionem vaticinarentur magis quam conficerent: que narratio cumin
omnem auctoritatem texrus authentici iniuria eft, quod a vero eius
fenfu centies centiesque of ¢.aberrant; tum eiusmodi genus adflatus

diuini
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diniai exhiber, quale ne in prophetis quidem obfernasi memini. i
ipfis enim prophetis virisque apoftolicis Spiritus SanQus ingenium,
quod illis a natura obtigerat, aliqua ratione fecutus eft; vnde indo-
lis illorum veftigia ftilo & ditioni libroram facrorum inpreffa func,
iam vero omnes hi LXXII. viri nouo more non easdem res, fed & iisdem
verbis vaticinantur, plane ac fi non plures fuiffent, nec diuerfi men-
ris- orationisque habitu, fed vnicus homo. = Inauditum! Hanc ta-
men folam rem dictu incredibilem non tantum in: dubium voco, fed
id dico, efle qui dubitent vel negent, unquam Prolemai auGorita-
te verfionem Grzcam adornatam, faltem ab eo legatoshac de caus-
fa Hierofolyma ad arceffendos eruditos homines miffos effe. - Qui-
bus fauet (ne iam de diverficate ftili in hac verfione loquar) frequen-
tia errorum, qui in ea occurrunt: fauent portentofic & fabulofe Iu-
dzorum (quorum quidem teftimonio pzne omnis hec cauffa nititur)
circa hanc rem narrationes, que nobis nihil nifi inaudita, leta, in-
exfpedtata, & Saturnia quafi fecula fingunt: fanent diflidia feripto-
rum , qui hanc hiftoriam exhibent, qu tanta fant, vt vix in vnico
totius rei gelte momento autloribus conueniat: fauet Iudzorum in-
genium, fabulis excogitandis natum, patrumque plurimorum ecclg-
fie Chriftiane imperitia linguz Hebraice, que faciebat vt eo luben-
tius ampliffima queeuis de hac verfione fibi perfuaderi paterentuur,
vel ipfi perfuaderent. - Hze igitur eft quorundam de hac verfione
fentenda, illam non regis aulpiciis, fed privato aufu a diverfis homi-
nibus, Alexandrinis inprimis Iudxis, confetam efle in vfum Iudeo-
rum Hebraicz linguz ignarorum: fabula vero de regia circa eam cy-
ra, vel ad amplificandam eius exiftimationem efficta cenfetur; vel,
fi mauis, pedetentim ex ignorantia & vanitate hominum loquacium
eft enata.  Qux ampliora fane & ornatiora exhibet ANTONIVS VAN
paLE in Differt. fuper Ariftea de LXX. Interpretibus. Amftelod. 1705,
Nec te infolita hee & a communi recedensfententia percellat, cum
neque rationibus, neque auQoritatibus fummorum & Theologorum
& Criticorum, deftitura fit,  Qua fi tibi incredibilis ac durior vide-
ur, id faltem tenebunt hi critici, regem Iudeos ad hoc negotium
fufpiciendum non euocafle ex Iudea, fed Alexandrinos ei homines
.admouiffe. Quamquam & reliqua teneri poffe fpero. Hanc vero
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fententiam fi amplexus fueris, tum fane concidet valde vis argumen-
ti a verfione gy d petiti: cum homines priuati inter Greecos verfan-
tes auQores cius fueriit, inter quorum tribules'pauci Hebraica in-
telligebant,, pauci ob eam rationem librarii erant, qui codicis He-
braici vel folas litteras, nedicam punéta, ‘accurate deferibere pote-
rant.  Conf. §. prec. in fine.

§.  XXIX.

Nec id cuiquam cauffam noftram fufpectam reddat (cuius qui=
dem argumenti mentionem iniici a LvD. CAPELLI RON meminimus, non
tamen illud cenfemus ncg[igcudum, ne forte leGoris animum diftrichum
teneat) quod in Nouo Teftamento ciusmodi quoque commata, ex
Verfione 74 0, quee punétis Flebraicis non accurate refpondent, fine
vlla caftigatione citantur, €. g Hebr. XL 21 4 wpocentnoey emh
74 dupov wiis peiPdov durov. Is enim mos fuit feriptoribus facris,
qui dinino adflatu tabulas noui feederis {cripfere, vt cam verfionem,
que nota erat omnibus, plerumque citarent , notas citicas, & ex he=
braico textu (quem plerique auditorum non intelligebanc) defumras,
haud adderent: nec in eo more quidquam eft a fapientia & veritate
Spiritus fanét alienum. Quemadmodum  enim noftris temporibus
nafuruli fepe tirones male res fuas agere creduntur, cum in concioni-
bus facris verfionem B. LVTHERI carpunt Continuo atque vellicant:
illi vero reprehenfione digni a prudentioribus non exiftimantur, qui
interdum vel verba verfionis, minus accurate ipfas voces Hebraicas
aut Greeas referentia, orationibus ecclefiafticis fubftruunt, eaque in
veram vtilitacem auditorum conuertunt, nulla fada mentione discri-
minis, quod inter ipfas textumque authenticum intercedic: ita nec
mirum eft, candem viam ingre(lum efle Spiricum iftum ab omni ia-
Qantia artisque oftentatione alienum ; qui in apoftolis habitabat; nifi
fan@a & demiffa mente ipfam iftam mirari fimplicitatem volueris,
quam’ Spiritus illeimicandam nobis propofuit, quo nos ab omni faftu
ad veram: deoque gracam humilitatem reuocaret. Id tamen forte
leGtorem moucbit, cum primo intuicu videre fibi vifus fuerit, adpli-
cationem ipfam dici N. T ad rem tractandamnonnunquam niti eius-
mo&.ii explicatione 74y 0, qu punélis contraria fit.  Sed tamen, fi
& eiusmodiloca peeuratius infpexeris; exitus aliquis reperietur. E. g

effatum




effsrurmTefuie, ¢ XL.vez. M=% D et yreta) NP 9 fe-
cundum accentus (vt &fecundum aArpicuyiay membrorum huius
verfus) explicandum elt, Pox clamans eff: In r/f_’/&rtu parate viam
Tehove : itaveITOD (¢ deferze) non ad antecedentia pertineat,fed ad
ipfaifta verba, quea Toanne proclamanda erant, Iam vero Marcus
videri cuidam poflit adplicationem ipfam huius vaticinii ad Ioannem
ex falfa, pundis faltem non adcommodata explicatione horum
verborum repetere. - Ita enim ille Cap. Lv. 3. 4. Qv Bosiroc &
%7 beie EvouncTATE T 008V Kupku, e0Seiac moidive ag wpl-
Bevg dutet. Eyéera Ywawns Bawrior b 57 épduw, . 1g) unsdo-
cwy Bdmricia pavaviing cs aPeow dpepridy.  Marcus viderur
ex verbis prophete probare velle, loannem in deferto vaticinari de-
buifle; id vero a textu punétato Iefaie alienum viderur: Sed falua
res eft.  Verbaenim Iefizpuncata non quidem immediate, mediate
tamen idem indicant. Ioannes quippe dum proclamatuyus fiftitur. Jz
deferto paratevias Domini! nonne tanquam in deferto hecverba lo-
quuturus concipiendus erat? quod tamen defertum & typuserat fum-
ma defolationts & vaflitatis, que inrebus {pititualibus & ad Deum
pertinentibus, mentes hominum occupauerat. Nec ideo opus eft,
vt Matco errorem tribuamus, vel punétis auGoritatem negemus: cum
vel potuerit Marcus, ifta dum {eriberet, hec que diximus in animo
habere, inprimis, cam commata in Greco textu-adie®a-non ab ipfis
feriptoribus repetenda fint,  Eadem ratione alia etiam dubia, fi qua
fint einsdem generis, folui pofie fpero.

§ XXX,

Iam ad paraphrafes Chaldaicas progredimur, inquifituri, num
quid ex illis labis aut maculx fententiz nofire de punétorum antiqui-
tate allini poflic. . Ex illis in primis citat LVDOV. CAPELLYS in arcano
pundat. L. 1. Cap. 1X. ONKELOSI & IONATHANIS Operd confectas, reli-
quas miffas facit. - In his igitur dicit occurrere, que a punftatione
Maforethica difcedant.  Iam eia pyxrorrio refponfum eft, efle qua-
dam vtique; perpauca tamenea effe in oNKELOSO, plura in JONATHA-
NE; oNKELOsVM ideo punélato codice vium videri. Quid igirur
regeric GAPELLVS? ONKELOsVM ait ideo propius .abe(Te a pun@atione
Maforethica, quia & legis Jinguxque peritior fuerit, & in iis libris

verfe-
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verfetur, qui magis plano & zquabili orationis genere conferipti, Iu-
deisqueinfuper magis fuerint familiares. Vide Vindic. Arcani puntfat.
L.1Cap.V: f.2. At quid hoc eft? Nonne hzc refponfio ftudium
partium fapic? Sciat enim lector (idque & poftea luculentius fignifi-
cabimus) perpauca effe loca in oNkELOsI verfione, que non adcura-
tiffime vocalium accentuumque figna fequantur: eiusmodi in primis,
in locis, in quibus fine pun&orum luce facilis error fuiffer, in quem
& alii inciderint, oNKELOsVM fzpe viam a punttis demonftratam
diligentifime feruare. ~ Si quid igitur peccatum eft aliquando,
num inde concludi poteft, oNkELosvMm punéia nouiffe nulla?
Confer que hac de re §. XXVI. diximus: confer exempla eru-
ditiffimorum noftri ui interpretum, qui nonnunquam per errorem
aliain codice punctato legerunt, quam qua pundlis conuenirent. In-
de vero, quod magis quam cateri illius fzculi interpretes, magis quam
ipfi LXX, onkeLosvs punétorum fenfum fequitur, in locis pracipue
‘ dubiis & in vtramque le@ionem pronis: nonne ego potius iure fane
efficere poflem, fuiffe homini codicem pun&atum. Et tum quidem,
‘ vbi hoc a me fieret, aliqua ratione argumento meo occurti poflet, {i
‘ di@itaretur, ingenio eum adfequutum quid efle,non punéorum fub-
! fidio. Tamvero, cum ita res comparatx fint, vt fuauis ille confenfus,
| qui ONKELOSVM inter & punéta Hebraica intercedit, omnia nobis pro-
| fpera portendat: qui poterit GAPELLVS €X ipfa hac oNkELOSI para-
| phrafi innos impetum facere, non fe tantum defendere; & tum omnem
b iftum confenfum in Paraphraftz ingenium deriuare ? Hac vero omnia
vt plana & expeditiora finc le€tori, -comparationem aliquam inter
i Fov¢ 0 & ONKELOsVM inftituemus, ea ratione, vt ex quibusdam Pen-
‘ tateuchi capitibus, que hunc in finemin Polyglottis perluftranimus,
lapfus circa pun@a & vay ¢ & (fi qui fuerint) ONKELOSI adfcribamus;
fimul vbi alteram verfionem offendifle in re quadam fignificauerimus,
i notemus num altera in eo loco punéta prefiius fequatur.
i §.  XXXL
! Comparasioin P'rlmo igitur loco examen hzbcnt Genefeos caput prlm?m; v. 1l
i ity duter OCCUrric in textu Hebraico: P27 YN0 Y LW 6 o ver-
i f’?"./"‘"‘”"”j‘;” {unt contra accentus: [Bordvny XopcU, améipor anbopa  TUT
4 & Oukelo igicur in flata conflru@to conceperunt, cum potius it in ab-

foluto, quoniam per Sakeph Katon vel fecuudum alios PCr
- Rbhia
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Rbhia diftinguitur.  Melius igitur Onkelos vertit in ftatu emphatico,
FINDT, gramen, berbam cet. V.ag. YN 935 Ly WN. fecun-
dum accentus ad 3&7:1‘ (herbam) pertinet, non ad ¥ T Ac
04 §:  drebvre XOETOY 5 GO0V CTEPOY CTERI 5 6 bW ETcyw
Referuntigitur potiusad caéipoy owérpa; hocque

Feone T YIS
; cum tamen ficadieGiuum, quod naturam

rurfas auellunt ab 2
Tov xdevou (graminis) explicare debebat.. Porro in fecundo huius
verfus membro voces P77 P17 non ad Y Rl fecundum accentus
referende erant, fed ad Y:{-j"'L)Z:, ita vt verti debeat: ommem ar-
borem, in qua oft fruffu rli'lzui'.i Ah /:"//."ii;(w/'f’/// femen. /At LXX:
#o) wa 20’/\51}, 0 by €v Euuvg’) Kapwoy CREPUTS TTOphieoy. Me-
lius omnem hunc verfum reddidic Onkelos: T127 I=1297 N
INPON D BN Sy 0T pYITS WY 2T INOUY =D
P P 927 SN0 MDA T N =0
Ecce dedi vobis omuem herbaimn., cuins. granuip [ementis Seminatur;
que off fuper faciem viiucy @ terres c}' oimnem arborem, in qua funk
frudus arboris, cuius granum [ementis [eminatur.  In ‘Targumim ve-
“ro in hoc toto capite aberrationem a punctis nullam obferuauimus;
nifi forte in verfu 20. vitium circa hee figna obferuare tibi vifus fueris,
& in Verfione r@y o & m paraphrafi Chaldaica : quamquam, que
ibi peccarta funt, non tam ex accentius, quam ex aliis rationibus, fal-
firatis funt arguenda.  Progrediamur am pauthulum in viftera libri, &
fextam caput nobis fumamus.  V.s.exftat: §3% DIAWNL I37=72)
DM MY PO N ertunt LXK, sg) w6 Tig dicvoet vy by T o
3\;94 aUToy EmiUEA@C EX) Tad wovapd wdoas Tag yuépag: acli legis-
fent,: DNIT—72 37 P 932 DIZWMR 9EY Y2 Que & vocalibus
&accentibus ita inftruxi, prout ex verfione zmv ¢. concipienda erant.
MeliosOnkelos: R321¥=92 T2 1inY MY N2WnL NIL 7).
Pergamus ad capucXIII, quoillul‘hi’linm illa vifio Abrahamo fa&a nm‘;
satut. V. 4. Hebraice exftat : 18137 & /auate, quod LXX per Camets
legerunt €M) ideoque transtulere, vidrwoav, lawent. Me-
Jius Onkelos ON, non vero YON. Vo1o IR M99 verterune
LXX, ac fi prior vox haberet Chireck, odra omic¥sy duret; cum

G " tamen’
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tamen id potius his verbis oftendatur, fuiffe oftium poft tergum Ie~
hou loquentis : redius ergo Chaldzus; ™M & #llud, {c. oftinm.
V.xz. Hebraicus textus habet, /1271 e o nha
PO confenuiffe me erit mibi voluptas? Quod ¢ d. ita reddunt, vt
vocem MMN negligere videantur, reliqua vero fequentem in modum
legere, 137y " ulalin] "n92; unde reddunt, 00w péy poiyéyo-
VeV €u6 70U YOy: Optime VEro ONKELOS m’zw L) 100207 MNI;
ita vt prorfus videatur punéta habuiffe, quorum fubfidio ad caftam
loci difficilioris leGtionem peruenerit. Tandem v. 27.in Hebraico eft
1IN 9N (per Camets feriptum), quod 6 é. reddunt: 7rpog wov Kupioy
B uov, ac fi eflee 1;\;'-);::: ‘7N melius ONKELOS, b D'}Pﬂ coram le-
houa. Ad ONKELOsVM vero vt veniamus, is quidem in hoc cnpite
verfum 21. pzne vexat, non adtendens eam coniunétionem, que
voces -_"1‘sz KUY coniungit; vnde 1199 pro feparato membro ha-
bet, &ita explicar: ™=DH LY TIYN, faciam cum illis con-
Sfumtionem. Quanquam ibi eius verfio, vt pote nimis laxa, ex alio

Targum forte interpolata eft.

§. XXXIL
Tdem fit civca Progrediamur porro ad canticum Mofis, Deut. XXXIII. quod,
Deus, XXXIL cum plus difficulcatis habeat, crebrioribus quoque in legendo erro-
ribus obnoxium eft, indeque & nonnunquam ONKELOSI diligcntiﬂ, in
reliquis cafte integreque verfata, ibi humani quid pafla eft. V.z
Mofes dicit : "?‘{R‘? BRI} N, fillet vt plunia doffrina mes.
LXX vertunt, weoodondcde ¢ veros 10 dwidIeypd pov, ex-
[pectetur vt pluuia férmo mews.  Legerunt jgitar A7, & huic verbo
ex nomine R, quod ceruicems denotat, eiusmodi fignificatum tribue-
runt, qualem habet Graeca vox dawoxapadonéw, exférto capite ex-
fpecto. Melius, punéta fi {pectes, ONKELOS, SDYIN PNODYD DoAY,
Saauis fit vt plunia dolrina mea :  petita fignificatione radicis 7Y
ex cognata 27Y. V.. occurrit difficile illad comma, ™MW
B2% n33 N7 §Y9, quod ita reddi poteft fecundum accentus: Per-
diditne (Deus) ipfim (Wraelem)? Minime! Filii ipfins (raelite ipfi)
St fua ipforum labes. . Hic vim quandam accentibus imulcrcfl(
LX2
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LXX & oNKELOsVS, nec fatis obfernarunt, vocem 35 a N5 pet Thbir
diftingui; vnde hic vertit eas voces vy N?, illi, og% avg: quod
tamen non magis codicem punétis deftiturum arguit, qua}lx aliam
le@ionem §9 89 pro N i9; nec fane mirandum eft, cum vix vllus
interpretum, eorum etiam, qui punéla habuerunt, ob difficultatem
commatis fatis accentibus a vi temperarit. V. 0. YIND INEON
N2 inuenit eum in terra deferts, viraque verfio exl)reliit; ac fiefle
3.115’_3Q2 inuenire fecit eum neceflavia & ad vidum pertinentia; 1.XX,
avrdgnnaey avsoy, & Onkelos, WPDNE R8O rribuit eis neceffaria:
nifi hoc inde potins, quod AT INUDY perinde, ac R. Sumuel Ben Meir,
(qui tamen fine dubio punétatum habuit codicem) expofuerunt, /i~
fietebat ers. V. 3. rurfis videri poffent verique interpretes vocem
L—)Q&H! aliis vocalibus legiffe 173_?‘_«“} cumas g. vertant, éopiaey ag-
Tov¢, & Chaldzus, ;33'7.3_.'3.,\“1: nec tamen id neceflarium omnino eft,
inprimis {i Chaldzum inccrpfctem 1p0£’tc_s,cuius exaccurata alias dili=
gentia non fpernendum preiudicium etiam hoc loco exiftic, quique
ex analogia linguz Chaldaice facile easdem litteras iisdem punéis
inftructas pro chaldaizante forma I'uturi Hiphilici habere potuit, qua-
lis eft Nehem. XIIL,13. 70¥IN) pro J)ENNY.  Quanquam ne opus
quidem eft, vt eo recurramus in reddenda ratione huius verfionis:
cum enim Chaldeus paraphraften magis, quam merum agar interpre-
tem, nec femper omnes voces Hebraici textus verfione fua adcura-
te fubfequatur, fed nonnunquam liberiori eas ratione dicendi expri-
mat; videtur ifti fermonis elegantix aliquid tribuiffe, quam fluxum
orationis quidam vocant, ideoque, cum cxtera huius verfus pradi-
cata Deum tamquam fubie@um refpiciant, hanc quoque vocem ita
immutare, vt eidem fubiefo apta {it: inprimis cumidem plane fen-
fus fic, fiue dicas, equitare eum fecit in excelfis terra, ita vt come-
deret prowentus agri; fiue, & equitave eum fecit in excelfis terra , &
comedere fecit prouentus agri.  Ethze que dixi, nonfolum dici poffe
cenfeo, fed & probabilia effe arbitror: {peroque, fore, vt nec aliis a
veritate remota videantur. V.z20. Mofes habet, on™INN 79 PINING

id LXX legerunt 7TINWN, igiturque reddunt: 8eifw i oy
(Ec auTois:
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adssic: quod ad punda, adcuratius ONKELOS: IR W
TINRNOR , norum ¢ft coram me, quid futurum [it in nouiffinis llorume
V.20. Deus optat: T—WNF 1937 1037 37, HicLEX legerunt
45, & fignificatum huic particule wribuerunt ex cognata quoad fonum
voce 19 (quee & 1Sam. IL,16. ¢. XX;2. per Vau {eribi creditur), ne-
glexerunt praterea forte Athnachum, qui £=7 ad prius membrum
pertinere demonftrabat: igiturque reddunt, Oux sDpovnTay TUIs”
diy Taiva navadebdSwoay dg oy émidires xpévov.  Optime vero
Onkelos, ™72 172008 12721 19N,
§. XXXIL

Tam pene a defendenda meafententia ad oppugnandam aduerfa-
riorum cauffam vltro progredior. Qua enim re magis iplam iftius
{ententiz arcem inuadere poffem, quam fi oftenderem, ONKELOSVM
punétato codice vium efle? Confideret igitur, quafo, le@tor, num pro-
Dabile fir, onkrLosva ex folisliteeris paraphrafin fuam effeciffe. Dis-
cedit nonnuriquam a pundis; fed ica difcedit plernmque, vt vel li-
beriori tantum genere orationis vti videatur, vel in locis difficiliori-
bus focios calamitatis habeat fac multos.  In capitibus porro, quorum
fenfus facilis eft, prorfus rariflimeaberrat, omnia potius punétaaccen-
tusque adcurate fequitur: in difficilioribus longe rarius ea relinquic
quam ¢4 9. Szpius ab accentibus, quamavocalibusrecedit; inquos
ipfos tamen & noftri homines, quanquam per errorem, nonnunquam
iniuriofius graflantur. Dices tamen fortafle : celeberrimos noflri xui
interpretes, fi quid in pundis offendant, rarius id oNkgLOsO facere.
Quam tuam obie@ionem divido: quosdam enim, quorum omnis vita
litteris Hebraicis facra quafi fuit, quique reliquis in hac parte erudi-
tionis palmam praripuerunt omnibus, adeuratius & felicius in hac ré
verfatosconcedo. Nec mirum! 1) Primo enim fubfidiis pluribus in-
ftrudhi funt, quam veteres ludzi, Tuvantur enim cura & ingenio tot
eruditorum hominum, quivel adornarunt verfiones, vel commentariis
Biblia illaftrarunt,  Quorum cum faltem quidam puntta fequuti fint,
noftri homines de vero & genuino fenfu acleéione monentur,&moniti
adeuratius codicem infpiciunt, . 2) Deinde, cum in aliis quoque re~

bus Indaicos interpretes fuperent, mirandumne eft, idem circa punéta
acci-
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accidiffe ? 3) Porro;nos beneficio Maforetharum Tiberienfium adcura-
tiorem punétationem na&ifumus, licet non ipfa illis pun&a debeamus.
4) Tandem typographiz inuentum vel correétiores nobis libros ex-
hibet, quam ifto quidem tempore modico parabiles erant; vel plurium
nobis editionum copiam facit, ve, quid in vna peccatum fit, ex altera
noffe queamus.  Alios vero etiam effe dico non contemnendos aut
obtufi ingenii interpretes, quitamen non rarius, {ed fepius, quam on-
KELOs, puncta neglexerint. Confere. g.adlocailla § XXXI. & XXXIL
addua B. Lvruer: verfionem, quamnon fane futiliautfpernendo in-
genio diligentiaque compofuit; tum inuenies, ONKELOSVAM propius a
pun&is Hebraicis abefle, quam ipfum LvTHERYM : qui tamen interdum,
cum exitum ex. intricato commate reperiret nullum, confilio ab illis
disceflic. Confer & alias verfiones.  Licet! Id vero inprimis meiu-
vat, fi in eiusmodi quoque locis,in quibus ad errorem proclivia quafi
funt omoia & precipitia, Chaldzus punéta fequutuseft: tum enim vti-
que videtur cum punétis legifle.  Prater ca exempla, que ex prace-
dentibus paragraphis colligi poffunt, adponam vnum ex Genef XV, 1.
DhaN DOR 2WMN: vbi incautus lettor, nec punétoram ope reuo-
catus, leget DN AN & confedit cum #lis, quod & fecerunt LXX.

At ree legit Onkelos, ideoque vertit: D7AN TN MIENY &
fugdauit eas Abram.  Plura elus generis loca colligemus, que i fe-

cunda differtatione cum lectore poflimus communicare. Id tantum
addimus: fi LXX. regiis aufpiciis (vt adverfarii volunt) verfionem
fuam feripfere, fiin eam quidquid Iudwxis erat confilii, ingenii, erudi-
tionis, diligentiz infumferunt; qua ratione accidit, vt ONKELOSI, pri-
vati hominis, paraphrafis, melius punéis refponderet, quam illa? Pro-
fe@to, autille habuit infuo exemplari punélta; aut ne vila quidem ra-
tione cenfendum eft, ToUS d.regio iuffia e Paleftina arceflitos verfio-
nem fuam effecifle, & omne abifta vetfione petitum argumentum nul-
lius pretiierit. Aciam pxne €o adducere aduerfarios videor, vt forte
verendum fit, ne dicere (fi poffint) velint, fuauem iftum confenfum, quo
onkELos cum pundlis confpiret, inde enatum, quod Tiberienfes Chal-
daicam interpretationem in fignis hisce adiiciendis fequuti fine. ~ At!
quid'xcerepoﬂhnt? Nonne enim hocforet apertum partium ftudiam,
& quiefita, noninuenta defenfio; fi primo dicerent, dinerfitarem pun-

3 dorum
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&orum & 7ov Targum demonftrare, illud ex folislitteris effe faCtum;
deinde, fi hacnon fuccederet, alia rem adgrederentur via, fingerent-
que, Tiberienfes in addendis punétis oNELosI mentem & interpre-
tationem fequutos efle? Quod quidem factumnon effe, iftediuer-
fitates, que nonnuNQUAM intercedunt inter punéta & Targumim, ar-
guunt.

§. XXXIV.

Tam de verfione, qualonathan prophetas tam priores quam po-
fteriores Chaldaica lingna donauit, dicendum eft: quod quidem ca-
dem ratione a nobis fiet, qua in Onkelofi paraphrafi vfi famus, infti-
cuta collatione verfionis 7@v 6. cum Ghaldaica.  Adgrediamur igitur
capita Jefaiz XXXVI & XXXVII, quibus hiftoria deleti Affyriorum
exercitus narratur. C. XXXVI, 5. Rabface dicit: DWEW 937 N
n‘I’JTI'f??Ql?_ nMARn OBy, Tuntumimodo verbum lobiorum (fewinane
verbum) ¢/ confilium &5 fortitudo Sfuppetit ad bellum.  Hic vocem
R videntur LXX. legiffe per Tfere TN, inde vertunt: wn év
Boudlj ke Adyous xes\éwy wapdvafic yieras; quafi diceres: quo-
modo { folis ) confultarionibus inanibusque verbis, acies bellica inflrui-
tur? Tonathan, licet ipfum fenfum horum verborum non plane adfe-
quatur , punélatorum tamen codicum le@ionem felicius expreffit:
N2OP RPN FM2R 723 PED LYouma O Prigue in lo-
quela labioyum & confilio, &5 [ artitudine committam pralivm. V. 9
Thrafo Affyriacus ita: 137N 373¥ NN O 09 2WH )
DR A7 BNEL by 9h MRIM DEOPR Quomeds
auertes {in fugam coniicies ) faciens vnius prafedi inter [eruos domini
mei minimos? Sed confidis in Acgypto quoad currus & equites. Hic
LXX. Atnachum plane negligunt, ac voces prxterea quasdam ne de-
guftant quidam in vertendo, itareddentes: xg) wa@g dvacde dmoseé-
Yo big medTwwOV TV Tomag @y Gimésas €Tl ot wemaddreg ¢
RKiyumvions g {wowov wg) dvafdsny.  Adcuratillime vero accentus
fequitur Tonathan, C. XXXVIL,13.eft M3 Y27 vagari fecit, & fub-
vertit : {quas tamen voces alii prmmnvinilms propriis habent). Has
voces LXX. pro vna habuerunt, MUY 98, easque, cum nomen pro-
prium efle crederent, Gracis litzeris expreflerunc: A'mywyzfvaa

dum
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dum nempe 7o ¥ per  reddiderunt,” prius ¥ pro matre leQionis 705
Schurek habuerunt, pofterius confuderunt cum Nun.  Nifi potius
feribarum id negligentiz tribuendum eft, v loco ¢t v ponentium.
At Tonathan: 'f“‘l\f“?."N\ T’!D'?TQT'?'LQ N‘Zn‘_’_[ nonne vagari fecit eas,
captinas fecit ens? fine iniuria pundis illaca. Adpendicis loco addo v.2r.
bhp Rkl Ao, que LXX. ita vertunt, ve pro nb_w}j legiffe vi-
deantar M9 in Niphal, #g) dwesdAn Haalac, & miffus et Iefaias.
Befnsilonathans N n‘zl‘m Vnicus vero locus eftin his duo-
bus capitibus, isque prophcticus,._& ﬁlfo_ fermonis generea Ionathane
expreffis (qui quidem in vaticiniis longxua: a textu aberrat, ex erudi-
torum hominum fententia), in quo Chaldaicam paraphrafin ab accen-
tuum fignis alienam obfernauimus, cap. XXXVII, 26. vbi eft, "M
8 ) oMy DD D‘b} r-—nz\;wjn‘z, quas voces, non ani-
maduertens, 3783 per dominum, mNwn vero perferuum diftingui,
reddidic: TPRTR, NI U2 ATPNY T e e
1273 PR P o3 DWWNIWND & hoc fuir tibi in ruinam,

quuniﬁm fuit coram te Sicut eumultus fluctuun, quibus bumiliantur civi-

tates munite. Tam rurfus perpendat lefor, quid de Ionathane fta-

wendum fit, num folas litteras, an etiam vocales verfione fua ex-

primat. Repetat & recognofcat, que §. prec. de Onkelofo dixi-

mus, & ea ad hunc quoque interpretem transferat,

§. XXXV.

Ad reliquas verfiones, AQVILAE, THEODOTIONIS, SYMMACHI, Alind argu-
quas cauffe noftre Clariflimus corTa opponit, pergendum mihi fo- mentum , “I“ﬂ‘fl
ret: nifi cenferem, & temporis rationem habendam, quod ad finem & verfionibus
laborem fufceptum perduciiubet, & molis,que differtationem academi- bittiorum peri
cam decet: fimulque intelligerem, non valde aduerfarios iunari, fi PUE, cufpide
vel concedam,eas verfiones ex folis litteris factas effe, modo de Chal- By,
daicis idem euincere nequeant. Poflent quidem nouum telorum qua-
fi genus inde in nos eflingere, fi conc.e[]‘erimus, quasdam verfiones
{olas litteras Hlebraicas fequi: quod quidem dc§eptunginrauirnlinul-

li negamus.  Poffent enim dictitare: auctores faltem iftarum verfio-
nem magnifice de dinina pun&torum origine non fenfifle; id enim fi
. feciffent,
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feciffent, non ea neglecturos fuifle.  Quam quidem argumentatio-
nem negligere, {i vellemus, aliquaratione poffemus: non enim de
dinina auloritate, fed de mate & antiquitate punétorum differtatio-
fiem conferibimus: refpondemus tamen, id, quod aduerfarii effice-
re volunt, non ftatim fequi, ~ Poteft enim vtique culpa huius rei tri- .
bui infrequentie codicum, que inter Iudzos, inprimis greciflentes,
prout fupra diximus, interque Chriftianos, non valde miranda eft:
precipue cum videamus, verfiones Chaldaicas punéa longe adcura-
tius fequi, quam Grecam Tav d.  Poteft etiam adeu‘ari negligentia
hominum, qui opus tam arduum prefidio codicis put i non inftru-
& fufceperunt.  Nec tum conclamatum eft, cum dicitur: iftos ho-
mines ita agere non debuifle. Permulta enim accidunt, que fieri
minime debebant. Noftris quoque diebus nonnunquam homines,
fubfidiis eruditionis & cognitionis linguarum plane deftituti, verfio-
nes confcribereaudent: miramne igiour, fi prifca quoque xtas inge-
niorum fatis andacium & lenium ferax fuit? Adde, verfionem 7@y
¢ (vt ifti quidem immoremur) alin quogue negligentix cuiusdam non
excufande veftigia exhibere: immo ex codice fa@am videri, qui, fi
folas litteras {pectes, minus interdum adcuratus fuerit.
§. XXXVL

1llud nunc nos excipit argumentum, quod CL coTTA defumita
{ilentiotum Tofephi & Philonis, tum antiquorum ecclefiz patrum, or1-
GENIS inprimis 8¢ HIERONYMI; quiin vaftis fuis voluminibus nullam inii-
ciant punctorum mentionem. Ab hoc (HIERONYMO) vt in;ipimn,id
ingenue confiteor, valde me animo perturbatum effe, cum vafta eius
volumina adfpicerem, & ex locis 2 CAPELLO adductis pzne mihi per-
fuaderem, eum ne fando quidem de pundis aliquid percepifle. Non
quidem fugiebat me id, quod in eiusmodi caufla dici folet: a filen-
tio feriptorum 1on ad negationem rei valere confequentiam. Nonta-
men id animo meo fatis f¢ probabat; nifi aliud quidaccederet, quod
cauflam quandam huius filentiiindicare, ~ Eius quidem mihi inmen-
tem veniebat; magiftros iftos, quibus: HIERONYMVS vius fit, vix vi-
deri tanta eruditione fuiffe , quantam illis discipulus tribuat, fi qui-
dem ex diligentis viri profectibus conieéturam facere liceret de ifto-

rum ingenio, ex quorum difeiplina ille prodiiffet. Animaduertebam
enim
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enim HIERONYMVYM nonnunquam minus adeurate de Hebraicis voci-
bus & elementis differere: iam dicere, eos i medio vocales non ad-
pingere, (id quod & ordinarie verum eft) iam litteras YN vocales
dicere, (quod quidem aliqua ratione defendi poteft) tum vero iplam
licceram ¥ (que ne quiefcit quidem vnquam) eodem nomine infigni-
re: prout facic in Premio in Amsfium. Iam intelligebam, aliquid ex
vi argumenti hius detrahi, i quid gloriz magiftrorum, quibus Hie-
ronymus vius effer, demraheretur.  Minus enim mirandum erat, eum
ex viris folida eruditione non praditis, quiinfuper confufa ratione
(prout Judeorum fzpe mos eft) prreepta lingue Hebraice tradidis-
fent ipfi, nihil de punéis audiuiffe. Magis tamen ifte horror, qui
animum meum antea perftrinxerat, exculius eft, ex quo coepi Owaftio-
#es MERONYMI 722 Genefin perluftrare.  Priusquam tamen, que inil-
lis obferuani, perferibam, id fatendum ingenue cenleo; a me, qui
HIERONYMI opera -nunquam antea legerim, nulla nifi tenuia iam ex-
fpe&ari pofle: fimulque a letore veniam peto, fi qua in re offen-
dero, quod quidem facile accidere potef} circa auctorem, cuius li-
bros prima vice euoluas. - Ad duo vero momenta omnis caufla
redit: primo, num pundlatus codex fuerit HiEroNyMO? deinde, num
veftigia punttorum in fibris ipfius occurrant? Ad illud quod adti-
net, adfirmare non fuftineo, codice pun&ato HiEroNYMYM vium es-
fe.  De hoc fi quaritur, exiftimo, efle quadam loca, que, licet
non nomina ipfa apud nos punétis indita commemorent, rem tamen
fignificare videantur.  Ea quidem inmedium proferam, fi prius mo-
nuero, qua illis ratione celeberrimus corra occurrat. Is quidem
dicit: ea, que nos adducamus, loca effe intclligenda, vel 1) de lic-
teris NN vocalium fulcris ac matribus, vel 2) de folo du@u linex
fuperioris, quem npicem‘ vocare foleant, vel 3) de coronulis atque
apiculis, lirceris adpingi 1ol.ms,_ vel 4) de Iudzorumiftius xui ledio-
ne, cum Origeniana illa, quz in O&aplis diftin@a columella Gracis
litteris exprefia fit, congruente, (quamveritatem Hebraicam adpella-
re folear) vel '5) de tonovocum, quem pervocabulum accentus pas-
fim defignet.  Tam adtendat le&tor, & inquirat, num iftis locis, que
adducemus, fatisfiat his explicationibus,

B §. XXXVIL,
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§. XXXVIL
Adducuneny Eius igitur indolis loca proferemus, ad que quarta tantum ex-
quéiedam loca plicandi ratio adcommodaripoflit ; at quam feliciter, dispice. Quaf.
ex Hif[”"]""{» in Genefin ad capud XV, 11. ita: DESCENDERVNT AVTEM VOLVCRES
;fa’/:;‘:l’g::ﬁ; SVPER CADAVERA, ET SVPER DIVISIONES EORVM: ET SEDIT ABRAM
ineffe vidensny. CYM EIS: Non pertinet ad prafens opufculum eivs expofitio facra-
menti. Hoc tantum dicimus > quia pro his, que pofuimus, in Hebrao
: babet: ET DESCENDERVNT VOLVCRES SVPER CADAVERA, ET ABIGE-
Manfdpu BAT EAs ABRAM. Llins enim merito fape de augufiiss liberatus ¢ff Is-
Hic Hieronymus explicationem quandem reiicit: dicit aliter

id, quod non minus fecundum priorem explicationem legi poterat

o erém 7

R e DN W & fedit cum eis, quam, prout effe in Hebraico dicit au-
YW . 2in - » q b c
u’“r "\m or, DNR AW &' abigebat eas. Nulla in litteris differentia : im-

mo, fi folas litteras fpeQares , legeres potius Vaiiefcheb ittham,
cum pofterior vox fine fulcro Vau feripta fit. Vnde igicur dicit Hie-

— 3 minime! Igiturne prouocat ad folam Iudzorum in legendo confue-

\arg‘Wdfrff lhin;',u/,’l /i tudinem, aut ad textum Hebraicum ab Origene Gracis litreris de-

{eriprum? At, num tam bene dicere poterat, in H raico ita effe? [

f B e I
i zomt( /. B#Gulﬁ.m Q"‘ Jpprimis {i de recitatione harum vocum apud Iudzosirecepta loque-

e,

/ retur? Porro, num ex his fundamentis probare poterat, hanc le-
&Sionem iuftam effe ? oriGENEs nonne aliis in locis fatis abberrat a
punéis? Tudzi nonne etiam aberrare poterat? Quid igitur fupereft,
quam vel ipfum miErRoNvMYM in codice pundato hanc ledionem
obleruafle, vel didicifle ex magiftro fuo, in libris punéatis ita legi?
Hec, qua jam diximus, ad fequentia quoque exempla lector trans-
ferat. Ad Genef. XXVI,11.ita: SEMINAVIT AVTEM ISAAG IN TERRA
ILLA, ET INVENIT IN ANNO ILLO CENTVPLVM HORDEL  Licet i
dliena tevra feminauerit Ifaac, tamen non puto, quod tanta ei ferti-
litas hordei fuerit.  Vide melins puto illud effe, quod habetur in He-
brao, €& Aquila quoque transtulit : ET INVENIT IN JLLO ANNO CEN-
TVPLVM AESTIMATVM , id ¢ff, Enaov émacpévor.  Licet enim eisdem

litteris & aflimatio fovibatur & hordeum : tamen affimationes sAARIM
legun-
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leguntur, hordes vero somm. Rurfus, prout ipfe dicit, in licteris
nulla eft diverfitas: quid igiturin Hebraico textu diuerfum eft ® Pun-
@a.  Hordea enim fcribuntur DWW, gffimationes DEY. Si igi-
tur in Hebrzo obferuauic Hieronymus non bordea efle, fed aftima-
tiones, nonne de pun&orum antiquitate teftimonium dicit ? Inprimis
huc faciunt que haberad Genel. XLVII, 31 fequentem in modum:
Lt in hoc loco fruftra fimulant, adorafe lacobum fummitatem sceprit
Toferh, quod videlicet bonorans filium, porcfiatem eius adorauerit : quum
in Helbyao multo aliter legatur: & adoranit, inquit, Wfrael ad caput
LEcrvi 0. Eft nempe in Hebraico M%), quodcid. veterunt, ac
{i effer MO baculus. Littere exdem funt; tamen confidentiflime
dicic uu&u-r:- in Hebrao multo aliter eff.  At, inquis, loquitur de He-
braico textu Gracis licteris expreffo! Refpondeo: 1) num adeo con-
fidenter tum 70 ¢. erroris arguere poffer? 2) num etiamg; ¢. habue- |
runt Octapla, & in illis Mirta pro Mattheh legfzre poturuent? Paucis
enim verfibus interiectis corum focordiam carpit, occafione eius, quod
eadem vox cap. 48, v.2. rurfus occurrit.  Ibi enim feribit: Cazffam,
cur LXX idem verbum aliter atque aliter ediderint, nefcio s hoc vaum
andacter dico, quod ipfiom verbum MeTa (folet enim Chireck per E |
exprimere) quod bic in LECTVLYM transtulerunt, Supra vbi diximus,
adoraffe lacob, vIRGAM potius, quam LECTVLVM, nominauerunt. Quz
verba nobis f{atis fauent, nifi exi!iinﬂ;‘c velis, Hieronymum ignoras-
fe, has rres litteras M, T', H, fine vocalibus 1}‘1’ipms, Marteh quoque ‘
legi pofte:Toem Grn, g2 §fa. Vi /6. Verlams)z) (297 /vnf‘mb'ﬂt verlens, exensa ool oy
§.  XXXVIIL - - frgwiscd U Mity)

Hec iam vocalium veftigia in Hieronymo inuenta fufficiant : ex MIM yoUr P,Jl/[l(f ﬂ'(l Z{of ]
quibus id faltem adparet, argamenta ab eius filentio depromta nop -Q”;ffdm vels. 1‘;., 3 .]
adeo enifta & explorata effe, vt rem omnem conficiant. Nec id ;3’7”12,0‘:[’0(7’;;“ 7" oy gy
nos offendit, quando ille de VOFI[)US Hebraicis adfirmat, eas inme- excipiuntur., %#lgw{.}wm 5
dio vocalesnon habere : quod vrique, fia Schureck discefferis, verum ‘;‘ e
eft. Nec tum xftuabimus plane, cum licteras MMN vocales vocat, ” “’l’lﬂ e
nec non 70 ¥ eodem loco habet, non accurate fatis nomina rebus (@

imponens.  Litteras enim 1IN figna vocalium omiffarum nonnun- TT—‘—-’
quam gentibus Orientalibus effe coll:lenilnlus, ideoque a nomine voca- loe, ”f'({' . Q/m (/ (/(a f
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lium non omni ratione abhorrere cenfemus, fi quis illas eo nomine
vocare voluerit; quod tamen, adcuratius fi rem inquiras, illis non
competit, 74 ¥ vero non nifi per errorem vlla ratione tribui poteft,
vtpote quod nunquam quiefcit, nunquam tanquam- mater letionis
vocalem omiffam indicat, omnibus tandem vocalibus componitur.
Quod quidem negaturum confido neminem, nifi qui omnem iftam
punéationem, quam nos agnofcimus, non modo recentem, fed &
tutilem flultamque effe dixerit: quod, quas ob cauffas fieri nequeat,
pofterior differtatio docebit  Neque id plane omue negotium con-
ficit, quod Hieronymus nonnunquam de vocibus dubiis dicat, ma-
giftrum fuum ita legiffe. Tam enim fupra indicauimus, non nos ad-
feuerare, ipfi Hieronymo punétatum codicem fuiffe: potuit vero ex
Tudzo magiftro de le@ione pun&ati codicis certior fieri: cuins tefti-
monio, nifi codicum confenfu nixum eflet, vix tantam fidem & au-
étoritatemn eum delaturum fuifle, credi poteft. Id tamende hocdu-
bio confitcor, illud non plane fublatum, fed debilitatum modo effe:
ea ratione, vt fi fecunda differtatione folidis argumentis punétorum
antiquitacem probauerimus,illud nobis obefle nequeat; fin minus, vti-
que roboris quid in ipfo fuperefle videatur.
§. XXXIX.

Ad oricENEM vero quod attinet, eum quoque de punétis ne
ypu quidem habere adferit €1. corra, immoin eallexaplorum fuo-
rum columella, quae voces Hebraicas Grecis litteris exprimat, duflum
pun&torum minime fequi.  Ad hoc quod adtinet, non nego quidem
fanfum patrem minus adcurate Hebraicas voces Gracis litteris de-
feripfiffe: cuius tamen rei caufla nonnunquam ex diverfitate harum
linguarum repetenda videtur, cum Greea minus apta fic ad fonum
vocum Hebraicarum in feribendo imitandum, vt pote que ne quidem
70 Wcommode exprimere valet, a gutturali vero & rauca Orientalium
pronuntiatione tanto interuallo abeft, vt mirandum non fit,vocales cum
litteris eiusmodiin vnam fyllabam coallas, traxifle aliquid ex contagio
barbarz iftius pronunciationis, quod fiepe Grecos homines fatis con-
faderit. Sane rr. 10sEPHYS Antiqu. L.IL c.I. quum dixiffet, Efauum”sdw-
povsfiue fecundum alios libros £ dwpsov Edomum,Seiritidem vero Adwpues
tie Kdwpa Edoman, effe cognominatam, fubdit: EAAnuec yee ad,v;\'

EWL
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& 70 ceuvdTepoy 108 pckiory Svbpaaan, Graci enim eam, v honeftins
fea mollius fonaret, Idumeam vocenerant. Idem L.L ¢, VL quum
propria Hebraica XeSiw, Mddng, Twuetvye cer. cum Grecis KiTioc,
Midag, Twvie, compnr‘aﬂ'{t, hxc adiicit: 7a dwduara i 7o e
yeadrs sumpenic 1AMy mpos fdoviy 7y dvrevfopva, Dein-
de culpanda eft corrupta & {yriflans Tudzorum pronuntiatio, per
quos Hebraice littere ad Origenem peruenerunt. Quemadmodum
enim qui a noftris Iudzis iftius lingux cognitione imbutus, nec vilis
preterea magiftiis vius eflet, vocibus Hebraicis, fi quas peregrine
lingue litteris exprimere vellet, vim fane illacurus effec: ita nec mi-
randum, multum ex deprauata ladzorum dialeto in Origene hxfifie.
Inprimis vero perpende ingenium cum huius tum aliarum gentium
cognatarum & orienti foli fubieGtarum, rebus diftinéte & dilucide
tradendis minus natum : quod facit, vt morbi, quibus do&orum
dialettus laborat, tanquam lues quedam discipulis quoque noxia fit,
qui cum non diligenter doceantur, hunc illumue fonum ifti fono in
lingua patria refpondere, non nifi confufas {ibi ideas ex more prauo,
quem do&ores in recitando obfernant, effingere poffunt.  Quam
peruerfam enim, vt fatisrudi exemplo rem illaftremus, linguw noftre
notitiam animo imbiberet, qui eam a ruftico Thuringo difcerer?
Quam feliciter is res fuas gefturus foret, fi noftra vocabula barbaris
litteris mandare vellet? Effe vero Iudzos gentem perfpicua docendi
methodo plerumque minus praditam, experientia vel noftri temporis
docet. De Arabibus, non inculta nec contemnenda gente, & quz
quibusdam fcculis fingulari licterarum gloria floruit, & de eorum ra-
tione, qua in lingua {na docenda vtantur, fatis difficili & praua, vide
que habet Mr. CRARDIN dans fés Voyages en Peyfe. Hzc omnia fi
le&tor ftudio partium non captus, peritusque lingunarum Orientalium
& inprimis Syriacz, ex qua diale@us Tudzorum multa haufit, bene
confiderarit, & tum ad examinanda Hexapla acceflerit; permulta fa-
ne dubia ipfi euanefcent. - Num vero profeito punétatum codicem
habuerit aut infpexerit orIGENES, id quidem nos pro certo adfirmare
non fuftinemus, non rei vitio, fed propterea, quoniam ‘eius feripea
pon legimus.  Vnicum tamen di@um proferemus, non valde diffimile
illis , quz ex Hieronymo addu@a funt; quod exftat in Commen-

i 7 tarip
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tario in Tohannem p.s3i. Tomo II. Operum, vbi errores 74y . circa
nomina propria commiffos arguit, & ita feribit: Rurfis ludie fecuidus
(filius) apud nos quidem svNaN (Aviey) cffe dicitur, apud Hebreos
ONAN, quod ¢ft, lobor ipforum. At vero vox 19 vocalibus deftitu-
ta veramque admittic leGionem, F2I & J2IN; immo, fi litteras
w1 voeales dicere velles, illa potius, quam hac ratione legenda fo-
ret. Tum enim Hebraicum N dAQa Grecorum, &3 ¢luAov fimu-
laret. Quamquam id non negamus, pofle ad hunc locum refpon-
deri, Origenem non ad punctatum Codicem, fedad leGlionem inter
Tudzos receptam prouocare.
§oo XL
Cum vero vnum inprimis locum ex Origenis Hexaplis profe-
rat Cl. cotTra, ex quo vno reliquos quafi discere debeamus omnes,
hunc ipfum locum paullalum adcuratius confiderabimus, & inquire-
mus, numis codicem non punétatum neceflario arguat. Ea nempe
verba, que exftant Hof X, 1. DYIEDD) g 4 \7?51‘)'":21 RN
"3_3;"). NP, ita reddit Origenes, i 7ép 10¢anA ovs af3q ou ov wEpL”
pecpaip xagads Bave  Has duas Je&tiones valde a fe inuicem ab-
efle ait Cotta: fingula igitur voces examini fubiiciemus, moleftum
quidem & iniucundum laborem fuflcepturi. 3 reddit i, neglecto
Dagefch leni in Caph: quod tamen inde accidiffe videtur, quia Caph
Tﬁ;"%v Kuph vero 7o Kappa Grecorum refpondebat; igt urque Caph
vel dageflatum non per aliam prorl'us litteram reddendam exiftima-
bant, ne fufpicio quafi effec in Hebrzo, per Kuph feribi, 9p) per rep
reddit; in quo quidem id leCtorem offendere non valde deber, quod
Hebraica vox duabus, Greeca vni {yllabd abfoluatyr, cum 70 Ainpla-
ne expriminequear in noftris linguis. Patach vero per Epfilon ex-
preffum commode explicari poteft, ex ifto fono confufo, quo 7o Ain
aures Gracas obtundit; quem {eribendo oculis le@oris minus exhi-
bere poffumus, quam is quidem audiendo percipitur: exprimebat
igitur oRrIGENES rationem pronuntiandi Iudaicam. ~In Lﬁ,\zjw‘
nulla labes punctis adfpergi poterit, cum Tsere ordinarie per ﬁfa&
reddatur. m"l.“,jff&\j‘cxprimit oug a3y ou ac fi effet MIRTINY in quo
facilime quidem errari poteft. Hee tamen yna vox folo librn{ii
vitio
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vitio in tres diuifa eft; Origenes vero huius infipide feriptionis au-
Qorefle vix cenfendus eft. T4 Vau per ou reddi, is mirari definet,
qui hominem ex Oriente ortum, Arabem inprimis, loquentem andie-
rit, & ex eius ore obfcurum iftum & quafi vocalem fonum, cui 70
Vau inuoluunt, perceperit, noueritque, Grzcos non pofle Vau ini~
tiale mobile vllaratione per confonantem exprimere.  Cholem cum
fequenti Chateph patach ita poteft in celeri recitatione coalefce-
re, vt inde per 01’7@4 redditum videatur ;inprimis cum [7in media vo-
ce non pofiit litteris Greeeis deferibi.  In D91 id tantum notan-
dum, Grzcos plerumque Chireck paruum per epfilon exprimere,
indu&os procul dubio more legendi, qui in Iudeis propius a Syria-
co idiomate aberat: Syri vero perfrpe e adhibent, vbi Chaldai 7o
Chireck vtuntur. Lamed in 3329 omiffum nos non ferit: Schua
mobile per dAQa expreflum concipi commode poteft: cum illud
fepe per vocales reddatur, & vela noftris hominibus nonnunquam
vt vocalis legatur, nulla vero lege adftringatur ad fonum +5u e.
Quz omnia eo confilio differo, vt oftendam, vel hunc locum, quem ClL
corraex reliquis inprimis fibifauere cenfer,hunc ipfum, inquam, lo-
cum non nimis nobismoleftum effe.  Simul monemus, in defcribendo
eiusmodi textu, qualisis eft de quo loquimur, centena errata accidere,
& perfiepe textum depravasi poffe: cum perdifficile fit, verba linguwe
l.mrbar:c, alius linguz: licceris expreff, fine vitio deferibere, pracipue {i
h?mrius linguz iftius barbare non fic peritus : vndenec {femper pun-
€is inuidia conflari poteft, vbivel oricenEs longius ab illis aberrare
videtur. Td tamen, priusquam de oriGENE dicere definamus, aleGore
petimus: velit eandem veniam, quam circa HIERONYMVM rogauimus,
hic quoque nobis dare, fi qua in re peccatum fuerit: nolit vero ex
illis, que de hocargumento diximus, conieQuram facere de iis, que
dici poffent: cum dubium nobis non fit, quin hxc omnia ampliora
& ornaiora efle poffint, fi oriGENEM (vt & HIERONYMYM) legendo
abfoluiffemus: quod prtermiflum effe, vitio verti nobis non poterit.

XLIL

De Philone Tndwo atque Jofépho vt dicamus, reftat; qui ambo, Tofephi de pun-

cum depundlis fileant, nobisa Cl. corra reliquisque aduerfariis oppo- ¢ filentium

nuntur,  Girca quosid primo alectore peto, vt quam benewolentiam 94 ¢/ficias,
adhi. fquirirr-
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adhibere eam circa Hicronymum & Origencmvoluimus, eadem excu-
fet, nos horum quoque hominum volumina nonlegifle, fed infpexifie:
aliqua tamen monebo, qui, v mihi videtur argumentum ab horum
Gilentio dudum , i non funditus tollent, valde faltem labefactabunt.
Quiigitur homines de pundis filent? ii quidem, qui num Hebraica
nouerint , inter cruditos difputatur: cui controuerfix licet me non
Peni:v.lsimmcrgnm, aduerfarios tamen illa minime Letari incelligo. Ad
Tofepbum quod adtnet, is quidem fiia commentaria lingua primum
barbara feripfiffe perhibetur, cuius reiipfe teflis fiftitur: que tamen
barbara diale@us vum Hebraica fit, an Chaldiea, an Syriacaid non fatis
euium eft: immo vix opinabile eft, eum Hebraicam in fcribendo
adbibuiffe.  At! inquis: Chaldaica vel Syriaca viique vius fit: qui
tamen punétaignorare, qui de illis filere poterar? cum & he lingue
nonminus, quam Hebraica, puncta dicantur habuiffe? Aliquam fen-
tio vim huius argumenti, quamgquamnon inuictam. Non enimneces-=
ariumeft, v, fi qua inlingua foripfifti, elus quoque litteras in com-
mentariis tuis commemores : fed in eo vis argumenti aduerfariorum
Gta offe debebat, dum Iofephus putatur de vacalibi facri codicis, li-
bri auguftiffimi omnique cura digni, verba faclurus fuitle: hxc vero
vis perit, fieum Hebraica perfunétorie didicifle dicas. Tum enim
non multaadeo eioccafio fuic de punélis differendi, cum textum He-
braicum curiofius non infpexerit, vt verumex punétis fenfum erue-
vet.. Immo {i hanc linguam non adcurate nouit, prefumi potcﬁt cO+
dicem punétatum non habuifle, in tanta illorum penuria, iftis pricfer-
tim temporibus, quibus Tudza bellis czdibusque horrebat. Przcipue
veroidmihi notandum videtur, quod etiam dictum eftab aliis, fi recte
memini: Jofephi filentium tantinonefle, vtinde punétorum antiquitas
tollatur , cumidem Iofephus de rebus ampliflimis, maximis, celebra-
tiffimis, ipfius uo contiguis, vel plane nihil prodiderit, vel prodiderit
binis verbisin transcurfu tantum. In quo genere funt res gefta, mi-
racula &mors Saluatoris noftri Iefu Chrifli: qua de re Jofepbum pla=
ne uihil habere nonnulli euincere ftudent, illudque teftimonium de
Chirifto, quod ex hoc au@ore adducitur, profpurio eiusmodi foetuha-
ben, quales permulei fraudi cuidam pia (vt videtur), fed prorfusnon
excufindw, Chriftianorum debentur,  Saluum tamen volumus illfL‘x.d

eefli-
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teftimonium, i quidem vllaratione efle poteft: at id perpendas, num
is, qui, cum hiftoriam f{criberet, vnica tantum mentione deguftaric hi-

ftoriam ampliflimi viri, quemipfe Mefliam efle credebat, non potueric

punéa aut punttatos codices negligere; deiisque nihil dicere, cum in
intima lingue Hebraice ipfe non penetraffer.
§.  XiIL

Ad Philonem pergimus, ex vibe a Gracis hominibus habitata Argumento &
Alexandria oriundum, qui&ipfe totus in philofophia Platonica fuifle Philosis filen-
dicitur: vode nec negle€us lingue Hebraicz valde in'e6 ‘mirandus, 3’?"['_“7“““?'
qui Grzcorum fe litteris immerﬁ:r:n; nec inc_:rcd.ibivle, cum pundlato co- el
dice caruifle, qui A'icx;mdrixverx’;u'et_w: _vld. §. \‘\ VIL Tdem porto
Philoa quibusdam plane rudis Hebraicz lingtie cenletur, & Hebraismi
S’yriz\.smiqucimperitiov iudicatur a SCALIGERO, quam ‘.'Alu:s Gallus vel
Scytha fuerit. Que i vel ommia tenere non poflimus’, id tamen ex
hacaccufatione heret, eum Hebraica non nimis deguftafle. Tam vero
refpondebis : adcuratam linguz Tebrea notitiam non requiri, vt auétor
aliquis mentionem punctorum iniiciat: poffe hac hiftorice feiri, licet
lingua ipfa velplane ignoretur. Sed regera: 1) eiusmodi auclor fando
depundis accepifie aliquid poterat, fed cum ipfe"hoc explicationis
{fubfidio non vteretur, occafionem non multam habebat de iis differen-
di: 2) cumratio {cribendi per puna a reliquislinguis longe abfit, cum
porro inter graciffantes udzos admodum rara procul dubio fue-
rint Biblia pun&ata, poterat vir alias nonineprus de punétis nihil pror-
fus {cire: pone enim eum vel aliquoties fando de iis accepiffe, is non
fatis percipiebat,fquid hoc effec; igiturque negligebat. ' Nec vero, que
iam dixi, in eos tantum cadunt, qui plane hofpites in Hebraicalingua
funt, fed & quadam rationein eos, quialiquid, licetmodicumvalde, ex
illa deguftarunt.  Exemplo hancrem aliquo declarabo: numincredi-
bile viderur hominem inter nos verfantem, Grece lingue non nimis
ftudiofum, ignorare, quale discrimen {it inter codices fine compendiis
feriptionis impreflos ll.losque, quorum fingulz voces h.os duftus ex-
hibent, fi quidem ex libro, qui illis carebat, Greea didicit? Porro
nonne fieri poteft, venefciat, diftin&ionis figna & accentaum, que in
N.T. occurrant, ab aliena manuadiecta effe, in antiquisque codicibus
nen haberi? Etfiquando eiusmodi homini tale quid nayratum fueric,
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tumrem minus cognitam vel plane non percipit, vel obliuioni tradit,
vel faltem pofterorum memoriz haud illam tradit. At! quid ego
multa de hoc au@ore colligo? quid multis excufo, eum de punétis He-
braicis nihil habere? cum ne quidem linguz Hebraice nomen fatis
norit, illamque cum Chaldaica confundat. Confer in hancrem librum
eius II. de vita Mofis, eiusque iftas paginas, que hiftoriam verfionis
<@y 6. exhibent.  Legem enim antiquitus lingua CHALDAICA firiptam
oftendit, eamque poftea aviris Hebrais, PATRIAE lingua vt & Grace
peritis, ex CHALDAICA lingua in Gracam translatam ¢ffe: codicer ve-
70_facrun, CHALDAICO idiomate conferiptum, Grace explicationi exalle
refpondere, quod innotefeat, fi CHALDAEVS Grecam linguam difiot
wel Grecus GHALDAICAM.  Nunquam in hac omni hiftoria Hebrai-
cam linguam fio nomine vocat, fed quinquies Chaldaicz nomine
infignem facit: illam patriam Iudzorum diale@um dicit, (quod &
verum tempore Ptolemzorum concedo) LXX fuam exilla verfionem
effecille, (id quod & aliquiadfirmare aufi funt, contradicentibus non
fine ratione permultis ) legem antiquitus. ifta lingua feriptam fuifle,
(id quod plane falfom.) Vides igitur, eum in eiusmodi loco, vbi
Hebraica lingua fuo nomine vocanda erat, ne nomen quidem pro=
didiffe, fed eam cum Chaldeza turpiter confudiffe: licet ipfos homi-
nes, ea lingua vrentes, iam Hebrxos iam Chaldzos dicat. Num
alibi felicior fic in huius lingux nomine proferendo, ignoro: in in-
dice enim nulla Hebraice lingue mentio fit, omnem vero librum,
prout iam monui, non perlegi. ~ Iam tibi mirum ne fit, eum, qui
Hebrax & Chaldee lingux difcrimen non nouerit, qui ipfam lin-
guam minus conuenienti nomine vocarit, nihil de vocalibus habere.
Vnum addo: poflet quis fibi perfuadere, in ipfo Philone in librode
dominum mutatione, p.8i6. (cito auctorem ex edit. Coloniz. Allobro-
gum facta) occurrere vocalium mentionem. Ita enim PHILO: Uw0=
P ’y o /. ~ N / N\ \ A\ ’ »

VOV aLZioV, OT8 JRERY TWY OVOMLALT @Yy 1) cuAAefac, 7 yedupara, cv
Quvierra pbvoy, dAAa 4g) dQava , durds wpocerides, wg) paes
Sigur . Ego tamen aperte fateor, hunc locum fauere mihi plane
non pofle, cum videatur Philo, Hebrzi fermonis ignarus, ex ver-
fione Graca loqui, in qua nomini*ABpegs vocalis &A@d addita eft,
ita vt fit ABpaeiye + irriforem faltem iftum, de quoillic loquitur, non

puto
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puto ex Hebraico, {ed ex Grzco codice nugarum fuarum oceafio-
nem quafiuiffe.  Addendum nunc foret, de illo loco CLEMENTIS
ALEXANDRINI Stromat L. IIL p-IV. p.52. in edit. Oxon. Potter. de quo
Cl. corra refert, patronos pun&orunTiTI(Ws Vti, €.g. SAL. VAN
TILL in Compendio Theol. Reuelatz p.g., quem tamen nobis eripi ait,
in Bibliotheca Bremenfi Clafle IL. Fafc. 1. arc. g. p-191.  Cum vero ne-
que iftam ¢ lementis editionem nancifci potuerimus, ideoque locum
ipfum nequeamus infpicere, nec vllum citatoram librorum adfequi
potusrimus; argumentum praterea hoc ad fecundam magis differ-
tationem pertineat: illud ifti parti traationis noftre referuamus, fi
hos infpicerelibros nobis licuerit, & res digna vifa fuerit, que adcu-
ratius perpendatur.
§. XLIL

Pl./to /

Tamque ad nouum argumentorum .genus progreditur Cl. Karian &8
€orTA, in quo, vt & inillo, quod ab.uiErRoNYMI filentio peteba- Crbiban folas

tur, plurimum roboris conwuarie {eotentix effe arbitramur.  In I’,’”‘""”’"’,W'
riantes lectio.
nes fiftentia,
num puntto-
rioribus Maforethis adie&tas effe indicat: cum tamen in vocali rumantiquira

bus maior, quam in licteris, exemplarium diuerfitas oriri foleat. rem enersans,

Karian enim & Cchiban nullas efle dicit variationes circa vocales,
fed omnes circa confonantes:, exceptis duabus, quas a pofte-

Quod quidem argumentum aliquid ex fua vi remittic, fi confidere- M4uiritur.

mus, qua ratione primi auloresmotularum harum criticarum in con-
feribendo Kri & Cthib vfi fint: ea nempe, ut, cum varias le&tiones
colligerent, vnam leionem in ipfo textu litteris exprimerent (quam
Cehib vocarunt) alterius vero le@ionis (cui Kri nomen indiderunt)
punéta textualibus licteris fubiicerent , litteras huius leQionis ipfas in
margine collocarent.  Qualege fi Karian & Cthiban circumferibas,
non poflunt illa circa pun&a verfari. Quz tamen dum diflero, non-
dum me omnem impetum huius argumenti fregifle fentio. ~ Nulle-
ne enim, inquis, circa. vocales & punéta occurrebant varie le@io-
nes, cum in illis defcribendis lapfus fit longe facilior? aut num cip-
‘ca confonantes, codices plus mille vicibus in diverfa abierunt, ci-
ca pun@a bis terue? cumilli, qui noftris temporibus variantes le-
éiones colligunt, multo maiorem iftarum numerum in punctis, quam
in litteris, deprehendant,  Erantne auores 60 Kri & Cthib pinguis
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adeo obtufique ingenii, vt non intelligerent, paullulum immutata
ratione inflituti fui, etiam puncorum diuerfitates in codice annotari
poffe? Aut num religioni fibi forte ducebant, non ex.vtraque le-
&ione aliquid ipfi textui inferere, quo vtramque leGionem pari pie-
tate profequi viderentur? minus vero verebantur, aliquam leétio-
nem plane negligere, ac ne in margine quideny annotare? Quid cen-
{es iam le@or? Forte rebus nofiris timere incipis. - Sed bono efto
animo! nondum omnia proftrata iacent.  Quid igitur refponden-
dum eft? illud quidem, au&ores 500 Kri & Cthib varias quidem
le@iones nobis exhibere voluifie, fed non nifi voum illarum genus,
minime vero vhiuerfass At! inquis, qui prafumi poteft auftores
708 Kii & Cthib, cum colleétionem conficerent diuerfarum in Ce-
dice facro le@ionum, illam non omnibus numeris quam perfediffi-
mam reddere voluiffe, & circa folas confonantes fubftitiffe, i ad
pun@a progredi potuiffent. Quid vero, fi.aliis quoque exemplis
tibi probauero, Hebreorum magifiros in variis letionibus notandis
viium tantummodo earum genus exfequutos effe? Sic quidem ifti,
qui pund@a extraordinaria litteris quarundamvocum impofuerunt ,* Ve
indicarent, eas litteras in aliis Codicibus defiderari (quis enim non
hanc potius fententiam de pun@is extraordinariis fouear, quam ad
commenta Tudzorum tuenda fe conferac?) ii inquam id tantum ge-
nus variarum leétionum obfernarunt, vbi littera aut vox alibi defuit;
ab illo abftinuerunt, cum littera hxe pro alia pofita fuit. Acne fox=
té dicas, hos homines reliquas varias le@tiones per Kri & Cthib me-
morix prodidifie! Vix enim videntur Karian & Cthiban iisdem au-
Qoribus deberi, quibus apicesilli extraordinarii,  Inter Karian enim
& Cthiban etiam nogantur littera vel voces, hic lef, illic defiderate:
ex tamen ab au@ore 7@y Karian & Cthiban non punélis extraordi-
nariis notantur;, fed eadem ratione, quaalias quoque vtifolet. Ha-
bes igitur exemplum, Hebrzos diuerfitates codicum ex parte tan-
tum collegiffe: ‘quod idem circa Kri & Cehib factitatum’effe, num
prorfus incredibile videtur? Venit mihiin mentem quoque cuiusdam
conieétura, qua forte adfequor, vnde acciderit, vt Karian & Cthi-
ban' circa folas literas occuparentur,  Conie@uram exhibeo, non

fenitentiam qua omneshabeatin fenumeros veritatis, Sunt nonnulli,
qui




SVB. EXAMEN VOCATA.

qui exiftimant, Karian & Cehiban colle@a effe. non ex: vafio vohi-
minum adparatu, fed ex duobus codicibus, illis vero pracftantifi-
mis fummeque audtoritatis, Iudaico forte altero, altero Babylonico.
Quod fifactnm ponamus, potuit alter horum codicum pun@is carere,
alter exhibere illa:- tumvero circa pun@a difcrimen potuit nullum ex-
iftere. At quid fieri tumpotait? id quidem, vt in diuerfitate lictera-
rum le&io non punéati codicis textui infereretur, pundtatilibri pun-
¢ illis adiicerentur, confonantes in margine collocarentur.
§ XLIV.

Ex eodem Kri & Cthib aliud quoqueargumentum defumunt, Argumentum
cum celeberrimus GOTTA, tum in primis  LYDOV. CAPELLVS, qui il- @ mon/trofa
lud fatis vrget, nec parum roboris habere exiftimat; quod tamen, lf"n"éf"/’f',’”"
ni totus fallor, perexiguum in ifto argumentandi genere inefle vide- :“;”ym: ’,’:I’z"ﬁ :
tur.. Dicit enim, ex Karian & Cthiban monftrofam adeo atque ab-
furdam exiftere punéationem, que viros, Spiritu fanéo adflatos,
au@ores habere fulla ratione queat.  Dum enimea pun@a, que 7616
Karian adcommodanda fint, textul inferantur, & litteris 5oy Cthi-
ban fubiiciantur, abfurdam inde atque a legibus grammaticis alienam
lectionem euadere.  Que quidem dumvalde vrget, nodumin {cirpo
queerere videtur Lvbov. GAPELLVS.  Qui enim 7 Karian & Cehi-
ban (variantes iftas dinerforum codicum leQiones) congefferunt, dum
vtramque, que ipfis obuia erat, lectionem eodem pietatis adfectu
profequi vellent; alterius confonantes, alterius vocales in textum
recipiebant, litteras, quibuscum ille vocales coniungendxinlegen-
do erant, margini adfcribebant.  Hacne elt in re abfurdi quiddam,
aut quod in fapientes viros non cadat? At! inquir, putasne, ipfos
{eriprores facros ita egifle, .ac litteris 700 Cehib punéta ad Kri perti-
nentia geminafle ? Quiita putarem? Non enim exiftimo, illos Karian &

Cthiban ipfos efformaffe. Adpofuere potius pun@alitterisapta: cum
vero fucceflu temporis varie leQiones exifterent, Ezras vel alii,
(hanc enim litem decidere quid iam iusat?) nullam le®ionem negle-
&uri, aut debito honore privaturi, hanc in margine, illam in textu
perfcripfere; ne tamen illa, quxin margine exftabat, negligentius
habita videretur, punéa, quibus inftruenda erat, ipfi textui inferu-
erunt.  Ioprimis tamen adfecuti aliquid fibi videri poffiunt aduerfarit
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in iftis Karian & Cthiban, que funt Ief. XXXVI, 53. vbi in textu eft
Du‘!'NWYh, &‘in margine BDNYE; rurfusque intextu 7712 W, & in
margine QM737 WW: vbi vocales, que intextu funt, in leger~
do ad marginales funt litteras transferend.  Ha enim voces vnum
idemque fignificant, dux priores excrementa, pofteriores vrinanz
Cum vero viro cuidam, qui in Synagoga Iudzorum audtoritate pol-
lebat, textuales voces obftcena viderentur, nec eius indolis, vt pu-
blice fine aurium honeftarum offenfione recicari poflent, aliasin marr
gine adiecit, ne deeffent Anagnoftz facro voces, quas recitando
fubftitueret: ipfas tamen ex textu expungere non aufus eft, in quo
& bene egit. - Hezc vero fuperflitionem fapere aiunt aduerfarii, nec
inde abEzra aut ipfis librorum auoribus repetenda effe. ~ Tam vero
(fi rem ipfam {pectem, non vero alia quedam, que poftea demum
monebo), duriusculum: quidem, fed minime abfurdum foret, hze
vel ab ipfo Tefaia repetere.  Quid enim, fivoluifferipfis iftasimpor=
tunas obfoenasque voces, quibus Rabface vfus erat, exhibere, no=
luiffet tamen in libri recitatione caftis auribus moleftas effe: fuperfti=
tionisne foret adcufandus ? At!ab Ezra quid deriuari vetac? Potue-
runt enim voces textuales xuo prophetx nihil obfaeni habere, tem=
porum vero lapfu a cafto vfu ad impurum teaduci: vnde Ezras vel
eius zqualis alias poterat commode fubftituere, quibus pudori audi-
toram confuleretur.  Idque profeto adfirmarem, nec ad recentio-
ra zua vel has voces textui adpofitas referrem, vepote qui feiam in
linguis emortuis obfoeni nihil effe, ideoque & locum eiusmodi cor-
redtioni vix relinqui: nifi ex Summe Venerandi wovrrn Bibliotheca
Hebr. Tom. IL. p. 437. didiciffem, Karzos Tudxos circa has voces a
Rabbanitis difcedere, illorumque adcufare audaciam, qui fuftinuerint
recentiori demumxuo Codicem facrum hac ratione cafligare, At
inquis, fi vocales a Deo & ab vltima antiquitate effent, num ea
debebant efle temeritate Rabbanite, vt genuinas voeales harum vo-
cum e textu eiicerent, alias fubftituerent? Refpondeo, id quidemeos
non facere debuiflfe, cum vero fecerint, carpi eam ob cauflam aKa-
raitis & graviter cenferi.

§.XLV-
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§on XLV :

Non longe ab his; quz iam traGavimus, abfunt quxdam vo- :
ces, circa quas Kri atque Cthib non obferuatur, quarum tamen vel, D congrua
incongruam vel fuperftitiofam pun&az’oncm & Cl. corra nobis obiicit,}; _(fflile;ﬁn;g
& Lvpov. careLLys. Efthoc ingeneretox Q‘?‘Qﬁ”_ »QU& cum nonnun- canz qr.lriucrﬁr
quam fine Tod ante Mem fcribatur, -iisdem tamen punéis inftruitur, i) guarun-
acfi cum fod feripta effet: ex quibus illud exiftic incommodum, vt dam vocum
fub vnalittera Lamed du vocales contineantur & in diphtongum coa- I’}’.""?,“””""
lefcant.  Hoc vero num eo usque abfonum eft, vt a fapiente viro Werisur.
repetinequeat? nullisnelicitum eftin {eribendo compendiis vti? plane
interdium, ne in voce, quam Hebrzi centies centiesque & feribebant.
& verfabant fermone, vnicum Iod npnnunquam omitterent, licet ea-
dem maneret pronuntiatio? Porro?;r))omini MM aliena pun@a per
anilem fuperflitionem coniungi dicunt. - Quod fi quis ipfa ifta pun-

& aliena dicit, quibus ordinarie fan@iffimum nomen feribitur, tum Kf{l y " Dbffg(q'

vix a me confenfum impetrabit: finid velit, litteras prafixas, vbi

hanc vocem precedant, iis punis inftrui, quanon ad MM referri i’)‘{ﬂ Rwum w,))n

pofling, fed 33", confentio. Sic enim fcriptum videonon ,‘lin'\")h s fed
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; : e U Soid ol
MY, ac fi effer 39NY. Porroz"yanre ipfam vocem )% nomini 77 t 1“4’ (By‘(ucy 02\}77?/
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T peregrine vocales ex TN petite adiiciuntur, ita vt ¥
plel it o5 Fei: %
fit ™). Hocne vero antiquitatem punctorum cuertit? Refpon- Wy

debis mihi: num prefumis, viros @cozrvfusrove religioni fibi duxis-
~ o

a
; : 2 v pemenn W
le werpasypdpepator proferre? aut num tibi perfuades, fi quidem il- fypy ;h @”7)“ L]
¥

!

li vocales adieciffent, in iisque adponendis ipfam vocis indolem fe-
quuti effent, Tudxos, gentem rituum fitorum tenaciflimam, aliquid ngm ooem
hac in re temere mutaturos fuifle? At vero, fi quidem queftionibus £

'
locus eft, queram & ego ex aduerfariis, num putent, fi olim nomen ql&tm m[c" eute

fanQiflimum Iehouz in Synagogis ipfum recitatam eflet, vniverfam

. e TR gy
Tudzorum gentem hac in re mutaturam aliquid fuiffe? Num animo *AysM q’pf}(r.né(

fibi concipere queant vllum tantz auoritatis magiftram, qui non fen-
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fim & pedetentim facrofanétum nomen e Synagogis emittere, fed vno ‘mwwM'):\', wy) “Jn :

i@u proturbare potuerit ? Si vero intelligunt, fieri haud potuiffe

magiftri recentioris aufpiciis, rurfus quero, num non fatius fit ad- A RTTYD @‘ 6"04
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firmare, nomen 7evpaypauparoy vitimis quoque feculis ordinarie

: 4 ) Vitheydy : s
non propuntiatum efle, fed aliam vocem in eius locum fubgitutam ? N meam i sﬂty"
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Que res quid habet tandem ‘anilis fuperflitionis ? fi quidem mos ita

tulit, non ac fiper fe & {ponte fua illicica res effet, reuerendumiftud,

nomen proferre, fed ne illud; cum maieftate & fignificationis vberta-

te reliqua antecelleret omnia, viu quotidiano vilefceret. Eo faltem

tempore, quo 64 4. verfionem fuam confecerunt, vulgs ti illud fer-

mone tritum non videtar, fed nomen 37N in eius locum {ubftitu-

tam, .cum LXX. reddant per 6 Kvpios. ~Addendum porro iam fo-

ret de variantibus Oyientalinm & Occidentalium Tudeorum ledlionibus,

quas nobis obiicit Cl. Cotta, quia plane non a fe inuicem recedant

he Synagoge Iudeorum circa vocales. Vbi tamen pratereundum

nobis non eft, Indicem variationum harum imprefium fatis mancum

videri, vepote nihil omnino monentem ad totam legem Mofis; quum

tamen A. Ezra Com. ad Gen.III, 22: diferte prodat, Orientales illicpro ¢=

1319 feribere 12191, En igi variantem circa punéta letionem ! Jma I
iy

-
t dicus Nedarim . 1V. . 38. a. Dixit' R Acha filins Ade: in Oa‘ir/r/l-bﬂj’jﬂ} .

r s ﬂ/< te dividunt huncolrfim in tresverfus. Vbi quidem de Exod. XIX,g. M
e T, Kl .5k, e
: / : g
¥994. (m[)t)r(ll- efg,,j,fﬁf Tam argumentum nobis refutandum otcurrit, inquope
4 fee Mpforam ‘go ftudii
SYae. W n grammatiCi
a ,, & ¢itnli 1123 qui liteeris, cura feribarum feu MDD exaratis, punéta addunt. I];lnc)jai

QX (7] Pr [i me l‘S' /ll,nou cauffam

rmo eft, 1 iam y is pertinente. :
fermo eft, loco etiam ad 105§m M;Cx\llpc.;uu te Jr//o((,,yd[d;.h'e;q,q _\99“
g . JraniH en olsig, &‘% %

1 G peitdeteesond
um eft difficultatis , duétum arecentiori ftudii grammntici & tituli (Rire) afss
apud fudzos origine. Ad hunc quod attinet, illo infigniri folent, ‘,‘mﬁ
igitur vocem feculo XI. fuperiorem haud effe, oftendere conatur CI?7 7% |

)
iniiciant pun@atorum codicum mentionem, circa medium huius 1'.1:-!” Wil
culi floruerint, vt & R. gerson, quem Maforaad Leu. 1V, 35. di- ;
¢éat Pentateuchum feripfifie ac punctaffe: quod quidem ante hune QU‘ )
virum de nemine alio memoriz fit proditum.  Atqui hisne ex. ras A
tionibus tale quid fequitur? Ego non expre f o

72

am mentionem codicis f

. {f 't
“e

i
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cnm punélis deferipti inuenio ; ego nonipfam vocem 1913 viurpatam
in libris video ; ergone dicam illo tempore hanc vocem non exftitiffe? J
immo rem ipfam negabo? Huiusne rationis argumentatio fatis valet %ﬂ‘tl
Pun&atotme perfona eiusmodi eft publica, & in aleo faftigio conﬂitutﬂ;zﬂ/ﬂ,‘
vt non poflit non, dummodo exiftar, mentio eius in prifcorum ho- {
minum £ 1)
N’{m":’/i
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minum paucis illis, que fuperfunt, fcriptis occurrere. . At,. in-
quis, liber nullus conicribi cum pundis fine pun@atore poterat: illi
vero, glorie fuz non refragantes , nomina fua adfcribebant! Nos ve-
ro num habemus iftos antiquos libros? num codices Mfcr. ex viti-
ma ztate nobis fuppetunt, ex quibus nomina, non dicam punctato-,
ris, fed vel ipfs librarii { 990 ) dilcere queamus? eftne illorum co-
pia? Tum enim non inne foret hoc argumentum, fi mihi moles
Micr. fine punctis defcriptorum ex vitima ifta ztate demonftraretur,
{i inteiligerem pun@atum iis nullum inefle, pun@atoris nomen cerni
nullam.  Porro, cum aduerfarii pun&a, {i non omnia, fat. magnam
tmmen illorum filuam ex feculo Maforetharum Tiberienfium repetant,
nonne hanc fuam ipfi labefattant argumenrationem, dumdicunt, fi-
culo XI. demum ticalum punéatoris natum , eamque ob cauflam pun-
&a antiqua non videri? Qui enim fattum eft, vt faculo VL vsque
ad XL eadem ifta vox vel plane nulla effet, vel in tenebris hareret,
nullinsque pun&atoris, qui per hos quingentos annos vixerit, mentio
fiar vlla? Eadem cauffa, ex qua hoc accidit, efficere quoque pot-
erat, vt & in antegreflis fxculis lateret. Num incredibile eft, fi
illi pun&atores, qui gquingentis hisce annis floruere, fugerunt re-
centiores ludweos, nec innotuerunt illis, cum tamen eo zuo non po-
tuering non effe homines, qui puntta defcriberent: num, inquam,
incredibile eft, noftros Tudzos nomina punctatorum ignorare poffe,
qui tamen vel circa Chriftum natum exftiterint, cum. hi remorius ab-
fint abillorum xtate > Concedamus etiam (quo plane liberales videa-
mur, ipfum hocnomen ante feculum XI. non exflitiffe: tum id inde
derivandum eflet, quod olim forte librarius (79ID) ipfa quoque
puncta deferipferit.  Quamquam, quid iuber hoc concedi? Credo
hoc argumentum inprimis ifta inftantia, quam ex eo tempore defum-
fimus, quod a Tiberienfium wxuo vsque ad feculum XI. effluxir, facis
disfipatum, ita faltem, ve modo pofitiua pro antiquitate punctorum a
nobis argumenta, eaque firma fatis,proferantur, omnis eius vis non poflic
noneuanefcere. Pergoad alterum a recentiori ftudio grammatico de-
fumtum dubium, quod quidem (pace aduerfariorum dixerim) plane ni-
hil roboris habere mihi videtur. Vim tamen argumenti ita proponit cele-
berrimus GOTTA: dicit, rationem, cur ﬂu:nen Grammaticorum antiquiffi-.
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snis temporsbus plane fuerit ignotum; aliam offe nullam, quam defedfum
puntiorum in Codd. Mfir. citni, vt vede dicat Elias Leuitay nulla fine pus-
&is conferibi poffit Grammatica. At vero num de nomine Grammatici
{quem Hebrai PP vocant) folo, an & de re difputamus? Si de
nomine folo: quonam nomine antiquitus vocabantur, priusquama pun-
&is nomenacciperent? Non ita; fed de re &nomine fimul fermoeft,
& inde concluditur, recentia puné@a videri.  Dicic enim vir claris-
fimus: fine pundtis Grammatican conferibi non poffe, Flee igitur exit
is argamenti: quoniam & fine pundis Grammatica nulla eft, &pun-
&a Grammaticis Hlebrezorum nomen dedere, fequitur iftud , ve quo
tempore Grammatici non fuerint, pundta quogque nulla fuerint.  Vi-
deant primo aduerfarii, num non pxne eadem ratione ipfarum licte-
rarum antiquitatem dubiam reddere poflem: nec enim, eas fi fuftule-
ris, vlla erit Grammatica. ~Videant porro, numnon hzc omnia cont-
modiffime ad Grecam linguam traduci pofline: ita, vtfi tempore
Cadmi Phoenicis nulli fuerine Grammatici, fi de illis nihil memori®
prodicum fit, negare poffim, Cadmum litceras dediffe Grecis. Nec
enim fine litteris Grammacica Greca conferibi poteft: nomen vero
Grammaticis &md 70y yeewks twy @ litteris dudum eft. Porro nos
ipfi, nos Germani, inquam, num ftatim cum litteris Grammaticos
x| $Zoxny fic diftos accepimus. Certe, i itadici poffet, fine ftu-
dio grammatico nulla effe punéa poffe, tum plusculum valeret argu-
mentatio: iam vero cum inuerfa ratione res proponatur, minime
cauffe noftre veremur.  Sed tamen & id videant aduerfarii, num
non nimium nobis concefferint, fi adfirmarint, fine punétis Gramma-
ticam Hebreorum nullam efle: videant, num non inde detrimenti
quid res ipforum capere poflint.
§. XLVIL

In fubfidiis quafi collocar Celeberrimus COTTA duo argumentd,
alterum a punétorum nominibus,a numero alterum atque viu dufum.
Nomina enim pundorum plerumque Chaldaica vel Syro-Chaldaica,
atque (veloguitur quidem rvpov. capeLLYS ) fecem & barbariem v1-
timorum feculorum redolentia, euincere credunt aduerfarii, punéta
nec a Mofe repetenda effe, nec ab Ezra: nam & hoc inde efficit

LVDOV. GAPELLYS Arc, Punilat. Lib. 1. Cap. XIL §. 4. quamuis in Vin-
diciis
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diciss negare id videatur, cum defendere haud queat, Primo igitar
refpondere poflum, idquod & Clariflimus BvxTorrvs regeflic, non
omnia nomina punétorum effe Chaldaica, & ad fecem fzculorum
referenda.  Refpondit gnidem ad hanc dubii folutionem Lvboy. ca-
prrLys inVindiciis fibri fui de Arcano pun@ationis: fedita refpondit,
vt a {tudio tuendwe opinionis preconceptz haud alienus nonnullis vi-
deatur.  Sic, vt exemplo rem illuftrem magis faciam, de Schua in-
ter alia fequentia dicic: 87 vero firibitur per Vau WY ¢ff quidem
WY vox Hebraicay que vanitatem aut mendacium jzgl't icat. Ve-
vun primo non eft hac forma N Hebraica, deinde, que vatio reddi
poteft buins oviginationss, nifi rir/i_m!rz Cf izzc/)f.(z, que miniime qua-
drare poteft cum Mofis aut Ezre l/apiwztm?' Dicit igitur, nullam nifi
ridiculam & ineptam rationem denominationis ex’ voce Hebraica
N in hanc vocem deriuari pofle. At, quiita?Schua enim (q. d. snani-
tai)vmdicat, litteram, licet Jegatur, vocali tamen deftitutam effe & quafi
inanem, fpatiumque fub vel fuper fe vacuum habituram fuiffe, nifihoc
punétum, vocalem tamen nullam defignans, accefliffer. Deinde quod
de Hebraica forma dicir, nonnulli funt qui ftatuant, ipfam hanc vo-
cem non NI, fed N1 legendam effe, & a Iudwis tantum in iftum
fonum efle dei)muatnm. Confer vero etiam & expende omnino,
qux hancin rem dicit celeberrimus scuvLTENS in Juffitutt. ad funda-
wenta Lingue Hebr. p.5o - 57. que omnia repetere, adfcribere, at-
que explicare nos haud poffumus, quibus & temporis ratio ducenda
eft, &molis, que excrcitationes academicas decet. Deinde rege-
rere & id poffum, efle in ipfis litreris veftigia Chaldaismi, quo in
generc non iam COI]]ﬂ]CmOl’ﬂbO , €as terminationem nonnunquam
habere Chaldaicam ex ftatu emphatico defumtam; fed illad inpri-
mis, nomen ipfum Re/éh non I Iebraicum effe, fed Chaldaicum, fiqui-
dem Hebrxi non W), fed WK dicere confueuerunt.  Ex quo id
adparet, hzfifle aliquid fiue a primis litterarum inuentoribus, qui
veteribus Affyrii creduntur fuiffe, fiueex captiuitate Babylonica, in
ipfis licrerarum Hebraicarum nominibus : mirumne‘ igitur, aut indu-
bium nouitatis indicium, fi idem in punéis, & vocalibus, & fignis
diftinétioni vocum adcommodatis, accidic? In eo quidem x{tuare pos-

: K2 ; fet
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fet leftor:* quam ob cauffamid cirea pun@a fepius, quam circa con-

fonantes, acciderit? Ei tamen’ dubio licet plene non fatisfacere pos-
¥ fimus, quod quidem ingenue fatemur;  non tamen exiftimamus, id
vel nobis vitio verti, vel detrimento effe poffe ipfi cauffc, cum lux
hiftoriz nos deftituat; id tamen adpareat, ‘idem fatum, quod punéta
{ fxpius, litteras quoque quondam fubiifle.
I §. XLVIIL
! Porra de ifto At inftat Clariffimus aduerfarius: vrget, ab ipfis Maforethis
argumento di- (qui quidem poft inuentas vocales ex ipfius fententa floruerunt)
:‘;‘c r"’t‘,z:?:u:x nulla vocalium nomina adhiberi, nifi Kamerz & Patach, fub quibus
punttorum Tjere quoque & Segol comple@li confueuerint; rellquuru_m nomina
| nominibusex- apud ipfos non exftare. - Quod quidem ea de cauffa accidere vide-
iftit. tur, quoniam reliquis vocalibus a fulcris, quibus vel innituncur vel
defticuuntur, commode nomen ducere poffunt.  Sic Chireck ma-
gnum eft M Nbb, Schurek 1Y =491, Kibbuts, 1Y 20M. Nomi-
na praterea horum punéorum, notantibus ipfis aduerfariis, natura:
lia exponere folent: N "N N N iN.  Ex his tamen colligunt ad-
uerfarii, illo tempore punétorum horum nomina artificialia nondum
exflitiffe; & porro adfirmant, fieri non potuiffe, vt atempore Mofis
per 3000 annos dvdvupe effent: ex quo id tandem efficiunt, puncta
effe recentia.  Tam vero ad primum quod adtinet, illud non ita cer-
tum atque exploratum eft, vt aduerfarii fibi perfuadent. Potuerunt
enim vtique & ifta punétorum nomina efle, licet non in feriptis Ma-
foretharum occurrant; quemadmodum intelligimus, (cuius rei teftis
non peenitendus eft cApELLYS ipfe) prifcis zuis accentus quosdam
nominatim fignificari, alios minus: cum tamen plane verifimile non
fit, accentuum figuras diuerfis temporibus vel inuentas vel nomen
adeptas, Qui enim potuiffet vitari famma confufio & perturbatio, fi
diuerfis {eculis, diverfis auétoribus, variis ingeniis , vnius cuiusuis ver-
diculi accentus deberentur? at nos pleraque plana, expedita, & miri-
fice adcurata in illis offendimus.  Qui vero nomina diuerfis tempori-
bus illis indita putaremus, cum nullus accentuum magis, quam caterl;
nominis beneficio carere poffit? Sed concedamus iam, vocalium no=
mina quedam effe fatis recentia, inuentisque vocalium fignis minime;

ztatem fi {pe@tes, comparanda, immo, quatuor, tribus, vel, ﬁ‘l’_'i’
is,
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1is_, duobu".f:rculis haud fuperiora: num igitur vocales non poflunt
elle-antiquiflimx? Noane enim," cum per aliquot feculorum decurs
fum nominibus naturalibus. {olis geuife fint, potuerunt etiam illis per
millenos annos, itemque per tria annorum millia infigniri? Jmmo per-
pendeanimo, lector, num non & verifimile fit, nomina illis iam antiqui-
tus atque Mofaicis temporibus fuifle, ea falcem, que ipfinature debent ?
Abftraheanimum ab ipfa ifta controuerfia, quz iam a nobis tractatur,
nihil cogita de antiquitate punétorum, & tum iudica, num non faltem
id ftatuendum fit: . Hebrzos, {i vtique pun&a nulla habuiflent, ore ta-
men &in colloquiis, inftituendisque pueris, vocalium nominaifta vfire-
pafle, quz fponte fua habeant, fi vel ipfis nulla arte aut difciplina im-
ponantur ? Jam progredere, & dispice, num, fiquidem pun&ta habue-
rint, non potuerint per tria annorum millia his {olis naturalibus nomi-
nibus contenti effe? atque, num ex aliorum nominum defectu ipfis
pundis antiquitas abiudicanda foret? Hc ita collige, vt inde adpa,
reat, neque vocales pro recentibus habendas, fi nomina ipfis fint re-
centia: neque fatis liquere, quod nomina illarum antiquirati fint eris
pienda.
§. XLIX. :
Progredior iam ad abftergendam vitimam maculam, quam ad- g, pumentum
verfarii pundis allinunt, ab eorum & numero & munere petitam; g vocalinm nu-
quam quidem tvpov. CAPELLYS fumma diligentia multis paginis expo- mero ductum
fuit, ea tamen ratione, vt prorfus diffiteri nequeam, me ea, qua hang Perpet
mrem dicit, vtpote plane aliena, nonnunquam fine tedio haud legiffe.
Dicit primum de vocalibus, earumque nimis Magno numero : quatuor-
decim quippe ait earum figna in punéis occurrere. Idiam nego:
non nifi decem noui: 7o Schua enim (fit fimplex,, fit compofitum)
non vocalem denotat, fed eam abefle fignificar, tenuemque iftum
modo fonum exprimit, qui vix poteft non etiam in noftris linguis
confonantem a confonante feparare, quem tamen fcribendo imitarj
non valemus. ~ Quarit porro, quem in vfum tam multos vocalinm
chara@eres arceflitos credamus ? Ad diftinguendam quidem vel quan-
titatem vel fonum! At, non necefle ait efle quantitatem varietate fi-
gnorum diftingui in lingua, que nondum emortua fit; parere ideo,
hanc diftintionem ad nouiffima fecula referendam.  Vtique! poteft
K 3 lingua

ditur.
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lingua carere fignis, quz, num breuis, an longavocalis fit, in oculis
ipiis defigant: fed nec vitii quid eft, fi ea habet.  Porterat etiam lin-
gua Hebraica, Syriaca, Arabica non habere litteram Aleph; ideone
ton habet? Poterat ex Germanorum feriptione 70 Vau (9 ) abefle,
igiturneabeft? Nonne & Graciin O & E diverfis vtuntur fignis, qui-
bus poetica harum liccerarum discrimina inuoluunt? At idem in He-
braica lingda circa omnes vocales fieri nefas erit? Dum vero adfir-
mat: hoc infolis Hebreorum carminibus (fi quidem vnguam) facien-
dum fuiffe, primo nihil cogitat, Gracos non in’ folis carminibus, fed
&in foluta oratione discrimina metrica 700 O & E oculis obiicere:
deinde, is quidem, qui in noftra differtatione oppugnanda , hanc Ca-
pelli rationem fequi vellet, in auras impetum iflumque eflunderet:
nulli enim adfirmamaus , discrimen inter longas brevesque vocales in
lebrzorum Poefin deriuandum effe.. Omnes enim fyllabe huiuslin-
g, fiue vocali breui fiue longa gaudeant, producende vtique funt
plerumque: regulam enim {i fequaris, omnes tribus (prout confueui-
mus loqui) moris gaudent; feu ew, que longas habent vocales, voca~
Tium beneficio producantur ; feuque breues, pofitionis. Necquidquam
nos iammouent carminaifta Flebrekorum, que ab annis Goo confeéta
a quibusdam funt, nullum longarum breuiumque obfernantia voca-
lium discrimen: néc enim obferuare debent, cum fyllabz ordinarie
longe fint, quamquam vocalis corripiatur.  Immo, fi cum noftrafen-
tentia aduerfa fronte pugnarent, quid inde fubfidii peti poflet,cum lin-
gull dudum emortud conferiptafing? Tantum, credo, quantum ex verfi-
biis Leoninis de verafyllabarumLatine linguz quantitateindicari poreft.
“Tandem id rem non conficit, cum aduerfarii dicunt, quantitatem VO~
calium in lingua, que adhuc vernacula fit, fignis notari, non opus
effe: licet enim neceffarium haud fit, non amen ftolidum & a ra-
tione remotums  Concedant fane Hebrais hee fignorum discrimindy,
qui nouerint, nos Germanos fingulas pene licceras quinque diver-
fis chara@eribus exprimere, adhibentes primo in impreilis libris litte-
ras 1) minores ) maiores 3) maximas, qua libros integros aufpicantuty
& rumin feribendo), 4) minores s) maioges. Immo hoc figurarum dis-
crimine Subftantiua ab Adiectiuis, Verbis, Particulisque diftinguimus :
Jicet poffemus in lingua nobis vernacula fatis commode ifto diver
charaderis fubfidio carere. goe
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el
Tam vero ad illa pun@a pergic Lyp. carzrrys, que ipfe rapta Obiesii
dicit, Schua, Chateph Patach, Chateph Segol, Chateph Komets: Schus & fim-
! que quidem prorfus non fapere ait illam linguz Hebraica Ttatem, plici & compo-
qua in ore atque in fermone hominum quotidie verfata fuerit, Men. /70 perisa diffi-
te, exiftimat, vix concipi pofle, in lingua vernacula figuris ad idef. 2%
fedtis infignes fieri vocales, que dimidio tantum rcmpare (quod re-
fiquis tribuendum erat) proferrentur. . Id tamen egonon fentio, Schua
vel compofitum vel fimplex ex vocalium numero effe, atque {ylla-
bam conttituere : perfuadeo mihi potius, iftum fonum hoc charadtere
fignificari, qui vel in noftris linguis pertenui quodam interflitiokcon-
fonantem a confonante feiungat. -~ Hancquidem ille opinionem lon-
ge vocat abfurdisfimam; cum tamennec ipfe huius loci effe exifli-
met eam litem, nec fuareferre dicat, quam tandem fententiam fonea-
mus, fibique id perinde effe adfirmet: nos etiam opus effe haud cre-
dimus, ve thefin noftram multis adftruamus. - Vidit vero, argumen-
tationem fuam valde labefadtari ab Arabum ifto more, qui, licet lin-
gua fua vernacula vtantur, Giezm tamen (quod idem eft ac Schua)
adpingant: quid igiturrefpondet? curid Arabes facere dicit? Non
neceflitate quadam eosita dicit facere.  Concedo: fed nec Hebrzos
neceflitate vrgeri fateor. Ornatus cauffa adfcribere Arabes 70 Giezm
?Udicat. Falfum hoc quidem: quia, fi ornatus caufla adfcribunt, cur
1gitur omittunt fuper literis vocalemhabentibus? cur item fuper lic-
t?l‘is "IN vocali quidem deftitutis, fed quiefcentibus® At efto! Fa-
Clant ornatus caufla ! Quid, fiidem & ab Hebrxis faQitatum olim ea-
dem de caufla dixero? At, inquit, hxrc tam varia figna, tam adcurate
omnibus minutiis exprimendis nata, vix accedunt adfammam pri~
feorum fieculorum fimplicitatem, quam vel in Gracis obferuamus,
nullas accentuum, fpiritaum diftindionumque notas in antiquiffima
foa lingua agnofcentibus. Aliquid eft: fed quid tandem miratur CJ,
aduerfarius inlingua Irlebraica?'Adc_uramm illam diligentiam, qua
pane fingula orationis momenta in fcribendo obfe_mat? Miranda eft ;
fateor: fedpropterea non neganda.  Eft & illud in iﬁalingua miran-
dum forte, & noftris hominibus fingulare videri poflit; eam per Aleph
ciusmodi fonum exprimere, quem nos, quamquam habeamus, in feri-
benda

-
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bendo tamen negligamus: porro duplici T gaudere, © & D; duplict
C feu K, =1 &P; triplici, {inon quadruplici S, 7, ©, W& W, Sin~
gulare ideft : fed tamen accidit.  Quzigiturlinguain confonantibus,
earumque {ono exprimendo, fatis eft diligens, illa, cum fe eandem in
reliquis quoque prafiterit, {ufpicionem nouitatis iure non incurrit.
§. LL

Porro ad Dagefih & Raphe progreditur LYDOVICYS CGAFELLYS;
figna hzc diacritica, que vel fuperuacanea, vel plane are atque a ra-
tione remota, ipfi videntur, recentiorem punétorum originem pro-
dere adfirmans.  Primum de Dagefib forti cuincit, illud abefle pofle,
cum & vitimis fzculis, atque Eusndri (vt ita loquar) matre florente, in
lingua Latina lictere nunquam geminacz {int. Concedimus abefle
potuiffe: fed & adefle atque exiftere poterat. Immo, cum res. per
Dagefch fignificata veique adfuerit, prout vel ex verfionibus 7@y d»
& vulgata adparet, qu licceras dagellatas fepifime recte exprimunt
per geminationem ciusdem littera, valde opinabile eft, fignum quo"
quehuius rei extlitiffe.  Nec negotinm confecit GAPELLVS, fi dicit,
prifcis & vltimis fwculis Latinos nullas geminafle litceras: nec enim
Latini funt Hebrai; nec exiftimandum, Hebrzos eo demum tempore,
quo Latini, ex ruditate emergere ceepifie. At huic quidem puncto
won valde immoraturaduerfarius; impetum potius omnemin Dagefch
lene effufurus: quod cum nos fignificare dicamus, litteras DNDOT3A,
que alias adfpirationis quid habeant, illam jam perdere atque in tenues
eranfire;; negat ille quidem, iftum duplicem harum lircerarum valo-
rem. - Dicit enim, litteras 132 femper efle tenues, nao vero fem-
per adfpiratas. Quod quale fit videbimus. Quam igitur ob cauffam
=52 femper tenues func? Quia perpetuo a LXX per B,y & 3 expri-
muntur, ab Hieronymo per B. G. D. Bita ramen& Delta Gracorum,
licet non inter adfpiratas a Grammaticis Greeis referantur, Gracl
‘adfpirationis quid eis tribnunt.  Bita enim

tamen ipfi profecto
Anglorum apud eos refpon-

%6 Vau Latinorum, Delta D blefo
det: quod ex Patre noftro didicimus, qui cum confortio arque con-
viftu Graeorum vins fit, non peenitendus hanc in rem teftis a nobis
dawur.  Gimelvero adfpiratum Graca lingua exprimere hand valebate
At,inquis, fi ita fe res haber, cur nunquam Graci 2 & 7 dageflatum,

pes
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per alias litteras reddunt? Refpondeo, ob inopiam id lingue Greex
fieri. At cur Hieronymus 70 2 fiue Dageffatum fiue Raphatum fem-
per per B nunquam per V. exprimir ? Quia 70 V Latinum ipfi forte
videbatur ¢ ) Hebrzorum relinquendum effe. Porro curnon faltem
has litteras 7 Dagelch deflitutas per BH, DH, GH, fignificabat?
Quia id mos lingux Latine minus ferre videtur. Immo quis nos fa-
tis docebit, num non & Latini ad imitationem Grzcorum, quibus
linguam fuam debebant, B & D mollius & blefo fono progulerint.  Pe
vero Hebraicum tantum non femper per Ph vel F ab Hieronymo,.a
XX per @ exprimi adferic: Quamquam ifte mos non adeo eft vni-
verfalis, habemus enim in Grzea verfione 7av ¢. Nsre@pic Gen.
XXKIX, 1. ""“/”26“’ Sacentad, 1omwny Cet. ~Axhiuci:porro quaedam
Hieronymi loca, que adferunt, Hebrzos r@_P plane non gaudere,
fed folum Ph feu @ in lingua fua habere.  Sit vtique! non Hiero-
nymus nouerit! exemplar enim non pun&atum habebat, ex quo tam
adcurate omnia doveri non poterat. © At-nonne, inquit aduerfarius,
ex magiftrorum forum pronuntiatione, quiquidem Iudzi erant, fatis
difcere poterat' duplicem' {fonum o0 ? nonne [udazi discrimen il-
dud tum falrem in recicandis textibus obferuabant, fi- quidem vilum
erat? Quid, fi dicam non obferuaffe? ‘Gens erant extorris, quoram
& lingua perire inceperat pene a millenis iam annis. . Hi, fi adcurate
adeonon loquebantur, idne pundisimportunum accidet prodigium?
Porro 74 0 {iue Dageffatum five Raphatum Graci femper per @ red-
dunt, Hieronymus per Th!  Eadem, qua antea refpondi, & hic re-
fpondere poffem. ' Ouamquam & fint alia, que regeri queant.
Cum enim per {e N 1@ @ refpondeat, Groecz vero lingue ingenio pla-
ne nonadcommodatum fit, litteram 9 alicer in initio vocis, aliter ali-
bi prouuntinri; bene eundem chara@®erem adhibere poterant o 6.
quo confilio' & profpectum erat, fie quis in Hebraico textu 1 adefle
opinaretur in voce, quz per N feribitur. - Idem & de D dici poteft,
Immo non mirum vel Caph Dageflatum a Grzcis perlitteramadfpira-
tam exprimi: cum mollis pronuntiatio vel ipforum Tudeorum vel i
mauis) Grecorum, quam in Hebraicis vocibus adhibebant;, effecerit,
vrideminipfo Kuph fiat. * Sic vox 1INPAW a Mattheoferibitur gre-
BaySaui, Matth, XXVII, 46, ' Nec'id tingulare nobis videri debet,
L Grxcos

178 Wela: expreffi Plnfe
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Grzeosin defcribendis textibus Hebraicis (prout fupra fignificauimus)
potius fequi analogiam iftam, ex qua hec litcera alteri in Alphabeto
refpondet; negligere vero immutatam paullisper per figna diacritica
litteree eiusmodi pronunciationem.  Quid enim Gallum fadturum ex-
iftimas, qui in Saxonia fuperiore verfatus vellet Germanica nomina
Gallicis licceris deferibere? Is, quamquam didiciflet, 70 & plerua-
que ve'T, 70 B plerumque P apud nos fomare, quamquam & opina-
retur hoc vitium non fuperioribus Saxonibus peculiare efle, fed in
omni Germanorum gente infediffe: tamen, credo, noftrum B, per B,
noftrum @ per D redderet, nece. g. nomen proprium Diederic iea
licteris confignaret Ziterich: fi quidem adcurate rem foam gerere
vellet. Porro, licet noflet Germanos 70 CB non more Gallorum
molli pronuntiare,, fed nullo prorfus diserimine a littera T feiungere,
vix tamen pro Berden, Voigtland, feriprurus videtur, Ferdens
Fogtland, cet.
§. LIL

In primis vero de linea Raphe mirifice lztatur LVDOVICVS CAPEL~
1v§: necnego, plusculum eiin hac lineols, quam in cateris pundtis,
fubfidii effe. Hezc quidem, que poteftati 7700 Dagefch (fortis &
lenis) atque 7ot Mappik oppofita eft, pene omnibus Jicreris DRDTH2
Dagefch deftitutis olim incumbebat in manuferiptis codicibus: in
nofteis bibliorum editionibus rariflime comparet. Dicitigitur CAPEL~
tve: ea linea fi a Mofe fit, facrilegium noftros homines commififle,
qui temerarias manus acaftigando & mutilando codice facro abftine-
re non potuerint. At tamen haud video illud facrilegium effe vo-
candum,fi punétum vtique minus neceffarium compendii caufla omit-
tatur, non magis, quam fi bibliorum editionem fine accentibus, (qui
camen vium habent ampliffimum) procurarem. * At! inquit, quid
audio? hocne punflum minus eft neceffarium? -ergo profecto ne¢
Mofes, nee Ezras nec alii feriptores facri adiecere. Non id fequt-
tur! Si quidem illorum tempore adeurate feriptionis mosita ferebaty
non dubium eft, quin adpofuerint: nec habet quidquam abfurdh
dicere, iftum morem tumn fuiffe. “Multa enim figna funt nonnun-
quam atque exiftunt in lingua, quibus illa commode. carere poflet

Non igitur cayffam video, qua meillud Raphe, quo MSer. Hel!)gﬂii“
ibera-
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liberaliffime confperfa funt, damnare & nouicatis adcufare iubeant.
Id quidem fi euinci poffet, in Carxorum codicibus manu .exaratis
illud rarins occurrere, tum in noftris MSecr. proadditamento librario-
rum forte habendum fores: Sed & tum pundartioni vaiuerfe detrimen-
tum non inde exiftere poflet. Quod quidem vberius demonftratari
eranmus, & iam quzdam conferipferamus eam in rem : quz tamen vt
menfura differtationis academicw obferuetur, omirtimus, Porro in
pundum Mappik, quod He mobile ab He quiefcente diftinguit, im-
petum facit opponens celeberrimus L. CAPELLVS.  Dicit enim, illos,
quibus Hebraica lingua vernn_cv.tlnﬂfllcrng non cpus habuifle ifto
punéo, immo {i illud femel librarii ncgl:gcj)tm omitattur, tum inde
plus tenebrarum in textu exfiftere, quam fi hoc fighum plane non
in linguam #Hebraicam inue@um effet: ideoque ad Mofen vel Ezram
male referri.  At! quzfo, fi ifta audacia vri liceat, fi ea temeritate
critica omnia profcribere voluerimns, que ad palatum non omnino
funt; quid a noftro impetu fatis tucumeric? Dicamus potius, ne quid
temeritati conie@urx deefle videatur, discrimen inter § & O recens
in linguam Hebraicam inue@um: dicamus, Arabes, qui muleas licte-
tas adfines & pzue easdem diuerfis figuris exprimunt, id heri forte
didiciffe. Cui id liceat? Vix fore credo, qui hac aduerfarii argu-
mentatione capiantur.
§. . LIL

At plus forte negotii in pundo diacritico vov Schin.  llud Punfum dia-
etiam recens dicit LVDOV. GAPELLVS, immo ipfum iftud discrimen, cHpain e
. N 3 %5 A centiore

quod nos inter Schin & Sin ftatuamus, non multo tempore ante Ti- & 7¢centiorem

berienfes in lingua Hebraica exftitiffe.  Iamvero, quam ab cauffam?
Septunginm dicic interpretes duplicem poteftatem, quam nos 147) v
tribuamus, non obferuafle. . At, qui obferuare vel potius exprimere
Gracis litteris poterant ? Grcorum enim gy non Germanicum /ih fo-
nat, tale faltem quale eft in Saxonia 11‘1pcr101'e, fed illud, /zh, quod
in Weftphalia atque Frifia Orientali viu receptum eft: docet id nos
Grzcorum pronuntiatio, qua in hunc vsque diem vtuntur.  miero-
Nymvs vero, inquic aduerfarius, per /éh faltem exprimere debebar
fi.quidem agnofcebat varium huius litterz fonum. Viique! fi qui-
dem: opinamur,. Latinorum /25 propius ad () Saxonum atque Sue-

Je2 uorum

pund]

redoler.

torumi oys.
Ginem  now
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vorum, gentium inquam barbararum; accefliffe; quam ad 7y Gre-
¢ linguw, cui Latina originem debet, & cum qua gente poftea quo-
que Latinis commercia plurima intercefferunt. - Inftar vero aduerfa-
rius, diferte ipfum HIERONVMVM dicere contra nos exiftimat, &
vnicum tancum huius licere fonum admictere. Prodeat enimvero
ille teftis: teftimonium dicat! Scribic Libr. Quaftionum 11 Genefinad
Genef, XXVI, 31 32, de voce Berfabee, quam nona iuramento, fed
a fatietate di%am vult; quam tamen €x ipfo libro Mofis ab Ifaaco
dictam efle conftat a iuramento: Jfaac ad nomien ciuiratis, que e
vocabatur, adludens, declinauit panilulum ligtexai, &' pro fividulo He-
braoram Sin, a quo Sabee incipitur Gracum Sigma id eft Flebraicum
Samech pofuit.  Atprorfus egregie res aduerfarii fe habent, cum te-
ftis ab ipfo citati vna opera in ipfo iuuando & refutando  abfolui-
tur: quod quidem oftendemus fieri, fi quidem prius MONUErimus
HIERONYMVM 76 W vocare sIN, fine fch Saxonicum fiue Grzcorum
o exprimat, eamob cauffam, quod fchSaxonicum nulli littere Lati-
norum refpondeat proprie; ideoque & nos vtrumque W hoc nomin€
Sinefle defignaturos. Vox igitur YaW ~\N2 fiue fontem [atietatis NO=-
tet, fiue uramenti, per Sin (W) feribitur: huic litterze duplicem
jam tribuit fonum HIERONYMVS, alterum fridulam iftum, quem fi
adhibeas defignari putat fontem fatietatis, alterum qui paunllo decli-
natus fit, & idem cum Greco Sigma atque Hebraico Samech. Quam-
uis id negari nequeat, humani quid hic paffum HIERON YMVM,
dum iftum fignificatam , qui voci pet W feripte conueniebat, ei tum
indidit, cum per W feribitur; atque adeo id quod vox YIW M3
denotaret, in vocem YW N3 transtulit per errorem. 1d tamen & no-
Ta: non Omnino tutam CAPELLI fidem videri, qui non omnina ver-
ba infio ARcANo citarit, {edhzc tantum exferipferit: Pro flriduly
Hebraorum Sin Gracum Sigma, hoc ¢ft Hebraicum Samech pofuit.
Quod fi non voluntatis vitio , diligentiz profecto accidit.  Porro ci-
tat verba HIERONYMI €X Commentario in Epiftolam ad Titum: INoS
Graci vnam tantum litteram S babemus, lli vero tres, Samech, Sode
& Sin, que diverfos fonos poffident. Ifaac & Sion per Sade [feribi-
tury Ifrael per Sin, € tamen non fonat hoc quod feribitur. At quid

inde? Quid diciv Hieronymus? Dicit, tres in Hebraica lingua licte-
1as
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ras effe. fibilantes, que per Sigmareddi foleant. Idne contra nes?
Nequaquam! Dicit iftas litteras diuerfos fonos poflidere.  Idne nos
ferit?> Minime! Dicit Ifrael (’7N'}UJ‘) per Sin fcribi, fed non fona~
re id, quod feribatur.  Hocne nos oppugnat? Nulla ratione, fed
uat.  Ifrael enim cum per W {eribatur, cui quidem in codicibus
non pun&atis (qualem habuit mErRoNyYMYs) pun&um non incumbit,
fecundum regulam per {ch Saxonicum legendum erat; fed hanc vo-
cem paulloaliter legi dicit HIERONYMVS: ex quo adparet, duplicem
illi valorem 75 W ignotum non fuiffe, licet punétum impofitum
in fuo codice non habuerit. Atque hic jiam fcire velim, quo ore,
arque adeo qua fronte cAPELLVS ea, que cauffam ipfius non oppu-
gnant, fed euertunt, pro fua cauffa citare potuerit? Nofle cupiam,
num non id reliquis eius argumentis autoritatem & pondus quodam-
modeo detrahat, inprimis, vbi teftimonia aliorum citat? Progrediiam
poflemus, & alia ex mEroNyMO loca adferre pronoftra caufla, que
fugitivo pane oculo obferuauimus fn hoc au@ore. Sed fatis eft:
confulamus moli differtationis, nenimisampla exfurgac; &hanc rem
in fecundam traQationis partem reiiciamus , in qua non duplicem {o-
lum valorem huius littere porro euincemus, fed & punéi adpofiti
antiquitatem opinabilem reddemus.  Id.quidem pofle adhuc mone-
ti contra antiquitatem pundi diacritici in Schin intelligo, quod a
Lvp. capeLLo minus feuere vrgeri miror: Iudicum capite XII, v. €.
ad fignificandum {purium fonum, quo Ephraimite 7¢ W in fobploiy,

proferebant, non adhiberi & cum pun@o in finiftro cornu, fed Sa-
mech: vnde poffet cuidam videri 70 ¥ eo tempore vel duplici po-
teftate, vel faltem eius poteftatis claro indicio carviffe.  Sed & hic
bona res eft: cum enim iftius temporis libri, i quid adfequi licer
ConieGura, quamquam cum punélis feribi poffent, tamen nonnunquam
fine pundis defcriberentur; quo magis parabiles effent;; potuit 7o Sa-
mech tutins hoc loco adhiberi, vt vel in non pun@ato exemplari
{enfus tamen fcriptoris planiflime adpareret. Priusquam vero omnem
hanc cauffam finiam, fignificandum duxi, me non intelligere, quo
iure caprrrys a nobis exigar, vt fingulorum pun&orum antiquita-
tem non ab obie@ionibus folum vindicemus, fed & argumentis po-
fitiuis eyincamus. ~ Hic quippe mos eft homini, vt, cum dubiis

.3 ipfius,
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ipfius, quibus fingula puncta minus necefaria & ab antiquitatis ratio-
ne alicha efficere comatut, - tefponfum fit, & declaratum, potuifle
veique illud punétum adefle in Flebraica lingua, eaque primena; tun
vt dicat, non id folum demonftrandum, quod adeile potuerit, fed&
quod adfuerit, enincendum. Quod eius poftulatum, fi nihil aliud
exigit, quam argumenta quedam pofitiua, que generatim pun&to-
rim antiquitatem  eaincant, fatisfaciemus ei fecunda differcatione:
fin vero fingulis pundlis fingulas apeari probationes iubet, tum fatis
importunum viderar: nec forte plus rationis habet, quam {i criticus,
poftquam multas ex Cicerone periodos expunxiffet, poftularet non
modo, vt dubia, quibus illas vexarat, tollerentur, fed etiam Ve
fingularum genuina ratio pofitiue eninceretir.
§ LIV.

De accentuum Tam quidem fperamus, potiflima argamenta& ab aduerfariis in~

inprimis anti- primis commemorata, qix omnium punétorum generatim, quoruin=

quitare. damque vocaliumarque diacriticorum in fpecie, dubiam reddere co-
nantur prifcam originem, fi non fublata, labefadtara efle tamen: id
fuperefle intelligimus, v, cum wonnulli fint, qui reliquis punétis an-
tiquitatis laudem tribuant, detrahant accentibus, illorum argumern-
ta luce quadam colluftrerius. Quod fi rite fiet, euanefcent quoque
ea tela, que omsium punétorum aduerfarii in accentus dirigunt. E&
quidem mihi perfuadeo, eos, qui punéta vocalia probent, accentus
reiiciant, trplici inprimis ratione indu€os id facere: quarum prima
eft, quod vident permulta in hac arte noming chaldaizantia adbiberis
quod: vtique argumentum plus girca aceentus, quam circa vocales, 10~
boris habet: alterum, guod multitudo atgue figura horum._ fignoyui?
illis mimie artis opus € a vudi antiquitate alienum videtur; tertiums;
quod. nonmullis in locis minus bonun atque commodunt, immo pane ineprumt
arque nullum credunt [enfim accentibus fignificari.  Ad fingula mo-
menta refpondebimus. '

§. LV.

De chaldai- Jam ad chaldaizantia nemina ve veniamus, illa quidem in ac-

zantibus accell- centibus, & frpius, quam ipfis in vocalibus, occurrere aduerfariis,

s MmN idenur, & plas habent roboris ad euertendam huius artis antiquitd-

bus. et * . g :
tom. Non enimid, quod in vocalibus dLClpoternt,lnc quogue l1o<l:ur13.
3 habet !
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t: nomina iftis fignis olim naturalia fuiffe. Ve tamen ea, que
regerenda funt, opponamus, primo id quidem fugere arbicramur re-
rum peritum neminem, effe quoque inter nomina horum apiculo-
rum, quz ex puro prifci Hebraismi fonte haufta videri poflint: de-
inde, terminationes ad ftatum emphaticum Chaldzornm propius ac-
cedentes nos non valde premere atque vrgere, cum ea in ipfis lic-
teris fatis fint frequentes: tandem, quod & iam fupra fignificatum
eft, Chaldaica nomina non planein litterarum numero deeffe. Hanc
tamen ex hoc argumento fuperefle dubitationis materiam intelligi-
mus: qui fiat, ve tale quid femel tantum in litteris nomine donandis
acciderit (in folo %), fepiflime vero inaccentibus ? Videbimus, num
qua ratione huic dubio occurri queat, - Id igitur primo mihi perfua-
deo: pofle ifta nomina, ab elegantia prifci fermonis Hebraici remo-
ta, & in tempora captiuitatis Babylonicz, & in dialeGum Iudzorum
poft iftam  captivitatem, que multum ex Chaldaica traxerit, deri-
uari; licet iam antea hxc figna & exfliterint, & nomina habuerine ex
genuino & compto Hebraismo petita. ~ At! inquis, cur idem {z-
pius inhis, quam in litteris, faGtum eft? Littere vero ab omni an-
tiquitate, & abvltimis iam feculis, quibus quidem Hebraica & Chal-
dxa lingua nondum magno a fe inuicem intermallo aberant, iisdem
nominibus, quibus apud Hebrzos ganifie fun, etiam a Chaldixis in-
fignite videntur: que nomina cum tenellis puerorum multorum ani-
mis altius infigerentur, non geauem feculi iniuriam pafla fune: quo-
fum prius patetex Gracarum litterarum cognominibus. Quibus
enim Greci fiios feribendi characteres adpellant nominibus, ea ex
Oriente dudia atque profeéa vtique videntur, & a Cadmo Phaenice
Vha cum ipfis fignis in Grzciam translata. . Tam vero terminatio Gre-

- Carum litcerarum, ftarui emphatico Chaldeorum fimillima,, arguit,
hze nomina non ex Hebraica , fed Chaldaica aut Syriaca lingua in
Graciam migraffe. Nihilominus adcurate fatis plerumque nomina
Hebraica referunt: ita, vt fi illa in ftatu Chaldzorum emphatico con-
Cipias, Graeca parumper detorta (quod nec mirum) ifto eodem fon-
te cadere videantur: illis tamen litteris exceptis , que Gracis pecu-
liares fune » quasque Orienti acceptas .non referunt. uod quidem

t:des; non multym potuit in litterarum nomina ex Chadaice lingue

! contagio
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contagio ferpere practer terminationis diverfitatem. Accentus vero,
qui forte ferius paullulum inuenti funt, eoque tempore nati, quo
maior jam dinerfitas Hebraicam linguam a Chaldaica feiunxerat: {i
Chaldzis (quo nomine in latiori fignificatu vtimur, pro iis qui Chal-
daice loquuntur) originem & nomina debent, non potuerunt non
veftigia exhibere illius dialei, que Chaldais propria fuit. Qux
ramen omnia adcuratiffime exfequi non poffumus, luce hiftoriz iv
re tam prifca deftitudi. Deinde videmus quoque, vai accentuinon-
nunquam plura nomina indica efle, id quodin litrevis pariernon ob-
fervamus : id igitur cum fibi licere circa hos apices magiftri Tudzo-
rum arbitrarentur, facilius prifca potuerunt nomina deleri, & alia
in ‘eorum locum fuccedere. At queris, cur non & licteris plara tvi-
buerint nomina? Id verc eam ob cauflam, quia in litteris addifcen-
dis pueruliatque infantes elaborabant, quos varictate nominum ob-
rui atque confundi nefas foret: porro, quia ifta nomina a primis vi-
guiculis docti erant, vnde nec facile quid in illis contra omniam {cho-
Jarum viam mutabant, Poffum & hoc loco monere, Ludou. Capel-
lum fufpicionem inde quandam conflare velle, quod in Tudzorum
feriptis medii aui non omnia, fed quedam tantum accentuum no-
mina occurrant.  Qui tamen res, id, quod ille arbitratar, non ef-
ficit, nempe accentus ne omnes quidem medio zuo exftitifle, fed fen-
fim atque pedetentim per aliquot {culorum decurfum effe inuentos:
vnde multo minus antiquitati fint vindicandi. Quamquam enim con-
cedo, aliqua ratione pofie fieri, vtaccentus dinerfis temporibus adpo-
ponantur': id ramen omnino mihi perfuadeo fatisliquere, hoc re ve-
ra faGtum non efe. Quid enim inde, nifi confufa ratio accentud~
tionis, potuiffer emergere, fi dinerforum & tempore & {ententiis
hominum ingenio illa eflet tribuenda? Pleraque vero plana, & plu-
rimos dexteritatis habentia numeros, in accentuum apiculis adpa-
renc: vade non diverforym hominum opus efle, fed vno temporé
adie@ videntur.
§. LVL

Ad diluendum illud crimen progredimur, quod ab accentuuf*

& multitudine ducitur & figura, in quibus non nihil inefle arbitras-

tus aduerfarii, quod mdi primerum feculorum ingenio non conue”
niat
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niat, - Sienim commata, fi periodos diftin

guete volueris, nonneid, fignraduSum

aiunt, quator aut quinque fignis fatis bene fieri poflet? Quem in extusritur.

vium ifte tantus apiculorum numerus ? Qui, fi vel fuis non deftirua-

tar commodis, fimplicem tamen antiquitatem non fapit. Primoigi-
tur id mihi perfuadeo, vtique non plane inutile effeiftud accentuum
agmen, fi vel {olum fermonis Hebraici fenfum atque  perfpicuita-
tern {pe@es. . Poflunt enim Hebrxi (quanquam in nonnullis .8 g
in.interrogationis fignis, inopialaborent) multa adcuratius peraécen-
tus definire, quamnos; proutilliadfirmabune, quiin hoclitterarum
genere elaborarunt. Immo in eo plane noftras linguas fuperant,
dum non fimplicem modo fenfum, fed & EnQaTirorépwe dica, que
nos contentione quadam vocis aut aétione corporis prefentes figni-
ficamus, abfentes in ipfis letorum oculis pofiunt defigere, Quz
dum dico, inanium neniarum calumnia accentus quodammodo li-
bero. - Forte tamen id ex iftaargumentatione herere poffit : multitu-
dinem accentaum, licet non plane inutilem, a prifcorum tamen
auorum inopia alienam effe; immo nonnuuquam multiplicationem
figurarum & regularum inanem effe, atque ad fenfum explanandum
nihil facere; e. g vbi loco Pafchte Ithibh perfcribatur.  Refpon-
deo igitur 2) porro: -Spe@andum fimul efle valorem muficum, quem
olim habuifle accentus, valde eft opinabile; ex quo tamen ad nos
ViX tenuis fame perlabicar aura. Quem fiadhibeas, non tibiplaneab
antiquitatis racione aliena videbitur, nequeiftaaccentuum copia, &
fais intricata circa hane arcem regule, neque duplex illa confecutio,
quaram alcera magis viicata eft, altera in folis libuis {NN) Iobi, Pro-
ucrbiorum & Pfalmorum occurrit.  Nee id mirum videri poterit,
Nos vium muficum, etiam extra proprie fic difta cantica, accenti-
bus tribuere, collatis iis, qux Pater opcl.mus, de cantillatione in
textibus facris docuic Differtatione, qua Ritualia quedam codicis fi-
ori ex Alcoranoillyfirantur §XV. Tam vero hxc fi nobis cauflam de-
clarauerint, ‘que tantam accentuum col.lortem cogi iufferit, & tam
varie difponi: non adeo rudis atque inops videri nobis debet in-
fantia quafi atque vegeta @tas lingne Hebraicz aut Chaldaice (fima-
uis), nec ea in re ex Greca aliisque linguis ad hanc argumentum
dycifasefts  Cogitemys enim,litteras atque ingenii culturam, omnent-
M
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que, vt ita loquamur, Mineruam, incunabula quafi ex Oriente re-
petere: ipfamque gentem Hebraicam prius ex tenebris emergere &
in luce verfari coepifle, quam quidem permultas gentes alias. Con-
fideremus, qui viri in hac gente fuerint, vitimis iam & illis fxculis,
quibus . occidentalium ingenia minus exculta fuerunt; Mofes e. g. &
Salomon. . Que porro opera iftis temporibushac in gente perfecta

fint;. quo imprimis exftrudtum a Salomone templumpertinet.  Qu:

& alia fi confideraris, & ftudia compararis atque artes, quibus reli-
quz tum gentes floruerunt, inprimisque Graci, ad quos fomma hu-
ius argumentationis, pene redit: parebit facile, non ab illis tueum
fatis firmumque argumentum  defumi poffe.  Priusquam vero defi-
nam hac de re dicere, in mentem mihi venit dubii cuiusdam, quod
vir eruditionis laude celeberrimus attendere me iuflit, cui quidem
huius beneuolentiz agoe gratias habeoque: Qui fiat, vt velin libro
Prouerbiorum, quem publice in Synagogis recitatum vnquam-efle
haud conftet, non accentus modo occurrant, fed & ifti accentus,
quos metricos dicere confuenimus ? Id vero etiam in vium privatum
poffer faum videri, fi vel nunquam hunc librum publicis facris ad-
hibitum conftaret.  Potuit enim tale quid & in domeftica recitatio-
ne obferuari.  Quamquam & hicipfe liber, fammo regi originem
acceptam referens, potuit olim publice recitarl, €0 tempore, quod
a Salomone ad captinitatem vsque Babylonicam effluxic; prafertim
cum abeflent eo tempore e codice facro permulta feripta; que poft
iftam demum captivitatem recitari ceeperunt.. Sed que lux poterit
Jltimorum fzculorum tenebris fac clara adfundi? Specialia igitur &
hac de re, & de cauffa, que duplicem accentuum feriem in facrum
Codicem inuexeyit, atque de omni harum notularum mufico valor
re, ne quis a nobis defideret, quifciat & multum ex moribus fum-=
me iftius Hebraice antiquitatis, & muficam pracipue artem huius
populi, tenebris for multis inuolutam delitefcere.  Adfigurastas
men accentuum quod attinet, vix video, quid in illis artis atque Mi=
neme fit. cultioris, quod ab antiguitate non repeti poflit: Figura,

credo w3y Phik Schalfcheler (|, ) & vov Karne Phara () qurque

ab hac nonlonge recedit, vtriusque Tlifche, Wz vero quid habent
: g . tandem
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tandem fubtilius? - Mihi quidem viderur longe pliss artis in Titteris:
occurrere, ‘e. g in littera Zade ; inprimis fi & nomina fpe@eslittera~
rum, &illacumfiguracompares: tum enim animaduertes, illum qui
hxc omnia inuenerit, ingenio prorfus non caruiffe, cum ita nomij-
na litterarum ad figuram exprimendam excogitarit, vt incipiat fimul
nomen litterz ab eodem’ elemento, quod illo nomine notatur,’
Immo dicam  potius, effe’in accentuum fignis, que antiquitatem’
prodant originis. ' Sic, cutn interrogationis atque admirationis figna
noftrae lingue habeant, ea in Hebraico fermone defiderantar: quod
forte non ‘ita accidiffer, fi hzc omnia recentiori zuo excogitata’
effent. ' 3
§. LVIL
Tandem meconfero ad illam maculam abftergendam, que anon- Argumentum
nullis accentuum nomini allinicur: - qui, cum fibi perfuadeant, in-'ab inconcinno
commodum;, ineptum aut nullum fenfam fepius ex hifce apiculis exi-'%ﬁf'g‘:‘f’:;‘}g";"
ftere, omnem inde illorum au@oritatein atque antiquitatem euerte- refiicatur,
re conantur? Id primo obferuo, permulta incommoda, qux ex ac-
centuum diftintione: emergere dicuntur, ignorantiz pottus homi-
num deberi; & nonnunquam eruditorum, qui, quo animo femel funt
in hafce notas, de illis fententiam ferunt, parum- cognita ipfaram
ratione. . Quo in numero eft & vir quidam cxtera eruditas, qui in-
de accentuum valorem hermeneuticum oppugnauit, quod fibi vifus
eft obferuare, in Plalmis ibi Mercam aliquando adferibi, vbidiftin-
Qio in verfu maxima erat facienda; fed non animaduertit, Mercam
Mahpachatum potius efle, 72 Mapach in przcedentem vocem pe-
hacutam per ferach coniunéum retradto.  Cuius generis multe funt
caftigationes atque animaduerfiones, quibus accentus paflim incpm' no-
tantur.  Vide fi quisex hoc argumentorum genercagere velit, €ifua-
demus, vt antea bene atque adcurate animum imbuat do&rina (.le
accentibus, tum vero rem adgrediatur. Deinde funt nf)unulla:. dif-
ficuleates, que & illos offendunt, qui hanc artem optime quidem
Nouerunt: illz tamen plerumqueadcurata inqmﬁno_ne inftituta ena-
nefcuat, & ita enanefcunt fmpius , vt poftmodum videas, te expli-
Cationem minus bene inftituturum foiffe, nifi ab his apiculis revoca-
tus effes. Tandem funt & quedam, que fortaffe non facile fol-
M: uuntur




o% ARGVMENTA CONTRA ANTIQVITATEM PYNCTORVM HEECR.

uuntur: quod tamen nec mirandum, cum idem in prifcis monu-
mentis haud raro accidat:” ea tamen perpauca funt, Nonnunquam
illud videtur in vitiam a librario commillum derinandum: quo inge-
nere inprimis funt ifte difficultates, que circa Tlifcha Gdola & K-
na.occurrunt, - Videntur enim ‘cognatx horum accentuum figure
erroti interdum locum dedifle: quem forte caftigare atque emetls
dare poffemus, fi liceret copiam  plurium Codicum Mier, adfequi,
qui vel extra Buropr fines delitescunt, . Nec id incredibile cuidam
videri debet, tale quid accidiffe, nec diGto Chrifti contraritiii,
qui voum apicem, non periturum adfirmat. | Ne enim dicam, hxc
pofle prouerbialiter fumi (plane enim non in anito habeo iflud di-
Qum vberius iam explicare) ne fequitur quidem inde illud, vt vel
wvnicus apiculus difperieritex lege: poteftenimalio eius codice con-
gineri.  Tam hifce premiflis, periculum faciemus accentuum ratio-
nem locis quibusdam difficilioribus explicandi: vt ex hoc {pecimi-
neadpareat, occurri vrique huic dubio poffe. Pertinet huclocusille,
qui interdum obiici folet PLXCV, 7. WD 730N NI
DD'.‘.:‘_.L7 WJP:Q—")ZQ. Is vulgo verti folet: Fudie [i audineritis vocent
cius, ne dura veddatis cordd veftra. Facit hic difliculeatem quan-
dam Sillukus, voci YW2IWN adpofitus, qui accentus cum finiat
alioquin propofitionem plenumque fenfum, pofitus hic loco minus
congruo videtur. Sed bene fe caulla habet accentuum, vertasmo-
dohacratione ; hodie fi (i. e. ytinam ) (audiretis feu) obediretis voct
cius! Ne indurate corda veftra! Quam & grammatic rationes ex-
plicationem fuadent: cum verbum PHW cum 2 conftruétum foleat
fepius defignare non meram audientiam,fed cum obedientia coniun-
Gam.  Alrer locus fit ex Ief. XXXVIIL 13,798 Spa=—=1y n.
:Q?QEK{"?Q 12N 12, Quo inloco clariflimus VITRINGA, VO-
cem "MND cum fequentibus coniungi valt, fpreta Maforetharum,
quam vocat, auCloritate; opinatus, illam tanti efle non debere, vt
a fimpliciori explicatione recedendum fit.  Sed, quid habet hoc
comma, quod a fimplicitate alienum fit, ita {i reddas: Proponcbam
(:m"mm meo IDominum) vsque inz2erpis matutinum velut lecnem; [fe
enim confringebat omnia offa mea. Sufficianthec duo exempla,ne illo-
rum numero & letorem obruamus & diflertationem.

3 §. LVIIL
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§. SLVIIL.

Tam \'ggo mm_lem a}iquaudo ﬁncm dicendis imponimus.  Ar- s differea: )y
dua, quam in nos fufcepimus, res fuit, nec nos opinio fefellit, quam zioni priovt |
de ea animo conceperamus, non illam multo fine xftu abfolui poffe. #mponitur-
Inclinata eft quodammodo acies aduesfariorum, prout quidem {pe-
ramus, non frada penitus arque in fugam effufa. - Id nobis videtur
& hic accidifle, quod nonnunquam in pratiis fieri foler: quedam ve
legiones, fimulacviderinthoftem, velfugiant, velad eius caftracon-
cedant, aliz non nifi fao certamine & commiflo pralio rarefcant
atque corruant: alie viribus quidem atterantur, impetus tamen ho-
fliles forti adhuc animo fuftineant.  Ad has quod attinet, alio belli
genere debellande funt, illo quidem, quod pofitiuis argumentis an-
tiquitatem pun&orum adferit.  Id vero alia differtatione, iuuante
Deo, nos faGuros promittimus.  Iam leGtorem valere iubemus, id
fi prius eum rogauerimus, primo, v, fi quid peccatum fir, illud
mollius ferar, deinde fi viderit, (id quod nec diflimulanimus) non
omnem dubiorum vim, quibus punéta oppugnari folent,. plane con-
cidiffe, vt confideret, vix poffe aliter in caufla opinabili, & quz

coniefuris (licer probabilibus) nitatur, accidere, eamque
ipfam ob cauflam pofitiua ifta, de quibus diximus,
argumenta ure defiderari.
TRl AN 8

DILECTISSIMO FIiLIO CANDIDATO
PATER PRAESES.

Vm te, Fili cariffime, ad defendendam, quam tuo marte elabora=
[, inauguralem differtationem, in cathedvam iam dedulurus
S ; duo funt, que fiue e ipfizm fiue alios iguorm:e nollem °
Vnum quod ad /;m:/()/mm tuam ; alterum ququ ad /t{fll[lrﬂtl.ﬂllflll are
Seviptam adtiner. QOuod ad perfons tua rationes ; mtt’{/ga, Co//f'gas
bonoratiffimos & Amicos, firipto alios, ﬂ/{u; woce, fam tibi t‘(‘/}ﬂ}"t' be-
newolentiam, tuis congaudere in meliorum l/{tcrﬂ.rmn.mlmm profedibus,
tuis, quos ex decveto € indulgentia ﬂﬂl[)/{/].f.llll Plnlaﬁpl{omm Collegit
mox confequeris, adplaudere honoribus, ac piss ve P"ﬁqu_z voris. Haze
05 quum ita fe babear, Fili,debeone pater €go a¢ preafes inauguralis tut
con-
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canffifus, mesm erga te comprimese-adfeduwmy ac gaudia illa, que ex
rationibus tuis concipio pracipiogue, tacitis tantummodo intya anivi
recolere cogitationibus? Immo vero ita fi-agerevellem, animiequiden
teneritudinis obieGione me liberarem fortescontravero abinfenfibilitate
parum abfuturns offem. - Ante omnia Deum, cui & ego s tuvitam omnia~
que noftra debemus, demiffe veneror, qui & ingenio ad tradlands bona-
rum litterarum fludia apto donauit te, & ad eadem colenda animuns
tuum ab incunabulisvsquein prafens itaaccendit, vt [rano potius, quam
calcaribus egueris.  Quod vero in fimmis fummi Numinisbeneficits o~
puto, idem caleflis. Pater cym ab.omni vetro tempore pietatis 1gnicilos
in animo tuo accendit- aluitque 3 Tum vero ingva proxinos abhine.annos
eum in.modum & tam efficaciter vefouit, vt nibiltibi fuerit prius atque
antiquins, quam propitium in Chrifto habere Deun, 5. cextacius nonmi=
nus, quam inaftimabili, frui gratia. . Benedittus fit is, & aternis a me
& te concelebretur laudibus, qui mera mifcricordia & gratuito prorfus
fanore tetraxityanimauit,acfuwum fecit. . Eidem perro tetrado penitisy
oproque, vt quod. incepit integratie fue opas, profequatur & compleat
wsque ad. diem domini noftri 1Efu CHrifli! Faciat. isitem, vt houores,
quos modo capelfes,occafionem tibivberrimam prabeant, inféruiends coms
wilitonibus tuis, tuacum dolrinatum exemplo, quam vtiliffime! Quod
wero ad lucubrationem tuam, habuiffem quidem bic illic qua adiicerem
aut putarem ; malul taven eam Jic ibi veddere, typisque perumittere, ve
mibi tuo ‘elabsratam ingenio exhibueras - nempe vt tuus ille, non meus
baberetur fatus, Argumentum ipfim dignum fuit, in quo tua féexer-
ceretopera: € quamuisin eo iam aliorum occupatafuerit diligentia, ta-
menqueilluftrando ei ateadlatq funt, non fuperuacua iudicasum iri [pero.
Tnprimis vero placuit mibi fingularisilla smodeflia, quain fententiis diffi-
dentinn fub examen reuocandis vfus es: nec dubito, quin aduecyfarii(fi-
quidem aduer(ariorum nomine adpellandi, o quibus amice diffentis) canme
apfi fint adprobatuyi.  Quod fupereft, mi Fili, agefeliciter, & vt atate
€5 annis, ita in omni bono, [ecundante Deo, incrementa cape quum copiofis-
[fima.  Vale. . Dabam emufeo d. II. 0. G1910 GG XXX1X,

CLARISSIMO CANDIDATO
SAL. PLVR. DIC.
SIGISM. ' IAC. BAVMGARTEN.
YD Ellam bane opporrunitatem nafus voluntatem in TE meam publice
B fisnificandi; poluiamicitis noffre arque adeo mibi ipfé deeffe. /H‘i;r
qui




quid certe litteravum ad TE dandum effe exiftimaui , son quod et in
TE, TVAMque gentem fludinm cuiquam obfcurum &' dubium effe credam,
aut mea TE laude, teftimonio € commendatione indigere qut ornarvi ad-
-modum poffe mibi perfuadean. — Fand paullo plus in me quanrin TE iniu-
yius forem, fi borum quidguam inmentem venire paterer: ~ Sed quod morss
tura id exigere videntur, & mea magni aliorumque non ommino nibili in-
tereffe avbitror, vt quas liges [octer in feligendis amicis, pretioque littera-
rum. cultoribus, L‘ﬂrifﬁu/éf mibi capitibus, [fatuendo inter ommnes conflet. Nam
erede mibi, amicisfime MICH AELIS! non coeco impetu aut fortuito per
noféio quid abreptus in TE deamanduimn incidi, [éd judicio codenens, vatio-
nibusque fitbdudis TIB I volo, TE, TVA Myue vem € dignitatem am-
pleitor.  Parentemn TVV M venerandum,de academia litteris & meoptinie
meritum, non commenmorabo, cut vii quidynid in me fit aut fuerit potius
linguarum ovientalium peritiue,deberve gratus futcor, vt quem inlitteris Sy-
riacis, Avabicisy Aethiopicis docforem, Rabbinicis vero audoren fidum habui ;
licet paterna amicitio familiaritatis noffrae fundamenta iecerit omnino.
Verum eaproducans, quae T'| B I propria mugis funt atque’ inhacre potisfi-
munrmomentum trabunt. Vbi a puluere [cholaftico ordiendun eft, in quo
primum mibi innotuir excellensquod DEI beneficio a natura habes ingenium,
& laudabilis proficiendi ardor, quem prae TE ferebas. Dici non poteff
quantam ex ifla vivium contentione, morym fedutorum [uauitate, laborum
monjtornmque patientia & officiofo amore TV.0 cumwoluptate (pem de TE
€onceperim, quoties inter reliquos curae meae concreditos mibi offerebaris.
Quany TE poftea non fefelliffe impenfe lator. " In academia enim tantuns
abfuit, vt dielleremur,vt potius litterarum, animorum €5 Sanctioris difci-
Plinae focierate aritius copularemur. Ex quotempore mentemin T'E. [ifbext
divinitus animatam, S anufitaraminilla actate [ollicitudinem [eueriora re-
ligionis & littevarum facra ita coniungendi, vt illis primas [emper deférres,
bis nunquam nuntium mitteres, imo [ubinde inflauratis viribus opevam ad-
diceres,  Curus rei nonerit vt TE vnquam poenitear.  Accedit iam nou
Laborum academicorum confociatio, quum honores philofophicos difputatione
habita publice capesfis, alios bonas litteras dolturus, quod TIBI .:lazfx'uliliﬂc
& mibi gratulor, - In quibus folemnibus me quogue comparere jusfisfii ad

opponendum honorifice inuitatum. Argmnmtm{: dij]é‘rttltioni:r vehementer
etiam atque etiam laudo & probo. . Noadups enim haec causfa, quam tuen-
dam fuscipis, ita pevorata. eft,vr nouis parronis opus o habeat.  Sed e bis
coramr. . De. fludio meo-in pofterum plura veciperem, nifi haec fieri quam
Jeribi €5 dici mallem. Hoc tamen de me T1BI perfuadeas valde velim,

N Siquid




fiquid vRquAN aut ad voluntiters. aus. ad. commodun. éut 63 dignitaseys

17 A M pertinere videbitur, fedulo mie proujfurum, vt non alios magis quam
e {/_)ﬁm; Sfuperem. . Mta wale Deo ardentisfimis precibus commendatus,
mibique, fi merchor, faue. . Dedi inacad. Frider. pride Cabe .Ofobr, att
CIDID.CC XXX VINL.

VIRO SVMME REVERENDO, EXCELLENTISSIMO
ET AMPLISSIMO,

CHRISTIANO BENEDICTO MICHAELIS

THEOLOGIAE DOCTORI, EIVSDEMQVE VT ET LINGVARVM GRAECAE. -
AC. ORIENTALIVM PROFESSORI PVBLICO ORDINARIO

SoxByoDs
10. HENRICVS SCHVLZE.

Ertius iam annus fuper quadragefimum decurrit s ex quo primum hié
delatus in padagogio Regio commilitonemt , quamquar impari gré-
du; tivo ipfemet, te triavium, babui & cognoui.  Poft quatuor annes

fub eodem magiftro,viro optimo & fidelisfimo sALOMONE NEGRI, Damafce-
no, Arabice lingue operan: dabams 3 quumaue ishincin Britanniam a0~
carerurytuoefficiebatur fludio, ne. feminaa Damafoeno foarfa € late iam Sus-
erefcontia, pabuli quotidiani defectu, marcefierent. - Quicquid engrn privi-
tisfima priceptoris inflitutione arque longiori orientulium litterarumufis o=
Plius, quan: mecum ciusdem atatis fociiyacceperas, id binis integris annisbe-
newole mobiscum communicabas. . Augcabat me deinde Hygea per tres an-
sos a philolegia [ludiis 5. bisverd exaliis, tamquam longa. fiti confectus,
maiori alacritate ad TE tuasque [feholas- recurriy i quibys: Ebraicum

cidicem ter pertraltalfe s - ad Chaldwos - pavaphraflas  deduclum effe s
&8 Rabbinis, Syrix Samayitanisipfisque Aethiopibus fatis familiayem tietune
redditum fuiffe ita incunde yecordor, vt fimul probe cognofcam , quantuin
FIBI liberalique tue inflitutioni debearm. Quitgitur ex.omnibus, quus tue

ineniyonicum TE, torque inibus mibi obferuandum; amicsn & collegam
babeo, queniolim praceptorem omni pierate colo 2 fane videri deberem parum
sui amans, nifi vere exiftimaren,prope #que mibi gaudendum effé, fi quid 1L
BI fauftum exopratuingue DEVS tribuite Non poffumigitur quin illam fe-
licitatemyquam inter. divinamunera macximeoptabilem parentes cxiftimants

'  ApeTeics USHANITAS vious
watli, eosque inpublicum producentes, TIBI hoc die impenfe gratuler, quo ¢¥
1E procreato, & per TE maxime formato praftantisfimo iueni bonores

diguitatems magifteris philofophici, applaudente vaiuerfo ordine; cw:flfr{-
am




Tam pridemiatus confpexi filiam santy probitate, tamque: slaciiter in voffi-
giapaterna pergenten, ominatusque fom, qutod ozmmnes nunc vident, futniwm
wt Virtus & eruditio eius priemiis RO fit cariturg, Plane wiihi incundum Wity
quod aliqua ex parte ad excitandum eits ingenium induftriamgue ocuendam
accefferim, non folumin Grece lingus ffudio, verunm etiam [ermonibus de com-
munibus ffudiis aliquoties inflitutis ¢ ex quibus fatis perfpesc, quam non obi-
ter litteras infpicere, vt m ”! t1 folent, fed omning profundisfine [¢ immittere,
ruoque exemplo iuteriora firutari adfucfiat.  Fuxit DE VS, wt hac via per-
gentem, ad amplisfimas rei ecclefiafiice &' litteyarie vtilitates procurandas
admotum confpiciamus, TVque babeas.quo fubrepenzom Seneltutem foleris,
amiciquo TE cum gaudeant, philologizque facre fludsis numguar defint MI-
CHAELIDES, fayfla iam &' cognitanomina, a quibys foueantur inque
maius & melius prowchantur. -~ Vale. Calend. Ofobr. c101 oo XXXIX.

CLARISSIMO ‘DOCTISSIMOqve. DOMINO RESPONDENTTI,
COGNATO AESTVMATISSIMO,
S0 Poi:l D
IVSTVS CONRADVS MICHAELIS,
S. R M. PRVSSICAE CONSIL., AVE. ET SENATOR 'HALENSIS.

Olis qua intercedit , tum fanguinis necelfitudo , sum educationis §5 mutui omos
vis confiuctudo, vanta tamque conflvicta eff, vz J5 quid el commodi vel incom-
modi vtrinis poftrum comigerit; etiam alter illud equeperfentiar,  Ciiur

documiing in mediusm ad erre, fi volupe effer , rantummodo in memayiam veuocares
vaus wrifles iftos§5 duros cafis, qui annorum fpatiis proxime abbinc delapfis, DEO
Sz iubepze , Jamiliam noflvans, 85 in ea pracipue vrviasuis noftri ‘pectora conguns-
Saruns : iy quibus TV, Amice, per me parum aliguid, € ego contra per TE; quod
80tus teftoy , mulsum pluvimumque folatii fum experins.. Sed borum reminises
Ausmuilil iy, gnam acevbiflima vulzerum Jigna refricare; ea co magis mifla facio,
940 magis mibi in prafinti erie letandum — Letandum mibi enim eff, & vere la-
10°, duwi guansi TV A virtus, induftia, € quod maximiomn off , haud fucata pie.
*05, babegnzur, fintio.  Invellexi uimivum, ampliffimum Philofophoriem Ordiricns,
poft Coguitam perfpellamaque cgyegians arque fmgulavens T¥ AM erwdizionens, meyi-
8 virtutum 8 doctrine brsbea, Magifterii filicer bouoyes € prarogativas TIBI

ecveniffe.  Quo nyntio, cumvix quid letins acceptinsue _mi/u: ad auyes pertingeye
Poffit, eo lubentius, quod.inde per mﬂrﬂfn conisinitionem officii_mei puto, Jeruare
Setiro, € pancis mulea volens, TIBE quviguum ilfud acclame, FELICITER! Fo.
liciter honoyem € mevitum, & merito decresum [ufiipe, fufceptum profequere felis
citer, € adimpleser ﬁl'ifitcr. - 8ic vinido .TV O exemplo, quo fucceffu, quaque
profperizate duo iffa ﬂmlxur{;m & guorumnis conaminum Sukimina, Ora Siilicer
& labora, coniungi & poffine & debeans, egregie ihis comprobarum.  Quin imo fic
sum mibi , sum & TVIS omnibusque bouis certiffiman Jpem iniicis, fore, v, quod
paulo poft primum _Altmt Fr{dcricim:ginﬁzminm, in ea innotuic Michaelis nomen,
quodque parsin in friptis, partim verp, & 1rilm:rimc in Veneraudo TV Q I’AREI?%

]




e

TE, Affini € Tu meo fuwimogere Colendo, nlro cwm finGu adbruc viget, |
wigeatque perquan: ime, in eadem & toro ovhe litterato perenne fis veddisurus. |
Qua fpe, ne per aligiod, TIBLES incolursnitati TVAE aduerfion, priuemur,
DEVM immortalems, quem pie €5 crdemiffime fimper coluifti, intime precor, vt
per'ﬁmm gratiam, vives corporis:S auimi TIBI coxferuare, & indies adangese ;
benigniffimevelic;  quo bictuzore & profperstore fideliffimo potentiffimuque fpem 10-
LPram nonfolum cxpleas, fed vincas eriam & fupeves  Cateyum vt coniunHonem 40-
fEram fupra iam expofitans, femper iadinulfim cogites, €5 amoris meceffirudiner
nunguam non TIBI habeas comendatam , eff quod bis publice TE vratim adbuc yae
Iui.” Vale, mibique fane. Dubam Hale d. XXIL Septembris. c1d 10 coxxxiy., ]

e e e .

Emeflris trini fpatium vix implet amaena,
Noftra Camanarum Fridriciana dois :
Ex quo perdoluit , nec non gemuir vehementer,
Ita pium nomen, quod Micheele fonat.
Tunc etenim occubuit doctusque pimque Michalis,
« -« Noftre qui Mufee facra columna fuit.
Vixque [atis carum bhoc nomen deplanxiznus , ecce!
Quae contriftarunt nomina, nuns bilarant.

Tu figuidem, Fautor, procul haud hoc flemmate natus,
Hucque gerens nomen, gaudia pulchra cies.
Scilicet, baud dignum, juftumque, fine omine nomen

Perbene Tu ducis » nomen & omen amas.
Hine nifue fauflo fludioque, pio pictatis
Zelo, conjuncta eft ars, [ludinmque bonum. 1
Hineque bono greffu diui vefligia preffas
Affinis, quinimo vivida figna Patri:
Hosque duces, ifforwm cum vivtutibus ¢ffe
Prapete [elatum Te, documenta probant.
Heee vidit, laudat, digneque Aflrea rependit,
Decernens merito fponte brabea Tibi.
Puniceoque Tibi tua tempora cingit amiclu,
Hocce decus, dicens, doite Magifler, habe.
Inde quid augurii dotfo fic panditur orbi?
Hoc: huic perpetuns (emper erit Michael.
Ne vero augurium vanumne nil nifi vérba
Cantzarim, voveo Numina grata Tibi.
QOuod veflat, latus meritum Tibi grator honovem, ‘
Gratulor, atque iterum grator, Amice, Vale.
Grawulabundus hzc deproperabat X |
10. IOACHIM MUNCH,
Obisfelda Parthenup.
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QVAM
IN REGIA FRIDERICIANA,

‘. EXINDVLTV AMPLISSINI PRIL OSOPHORVM COLLEG,

PRAESIDE
VIRO SVMME REVERENDO ATQVE DOCTISSIMO

D. CHRISTIANO BENEDICTO MICHAELIS 5

i, THEOL. AC LINGG. GR. ET 00. PROF. ORD,
PATRE OMN] PIETATIS CVLTV PROSEQVENDO,

PRrO IMPETRANDIS MAGISTRI PHILOSOPHIAFE
ET ARTIVM HONORIBVS,
AD D.VIL. OCT. A. CID I CC XXXIX.
. FA P
PLACIDO ERVDITORVM EXAMINI SVBIICIET
AVCTOR RESPONSVRVS
TOANNES DAVID MICHAELIS,,

HALENSIS.

HALAE MAGDEBVRGICAE,

TYPIS I0ANNIS FRIDERICI GRVNERTI, ACAD, ET SENAT. TYPOGR.
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